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Въ  книжномъ  складѣ  А.  С.  Панафидиной,  Москва^  Покровка, 
Лялинъ  лер.,  соб.  домъ, 

продаются  сл-Ьдующія  изданія: 


^Александровъ,  Н.  Волга  (Этнографич.  разск.), 
ц.  въ  бум.  1 р.,  въ  папкѣ  1 р.25  к.,  въ  перепл. 
1 р.  60  к. 

* — Народы  Россіи.  Вып.І,  ц.  въ  бум  1 р.  25  к., 
въ  папкѣ  1 р.  50  к.,  въ  переплетѣ  2 р.,  Вып.  II, 
ц.  въ  бум.  1 р.  50  к.,  въ  папкѣ  1 р.  75  к.,  въ  пе- 
реплетѣ 2 р.  25  к.  Вып.  ІИ,  ц.  въ  бум.  1 р.  50  к., 
въ  папкѣ  1 р.  75  к.,  въ  переплетѣ  2 р.  25  к. 

Гдѣ  на  Руси  какой  народъ  живетъ  и чѣмъ 
промышляетъ.  27  чтеній: 

♦ — Чт.  1.  Самоѣды,  лопари,  зыряне  и по- 
моры, ц.  10  к. 

* — Чт.  2.  Зыряне,  вотяки,  пермяки,  ц.  10  к. 

* — Чт.  8.  Новороссія,  ц.  10  к. 

* — Чт.  4.  Малороссія,  ц.  10  к. 

* — Чт.  б.  Крымъ,  ц.  10  к. 

* — Чт.  6.  Черноморцы  и терцы,  ц.  10  к. 

* — Чт.  7.  Донцы  и уральцы,  ц.  15  к. 

* — Чт.  8.  Камчадалы  и курильцы,  ц.  15  к. 

♦ — Чт.  9.  Якуты  и долганы,  ц.  10  к. 

* — Чт.  10.  Черемисы  и чуваши,  ц.  10  к. 

* — Чт.  11.  Вогулы,  ц,  10  к. 

* — Чт.  12.  Прибалт,  край  (эсты,  ливы  и 
аатыши),  ц.  10  к. 

— Чт.  13.  Татары,  ц.  15  к. 

— Чт.  14.  Мордва,  мещеряки  и тептяри, 
ц,  10  к. 

* — Чт.  15.  Тунгусы,  ц.  10  к. 

* — Чт.  16.  Буряты,  ц.  10  к. 

♦ — Чт.  17.  Башкиры,  ц.  10  к. 

* — Чт.  18.  Ногайцы,  ц.  10  к. 

* — Чт.  19.  Калмыки,  ц.  10  к. 

* — Чт.  20.  Бессарабія,  ц.  10  к. 

* — Чт.  21.  Болгары,  ц.  15  к. 

• — Чт.  22.  Черкесы  и кабардинцы,  ц.  15  к. 

• — Чт.  23.  Цыгане,  ц.  10  к. 

* — Чт.  24.  Армяне,  ц.  10  к. 

* — Чт.  25.  Грузія,  ц.  20  к. 

* — Чт.  26.  Абхазцы,  сванеты,  ц.  10  к. 

* — Чт.  27.  Осетія,  Чечня  и Дагестанъ, 
ц.  15  к. 

Каждая  книжка  съ  картинкой  на  обложкѣ, 
соотвѣтствующей  тексту. 

Даучно-яабавная  библіотека  для 
семьи  и школы. 

(25  книжекъ). 

Подъ  ред.  препод.  Моек.  гимн.  ІГик.  Аменицкаго. 


1-й  вып.  Ариѳметическія  игры. 

Съ  рисунками.  Цѣна  15  коп.  (48  стр.). 

2-й  вып.  Любопытныя  игры. 

Съ  22  рисунками.  Цѣна  20  коп.  (58  стр.). 

3-й  вып.  Морскіе  узлы  и фокусы  съ  веревками 
Что  можно  сдѣлать  изъ  листа  бумаги. 

Съ  86  рисунками.  Цѣна  20  коп.  (58  стр.) 

і-й  вып.  Что  можно  сдѣлать  изъ  листа  бумаги. 

Съ  84  рисунками  (продолженіе).  Ц.  20  к.  (56  стр). 

5-й  вып.  Магическіе  квадраты— Ариѳметическіе 
курьезы. 

Съ  17  чертежами.  Цѣна  20  коп.  (76  стр.). 


*0значен.  книги  М.  Н.  Пр.  26  марта  1906  г. 
Л № 10323  допущены  въ  безплатныя  народ- 

зыя  читальни  и библіотеки  для  чтенія  въ  на- 
родныхъ аудиторіяхъ. 


6-й  вып.  Игра  «АІгл.**  Цѣна  15  коп.  (40  стр.). 
7-й  вып.  Игра  „15“  (Та^иіп) 
,,Солитеръ“  (Игра  въ  „пустынники'*). 

Съ  27  чертежами.  Цѣна  20  коп.  (58  стр.). 

8-й  вып.  Ходъ  коня. 

Съ  18  рисунками.  Цѣна  15  коп.  (36  стр.). 

9-й  вып.  Игра  въ  „шашки". 

Съ  рисунками.  Цѣна  20  коп.  (48  стр.). 

10-й  вып.  Любопытныя  перемѣщенія 
(Игры  въ  „хороводы"). 

Съ  чертежами.  Цѣна  20  коп.  (69  стр.). 

11- й  вып.  Эквилибристика. 

(Опыты,  основанные  на  равновѣсіи  тѣ.пъ). 

Съ  24  рисунками.  Цѣна  20  коп. 

12- й  вып.  Эквилибристика. 

Опыты,  основанные  на  неустойчивомъ  равно- 
вѣсіи тЬлъ. 

Съ  38  рисунками  (Продолженіе).  Цѣна  25  коп. 
13-й  вып.  Счетъ  иа  пальцахъ. 

Съ  рисунками.  Цѣна  15  коп. 

14-й  вып.  Кое  что  о силѣ  и матеріи. 

Съ  рисунками.  Цѣна  15  коп. 
Остальные  выпусин  выйдутъ  въ сиороюъ  времени. 

Аѳанасьевъ,  Д.  Учебное  руков.  по  св.  пи- 
санію для  I кл.,  ц.  1 р.  50  к.,  для  II  кл.,  ц.  1 р. 
50  к.,  для  III  кл.,  ц.  1 р.  50  к. 

— Учебн.  руков.  по  библ.  ист.  ветхозав. 
церкви  (II  кл.),  ц.  2 р. 

Берге,  Ф.  Естѳственнная  исторія  (изученіе 
растеній),  ц.  50  к. 

Берло,  А.  Этимологія,  ц.  40  к. 

— Синтаксисъ,  ц.  50  к. 

Бернетъ,  Ф.  Маленькій  лордъ,  ц.  въ  бум.  1 р. 
— ц.  въ  пап.  1 р.  25  к.  ц.  въ  пѳр, 

1 р.  75  коп. 

Бичеръ-Стоу,  Г.  Хижина  дяди  Тома,  ц.  въ  пап. 
1 руб.  40  к.  въ  пер.  2 р. 

Богословскій,  М.  Ветхій  Завѣтъ,  ц.  1 р. 

— Новый  Завѣтъ,  ц.  1 р. 

Бульи.  И.  Платье  г-жи  Коттэнъ,  ц.  20  Кі 
— Подруги  по  лансіону,  ц.  20  коп. 

— Птицы  г-жи  Гельветіусъ,  ц.  25  коп. 

— Совѣты  моей  дочери,  ц.  въ  бум.  1р.  60  к. 

„ „ „ ц.  въ  пер.  2 р.  10  к. 

Бурдонъ  и Михельсонъ.  Поли,  словарь  ино- 
стран.  словъ,  вошѳдш.  въ  употр.  въ  русск.  яз., 
ц.  60  к.  Тоже  въ  перепл.,  ц.  85  к. 

Вересонъ,  П.  Подарокъ,  ц.  15  к. 

— Сельскіе  дѣятели,  ц.  20  к. 

Виноградовъ,  I-  Кратк.  курсъ  методики  За- 
кона Божія,  щ 45  к. 

— Ученіе  объ  основ,  истинахъ  правосл. 
церкви,  ц.  50  к. 

— Священная  исторія  Ветх.  Зав.,  ц.  50  к. 
— „ „ Нов.  Зав.,  ц.  50  к. 

— Богословскія  чтенія,  ц.1  р.  30  к. 

— Основы  христ.  религіи  и правосл.  вѣ- 
роученіе, ц.  1 р. 

Волеисъ,  В.  Руководство  къ  ариѳмет.,  ц.  60  к. 
— Задачи,  ц.  45  к. 

— Задачи,  для  начальн.  народи,  училищъ, 
цѣна  10  к. 

Волжяисній.  Полезное  чтеніе  для  грамотнаго 
простолюдина,  ц.  20  к. 

Волнъ,  А.  Иванъ  Сусанинъ,  ц.  10  к. 

Волнъ,  А.  Новая  легкая  франц.  азбука  съ 
карт.,  ц.  30  к. 


Зульфсоігь,  Э.  Боснія  и Герцеговина,  ц.  60  к. 
— Какъ  живутъ  сарты,  ц.  30  к. 

— Персы  въ  ихъ  прошломъ  и настоящемъ, 
дѣна  75  коп. 

— Черногорія  и черногорцы,  ц.  60  к. 

— Чехія  и Моравія,  ц.  40  к. 

— Эсты,  ихъ  жизнь  и нравы,  ц.  15  к. 
Гаямъ,  Д.  Практич.  курсъ  нѣмецк.  яз.,  ч.  1, 
цѣна  60  коп.  ч.  2,  ц.  60  к.  ч.  3,  ц.  50  к. 

— Кратк.  нѣм.  грамматика,  ц.  50  к. 

Гатцукъ,  В.  Кавказск.  сказки.  10  вып.,  въ  1 т. 
въ  пер.,  цѣна  3 р.  25  к. 

— Кавказк.  сказки,  вып.  1,  2,  3,  4,  5,  6,  7, 
8,  9,  10  по  25  к. 

Гауфъ,  В.  Сказки,  въ  пер.,  ц.  2 р.  50  к. 

Генвнъ,  Е.  Новая  Франція,  ц.  1 р.  25  к. 

Георгъ  Стефенсонъ.  Изобрѣтатель  паровоза, 
ц.  5 коп. 

♦Гоголь,  Н.  В.  Полное  собраніе  сочиненіи  въ 
одномъ  томѣ  больш.  форм.  Съ  245-ю  рис.  акад. 
К.  Брожа,  М.  Михайлова  и др.  и 28  снимк.  фо- 
тографа Шапиро  съ  артиста  Андреева-Бурлака, 
исполн.  „Записки  сумасшедшаго".  Съ  біограф. 
состав.  П.  В.  Смирновскимъ,  ц.  1 р.  50  к.  въ 
перепд.  съ  тиснен,  золотомъ  2 р.  25  к. 

Отдѣльными  Бнижиами: 
„Иллюстрированная  Гоголевская 
библіотека*: 

Съ  иллюстраціями. 

♦1.  Коляска,  ц.  5. 

*2.  Вечеръ  наканунѣ  Ивана  Купала,  ц.  6 к. 
*3.  Вій,  ц.  9 к. 

*4.  Майская  ночь  или  утопленница,  ц.  7 к. 

*5.  Сорочинская  ярмарка,  ц.  6 к. 

*6.  Носъ,  6 к. 

*7.  Страшная  месть,  ц.  8 к. 

*8.  Тарасъ  Бульба,  ц.  18  к. 

*9.  Ив.  Ѳед.  Шпонька  и его  тет^^шка,  ц.  5 к. 
♦10.  Повѣсть  о томъ,  какъ  поссорился  Ив.  Пв. 

съ  Ив.  Никиф.,  ц.  15  к. 

♦11.  Пропавшая  грамота,  ц.  5 к. 

♦12.  Ночь  передъ  Рождествомъ,  ц.  10  к. 

*13.  Женитьба,  ц.  8 к. 

*14.  Шинель,  ц.  8 к. 

*15.  Заколдованное  мѣсто,  ц.  5 к. 

*16.  Ревизоръ,  ц.  20  к. 

*17.  Старосвѣтскіе  помѣщики,  ц.  6 к. 

*18.  Портретъ,  ц.  5 к. 

•19.  Похож.  Чичик.  или  Мертв,  души,  т.І.ц.  оОк. 
•20.  „ „ „ „ „ т.2,ц.50к. 

•21.  Записки  сумасшедшаго,  ц.  30  к. 

♦22.  Римъ,  ц.  5 к. 

•23.  Игроки,  ц.  5 к. 

♦24.  Размышленія  о божеств,  литургіи,  ц.  5 к. 
•25.  Невскій  проспектъ,  ц.  5 к. 

Голосовъ,  А.  Основы  православія  (курсъ 
ѴІП  кл.  ж.  мин.  г.),  ц.  50  к. 

Городецкая,  Л.  Новая  мама,  ц.  5 к. 
Грибоѣдовъ,  А.  Горе  отъума,ц.  15  к.  пап.  25 к. 
Денисовъ,  Н.  Русск.  народи,  сказки,  в.  1,  2. 
3,  4,  5,  ц.  по  50  к.  въ  папкѣ,  по  65  к.  въ  переп. 
то  1 р. 

Деиисюкъ,  Н.  Крит.  лит.  о произв.  М.  Сал- 
тыков а-Ш,едрин  а,  в.  1 (1856 — 1863  гг.),  ц.  1 р. 

в.  2 (1864—1875  гг.),  ц.  ] р. 
в.  3 (1876 — 1881  гг.),  ц.  1 р. 
в.  4 (1881—1889  гг.),  ц.  1 р. 
в.  5 (1889—1899  гг.),  ц.  1 р. 
Крит,  литерат.  о произ.  А.  Островскаго, 
в.  1 (1852-1859  гг.),  ц.  1 р. — 

— „ в.  2 (1860—1867  гг.),  ц.  1 р.  25  к. 

— „ в.  3 (1868—1873  гг.),  ц.  1 р.  50  „ 

— „ в.  4 (1874—1892  гг.),  ц.  1 р.  50  „ 

— Критич.  литература  о произв.  гр.  А.  К. 

Толстого,  в.  1 и 2,  ц.  по  1 р. 

— Гр.  А.  Копст.  Толстой  (жизнь  и сочіі- 
аенія),  ц.  30  к. 


♦ М.  Н.  Пр.  отъ  18  февраля  1903  года,  за 
Лв  5916  допущены  въ  ученическія  библіотеки 
вившихъ  училищъ  и въ  безплатныя  народныя 
іитальни  V библіотеки. 


Декнсюкъ,  Н.  Ник.  Гавр.  Чернышевскій 
(жизнь  и сочиненій!),  ц.  50  к. 

— Критич.  литер,  о произв.  Н.  Черньшев- 
скаго,  в.  1,  ц.  1 р.  25  к. 

— Политическая  экономія,  ц.  1 р.  80  к. 
Дефо,  Д.  Робинзонъ-Крузо,  въ  пап.  1 р,  75  к. 

— „ „ въ  пер.  2 р.  25  к. 

Днитріевъ,  К.  Средство  отъ  засухи,  ц.  5 к. 
ДОБРО.іЮБОВЪ,  Н.  Поли,  собр.  сочиненій  подъ 

ред.  М.  Лемке  въ  4 тт.,  ц.  5 р.  въ  пер.  7 р. 

— Что  такое  обломовщина,  ц.  15  к. 

— Когда  же  прид.  настоящ.  день,  ц.  15  к. 
— Темное  царство,  ц.  40  к. 
Дорогобужиновъ.  Иванъ  Сусанинъ,  ц.  10  к. 
Дюфренъ,  И.  Руководство  къ  изученію  шах- 
матн.  игры,  ц.  50  к. 

Ельцовъ,  Е.  В.  Записки  по  анат.  чел.  (гор 
2-кл.  сел.  уч.),  ц.  30  к. 

Житіе  св.  Иннокентія  Иркутскаго,  ц.  5 к. 

— св.  Григорія  Богослова,  ц.  5 к. 

— св.  Іоанна  Дамаскина,  ц.  5 к. 

— св.  Дмитрія  Ростовскаго,  ц.  5 к. 

— св.  ап.  Павла,  ц.  5 к. 

— св.  Тихона  Задон.,  ц.  5 к. 

— св.  Стефана  Пермскаго,  ц.  5 к. 

— свв.  Кирилла  и Меѳодія,  ц.  5 к. 

— свв.  КН.  Бориса  и Глѣба,  ц.  5 к. 

— св.  в.  к.  Александра  Невскаго,  ц.  5 к. 

— свв.  Адріана  и Наталіи,  ц.  5 к. 

— Божіей  Матери,  ц.  5 к. 

— св.  Ольги,  ц.  5 к. 

— св.  прор.  Иліи,  ц.  5 к. 

— св.  Николая  Чудотворца,  ц.  5 к. 

— св.  Георгія  Побѣдоносца,  ц.  5 к. 

— св.  Василія  Великаго,  ц.  5 к. 

— св.  ап.  Петра,  ц.  5 к. 

— св.  кн.  Владимір  а,  ц.  5 к. 

•Жуковскій,  В.  А.  Сочиненія,  полное  собраніе 

въ  одномъ  томѣ,  подъ  ред.  П.  В.  Смирновскаго, 
съ  рис.  въ  текстѣ  художника  А.  Чикина,  съ 
факсимиле  В.  А.  Жуковскаго,  съ  портретомъ 
и біографіей,  сост.  А.  фонъ-Дитмаръ  и одобр. 
сыномъ  поэта  1 р.  50  к.  Въ  кол.  пер.  2 р.  25  к. 

Отдѣльными  книжками: 
„Иллюстрированная  библіотека 
соч.  В.  Жуковскаго": 

Съ  иллюстраціями. 

•1.  Патріотическія  стнхотв.,  ц.  10  к. 

*2.  Сказки,  ц.  15  к. 

•3.  Баллады  кн.  1,  ц.  15  к. 

*4.  „ „ 2,  ц.  15  к. 

•5.  Спящая  царев.  Котъ  въ  сапог.,  ц.  3 к. 

•6.  Сказка  о царѣ  Берендеѣ.  Война  мышей 
и лягушекъ,  ц.  5 к. 

•7.  Сказка  о Иванѣ  Цар.  и сѣр.  волкѣ,  ц.  5 к. 
*8.  Овсяный  кисель.  Лѣтній  вечеръ,ц.  2 к. 

*9.  Двѣнацать  спящихъ  дѣвъ,  ц.  10  к. 

•10.  Капитанъ  Воппъ.  Выборъ  Креста,  ц.  2 к. 
•11.  Странствующій  лсидъ,  ц.  10  к. 

•12.  Орлеанская  дѣва,  ц.  30  к. 

•13.  Ундина,  ц.  30  к. 

•14.  Налъ  и Дамаянти,  ц.  25  к 
•15.  Рустемъ  и Зорабъ,  ц.  25  к. 

•16.  Одиссея  п.  1 — 6,  ц.  30  к. 

•17.  „ „ 7—12  „ 30  „ 

•18.  „ „ 13—18  „ 30  „ 

•19.  „ „ 19—24  „ 30  „ 

•20.  Лѣсной  царь.  Кубокъ.  Перчатка.  Графъ 
Габсбургскій,  съ  4 рис.,  ц.  5 г. 

•21.  Покаян.,  Братоубійца.  Старый  рыц.,  ц.  3 к. 
•22.  Пери  и ангелъ,  съ  1 рис.,  ц.  5 к. 

•23.  Поликратовъ  перстень.  Элевзинскій  празд- 
никъ. Жалоба  Цереры.  Ивиковы  Жура- 
вли, съ  2 рис.,  ц.  5 к. 

•24.  Роландъ-оруженосецъ.  Рыцарь  Роллонъ, 
Плаваніе  Карла  Вел.,  съ  1 рис.,  ц.  5 к. 


* М.  Н.  Пр.  отъ  6 іюля  1906  г,  за  № 7686  до- 
пущены въ  ученическія  библіотеки  низшихъ 
училищъ  и внесены  въ  каталогъ  книгъ,  заслу- 
живаюшдхъ  вниманія  при  пополненіи  безплат- 
ныхъ народныхъ  читаленъ  и библіотекъ. 


7$Илл.  бибд  Жуі?і»тіскаго“ 

♦2Б.  Шильонскій  узникъ,  съ  1 рис.,  ц.  5 к. 

♦23.  Красный  карбункулъ.  Свѣтлана.  Неожи- 
данное свиданіе,  ц.  5 к. 

♦27.  Судъ  въ  подземельѣ,  ц.  5 к. 

♦28.  Двѣ  были  и еще  одна,  ц.  5 к. 

♦29.  Сраженіе  съ  змѣемъ.  Нормандскій  обы- 
чай, ц.  5 Е. 

♦10.  Ахиллъ.  Торжество  побѣдителей.  Кас- 
сандра, ц.  3 к. 

♦81.  Сидъ,  ц.  5 к. 

♦82.  Камоѳнсъ,  ц.  5 к. 

♦81.  Судъ  Божій.  Барвикъ.  Баллада  о ста- 
рухѣ, ц.  5 к. 

♦84  Разрушеніе  Трои,  ц.  10  к. 

Віог.  В.  А.  Жуковскаго,сос.  Дитмаръ,  А.,ц.10к. 
ИЗЕРГИНЪ.  Русскія  сказки,  въ  бу^.  2 р. 

— Рус.  сказки  въ  пап.  2 р.  25  к.пвр.  2 р.  50  к. 

— Двѣ  сестры,  ц.  8 к. 

— Соловьиная  пѣсня,  ц.  8 к. 

— Семенъ  малый,  ц.  8 к, 

— Чудный  голубь,  ц,  3 к. 

— Братецъ  Иван,  и свет.  Аленушка,  ц.  3 к. 

— Живая  в мертвая  вода,  ц.  3 к. 

— Крзшеничка,  ц.  3 к. 

— Снѣгурочка,  ц.  3 к. 

— Иванъ  царевичъ  и сѣрый  волкъ,  ц.  5 к. 
— Говоръ  цвѣтовъ,  ц.  3 к. 

— Сиротка  Маша,  ц.  3 к. 

— О сѳреб.  блюд,  и налив,  яблочкѣ,  ц.  3 в. 

— Царевна-лягушка,  ц.  3 к. 

— Сивка-Бурка,  ц.  3 к.  ] 

Икокомовъ,  в.  Древній  Египетъ;  съ  9 рис. 
ц.  35  к. 

Каннъ,  И.  Краткая  систѳматич.  грамматика  ; 
франц.  яз.,  ц.  60  к.  ; 

Кмпріяновичъ,  П.  Этимологія,  ц.  50  к.  | 

— Синтаксисъ,  ц.  50  к.  і 

* Козырева,  И.  Краткая  Священная  Исторія  1 
Ветхаго  Завѣта  съ  рис.,  ц.  80  к.  въ  пер. 

♦ — Краткая  Священная  Исторія  Новаго  1 
Завѣта,  съ  рис.,  ц.  въ  нерѳпл.  35  к. 

♦ Сост.  по  программѣ  для  гимн,  и рекомендо- 
ван. Св.  Суп.  и М.  Н.  П.,  въ  качествѣ  учебн. 
руководства,  какъ  въ  мужскихъ  и жѳнск. 
гимн.  М.  Н.  П.,  такъ  и вообще  во  всѣхъ  сред, 
в нив.  учеб,  заведеніяхъ. 

* Колокольиикова,  В.  Кира.  Повѣсть  для 
дѣтей,  ц.  50  коп.,  въ  колен,  перепл.  1 р. 

♦ — Кавказъ.  Очеркъ,  ц.  15  к. 

♦ — Японія,  ц.  15  к. 

♦ — Небесная  Имперія  (Китай),  ц.  25  к. 

♦ — Корея,  ц.  10  к.  ! 

* — Кашгарія,  Джунгарія  и Манчжурія,  I 
Ц.  15  к.  I 

* — Сказочная  страна  (Индія),  ц,  15  к.  і 

* — По  святымъ  землямъ  (Сирія,  Палестина,  і 
Сипай),  съ  нодроб.  описаніемъ  Іерусалима,  I 
ц.  25  к.  1 

* — Индо-Китан,  ц.  25  к.  ; 

* — Среди  степей,  пустынь  и горъ  (Монго-  | 
ліл,  Тибетъ,  Восточный  Туркестанъ),  ц.  15  к.  і 
♦ — Наши  сосѣди:  1)  Хива,  ц.  10  к.  2)  Бу-  I 
хара,  ц.  10  к.  { 

• — Аравія;  оъ  картой,  ц.  25  к.  | 

♦—  Очерки  Афганистана,  Белуджистана  и і 
Персіи,  ц.  25  к.  | 

♦ — Церковно  - слазянстсій  словарь.  — Для 
толковаго  чтенія  Св.  Евангелія,  Псалтиря  и 
Часослова,  ц.  5 к.  М.  Н.  Вр.  допущенъ  въ  ученич. 
бибд.  среди,  и низш.  учебн.  заведеній  и въ 
бовпд.  народ,  библ.  и читальни. 

* — Ломоносовъ  Мнх.  Вас.  Очеркъ  его  жизни 
н дѣят.,  съ  портр.,  ц.  10  к.  М.  Н.  Пр.  допущенъ 
въ  ученич.  библ.  низш.  училищъ,  въ  безплатн. 
народи,  библ.  и читал,  и для  публич.  парод, 
чтеній. 

• М.  Н.  Пр.  отъ  6 іюля  1906  г.,  за  № 7686  до- 
пущены БЪ  ученическія  библіотеки  низшихъ 
училищъ  п внесены  въ  каталоги  книгъ,  заслу- 
живающихъ вниманія  при  пополненіи  безплат- 
ныхъ народныхъ  читаленъ  и библіотекъ. 


I ♦ Колокольиикова,  В Борова.  Разсказъ 
дѣтей,  съ  рис.,  ц.  30  к.,  въ  пап.  45  к. 

1 * — Среди  пернатыхъ.  Разск.  о птичьемъ 

дворикѣ,  ц.  10  к. 

, * — Кузнечикъ  - музыкантъ  в Стрекоза, 

I ц.  10  к. 

I * — Полканъ,  Тоби  н Мальчикъ.  Исторія 

1 трехъ  собакъ,  ц.  10  к. 

; * — Царевна-лягушка,  щ 10  к. 

Кольцовъ,  А.  Стихотворенія,  съ  рис.,  ц.  10  к 
— Стихотворенія,  въ  пап.  ц.  20  к.  пер.,  ц.  35к 
— Письма,  ц.  30  к. 

Коринѳскій,  А.  За  далью  вѣковъ,  въ  бум. 
ц.  1 р.  25  к.,  въ  пап.  1 р.  40  к. 

Коровинъ,  В.  Материнская  любовь,  ц.  5 к. 
Кротковъ  С.Невская  битва  и Ледовое  побоище, 
ц.  10  к. 

Кетляръ,  Г.  Не  сказка,  а правда  о животныхъ 
въ  бум.  ц.  65  к.,  въ  папкѣ  80  к. 

Красногорскій,  П.  Задачи  по  рус.  правописа- 
нію, д . 90  к. 

— Синтаксисъ,  ц.  въ  пер.  60  к. 

— Орѳографическія  таблицы,  ч.  1-я  и 2-я 
по  15  к.,  ч.  3-я  10  к. 

— Грамматика  дрѳвн.  церж-славян.  яз.  въ 
пер.,  ц.  75  к. 

— - Для  пересказа,  кн.  1—35  к.,  кн.  11—35  к 
Кругловъ,  А.  Веселыя  похороны,  ц.  1 р. 

— Какъ  отдыхалъ  Иванъ  Ивановичъ,  ц.  50  г 
— Старички,  ц.  16  к. 

— И на  землѣ  миръ,  ц.  5 к. 

— Трехногая  нищенка,  ц.  5 к. 

— Раннею  весною,  въ  бум.,  ц.  80  к. 

въ  пап,,  ц.  1 р.  въ  пер.,  ц.  1 р.  30  к 
— Крылатые  воришки,  ц.  25  к. 

— Хитрый  звѣрь,  ц,  20  к. 

— Четвероногіе  разбойники,  ц 25  к. 
КРЫЛОВЪ,  И.  Басни,  поли,  собр.,  ц.  15  к.  ві 
ц.  25  к.  въ  пер.,  ц.  40  к. 

— Басни;  съ  прим.  П.  Смирновскаго,  съ  рис 
Богатова  и Спасскаго,  ц,  въ  бз'М.  1 у 
въ  пап.  1 р.  25  к.  въ  пер.  1 р.  50  к. 
Кумичичъ  Е.  Вино  человѣка  сгубило,  ц.  5 к. 
Яабуле,  Петруша,  ц.  5 к. 

Лермонтовъ.  Полное  собраніе  оочиненій  яъ 
одномъ  томѣ,  подъ  рѳд.  П.  Смирновскаго  к съ 
I составленной  имъ  же  біографіей  Лермонтова. 
! съ  его  портр.  и 40  иллюстраціями  А.  А.  Чили- 
на,  ц.  1 р.  Въ  коленкор,  пер.,  ц.  1 р.  60  к. 

Отдѣльными  книжками: 
„Иллюстрированная  Лермонтовеналі 
библіотека". 

Съ  иллюстраціями. 

1.  Всѣ  баллады  и легенды,  ц.  5 в. 

2.  Кавказскій  плѣнникъ,  а.  8 в. 

8.  Корсаръ,  ц.  2 к. 

4.  Черкесы,  ц.  2 к. 

5.  Преступникъ,  ц.  2 к. 

6.  Джуліо,  ц.  3 к. 

7.  Литвпнка,  ц.  3 к. 

8.  Ангелъ  смерти,  ц.  3 к. 

9.  Аулъ  Бастунджи,  ц.  3 к. 

10.  Измаилъ-Бей,  ц.  10  к. 

11.  Каллы,  ц.  2 к. 

12.  Хаджи-Абрекъ,  ц.  8 к. 

13.  Казначейша,  ц.  4 к. 

14.  Бояринъ  Орша,  ц.  4 к. 

15.  Пѣсня  про  купца  Калашникова,  ц.  8 к- 

16.  Мцыри,  ц.  4 к. 

17.  Повѣсти  изъ  современной  кязаи,  ц.  7 к 

18.  Демонъ,  ц.  6 к. 

19.  Испанцы,  ц.  10  к. 

20.  Маскарадъ,  ц.  10  к. 

21.  Горбачъ-Вадимъ,  ц.  15  к. 

22.  Княгиня  Лиговская,  ц.  8 к. 

23.  Бэла,  щ 8 к. 

24.  Тамань,  ц.  3 к. 


* Означенныя  книги  лоііущідіы  М.  Н.  Пр. 
ученич.  библ.  сред,  учебн.  завад.,  »ъ  учжт.  бибд 
шізш.  учпл,  и въ  беісід.  иар.  чит.  н библ. 


П.  Смирновскій. 
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ПРЕДИСЛОВІЕ 

къ  первому  изданію  „Этимологіи". 


Къ  составленію  этой  „Этимологіи"  были,  главнымъ  образомъ,  двѣ  побу* 
ди-і’ельныя  причины: 

1)  Еще  въ  1881  году  я издалъ  „Курсы  систематическаго  диктанта". 
Этимъ  „Курсамъ"  не  было  ни  одного  соотвѣтствующаго  учебника  грамма- 
тики, почему,  при  употребленіи  ихъ,  трудно  было  удовлетворить  требованію, 
чтобы  изученіе  орѳографіи  шло  рука  объ  руку  съ  изученіемъ  грамматики. 
Съ  появленіемъ  предлагаемой  „Этимологіи"  является  возможность  удовле- 
творить упомянутому  требованію,  такъ  какъ  обѣ  эти  книги— „Курсы  систе- 
матическаго диктанта"  и „Этимологія"— приведены  въ  связь,  и между  ними 
установлено  полное  единство. 

2)  Проходя  въ  четвертомъ  классѣ  церковно-славянскую  грамматику 
сравнительно  съ  русскою  по  своему  учебнику  („Грамматика  древнѳ-церковно- 
славянскаго  языка,  изложенная  сравнительно  съ  русскою"),  я,  какъ,  вѣро- 
ятно, и многіе  другіе,  пользующіеся  моимъ  учебникомъ,  встрѣчалъ  нѣко- 
торыя затрудненія.  Съ  одной  стороны,  затрудненія  эти  имѣютъ  своею  при- 
чиною тѣ  противорѣчія  и разногласія,  какія  вообще  у насъ  существуютъ 
между  учебниками  русской  грамматики  для  трехъ  младшихъ  классовъ  и 
учебниками  грамматики  церковно-славянской.  Съ  другой  стороны,  затрудне- 
нія эти  обусловливаются  слишкомъ  поверхностной  подготовкой  учениковъ, 
занимающихся  по  нашимъ  ходячимъ  учебникамъ  русской  грамматики.  Же- 
ланіе устранить  эти  затрудненія  (по  крайней  мѣрѣ,  хотя  для  себя  и для 
тѣхъ,  которые  употребляютъ  мою  церковно-славянскую  грамматику)  и было 
второю  побудительною  причиною  издать  предлагаемую  книгу. 

Такимъ  образомъ,  предлагаемая  „Этимологія"  соглашена,  съ  одной 
стороны,  съ  „Курсами  диктанта",  а съ  другой — съ  моимъ  учебникомъ  цер- 
ковно-славянской грамматики,  чѣмъ  и достигается  то  внутреннее  единство, 
которое  необходимо  должно  быть  между  учебными  книгами  по  одному  и 
тому  же  предмету,  служащими  ученикамъ  для  постепеннаго  расширенія  ихъ 
познаній  при  переходѣ  изъ  класса  въ  классъ 

Предлагаемая  „Этимологія"  написана  для  младшихъ  классовъ  гимназій 
и прогимназій  Мин.  Нар.  Просвѣщенія  2),  а также  и вообще  для  тѣхъ  уча- 
щихся, которые  уже  прошли  приготовительный  курсъ  грамматики  и присту- 
паютъ къ  изученію  ея  въ  объемѣ  программы  среднихъ  учебныхъ  заведеній. 
Книга  моя  вполнѣ  соотвѣтствуетъ  требованіямъ  „Учебныхъ  плановъ",  но 
тѣмъ  не  менѣе  во  многомъ  отличается  отъ  другихъ  учебниковъ,  составлен- 
ныхъ по  той  же  программѣ.  Болѣе  всего  она  отличается  статьею  о глаголѣ 
(стр.  25—38)  н статьею  о правописаніи  флексій,  суффиксовъ,  слолсныхъ 
словъ  и корней  съ  буквою  гь,  въ  связи  съ  словообразованіемъ  (стр.  57—75). 


5)  Въ  1889  г.  мною  издана  еще  одна  книга,  которая  также  вполнѣ  согла- 
шена съ  моей  „Этимологіей",  это:  „Приготовительный  курсъ  русской  граммати- 
ки", какъ  учебникъ  для  начинающихъ. 

2)  Первыя  двѣ  главы  (до  словообразованія)  предназначены  для  1-го  класса, 
главы  III  и ІѴ-я — для  2-го  класса.  Ко  второму  же  классу  можетъ  быть  отнесено 
и все  то,  что  въ  первыхъ  двухъ  главахъ  напечатано  шрифтомъ  нѣсколько  по- 
мельче, какъ,  напр.,  §§  14,  15  и 16.  Все  же  вмѣстѣ  можетъ  служить  для  повторе- 
нія „Этимологіи"  въ  3-мъ  классѣ. 


VI 


К’ь  учебнику  приложенъ  и матеріалъ  для  разбора,  но  не  въ  большомъ 
количествѣ,  такъ  какъ  для  этой  цѣли  молсетъ  служить  и „Хрестоматія",  а 
і'лавнымч^  образомъ — „Курсы  диктанта",  гдѣ  преподаватель  найдетъ  немало 
матеріала  (см.  предисловіе  къ  „Курсамъ  систематическаго  диктанта"). 


Приступая  къ  седьмому  изданію  „Этимологіи",  я еще  разъ  тщатель- 
но провѣрилъ  и обдумалъ  все  въ  ней  сказанное — и нашелъ  нужнымъ  сдѣ- 
лать нѣсколько  добавленій.  Добавленія  эти  касаются,  главнымъ  образомъ, 
объясненія  тѣхъ  терминовъ,  которые  въ  прежнихъ  изданіяхъ  не  были  объ- 
яснены. Кромѣ  того,  зная  по  опыту,  что  ученику  Г-го  класса  необходимо 
нужно  имѣть  нѣкоторыя  свѣдѣнія  изъ  синтаксиса,  которыми,  однако,  не  все- 
гда запасаются  поступающіе  въ  этотъ  классъ, — я прибавилъ  въ  концѣ  кни- 
ги цѣлую  главу,  гдѣ  изложено  хотя  краткое,  но  законченное  ученіе  о пред- 
ложеніи. Полагаю,  что  преподающій  въ  І-мъ  классѣ,  прежде  чѣмъ  начи- 
нать этимологію,  съ  пользою  пройдетъ  со  своими  учениками  16  параграфовъ 
этой  главы,  и затѣмъ  уже  перейдетъ  къ  этимологіи,  отложивъ  §§  17  и 18 
изъ  синтаксиса  до  того  времени,  когда  пройти  ихъ  онъ  признаетъ  наиболѣе 
удобнымъ. 

Въ  главѣ  „Начатьныя  свѣдѣнія  изъ  синтаксиса"  излолсены  и элемен- 
тарныя правила  о знакахъ  препинанія,  а матеріалъ  для  упражненія  въ  при- 
мѣненіи этихъ  правилъ  преподающій  найдетъ  въ  достаточномъ  количествѣ 
въ  моихъ  „Курсахъ  систематическаго  диктанта". 

Въ  закліочепіе  прибавлю  еще  одно  замѣчаніе.  Во  многихъ  учебникахъ 
грамматики  прилагательныя  качествоыпыя  и ирилагатѳльнііія,  имѣющія 
степени  сравненія,  отожествляются.  Но  отожествлять  ихъ  можно  только  въ 
томъ  случаѣ,  если  основаніемъ  для  дѣленія  прилагательныхъ  на  качествен- 
ныя и относительныя  принимается  именно  возмолсность  или  невозможность 
образованія  степеней  сравненія.  Но  такъ  какъ  позволительно  сомнѣваться, 
на  этомъ  ли  признакѣ  основано  такое  дѣленіе, — то  я не  сдѣлалъ  вышеупо- 
мянутаго отожествленія,  ибо  допускалъ  въ  свой  учебникъ  только  то,  что 
послѣ  тщательной  провѣрки  находилъ  пли  безусловно-вѣрнымъ,  или,  по 
крайней  мѣрѣ,  общепринятымъ.  Въ  вѣрномъ  изложеніи  грамматическихъ 
положеній,  въ  заботѣ  о томъ,  чтобы  они  были  ни  шире  ни  уже  обнимаемыхъ 
ими  фактовъ — и заключалась  одна  изъ  главнѣйшихъ  задачъ  при  составле- 
ніи предлагаемой  книги. 


Въ  изданіи  десятомъ  сдѣлано  нѣсколько  поправокъ  согласно  указа- 
ніямъ Учен.  Комит.,  а именно:  1)  объяснены  термины:  наклоненіе  и видъ 
глагола;  2)  нѣсколько  измѣнена  редакція  выноски  па  стр.  5-ой;  3)  измѣнено 
объясненіе  страдательнаго  залога;  4)  отрицательныя  мѣстоименія  никто,  ни- 
что, некого,  нечего  и проч.,  для  избѣжанія  излишн.чго  дробленія,  соедине- 
ны въ  одну  группу  съ  опредѣлительными;  5)  на  стр.  1-ой  прибавлено  мелкимъ 
шрифтомъ  основаніе  дѣленія  звуковъ  на  гласные  и согласные.  Кромѣ  того, 
1}ъ  статьѣ:  „Начальныя  свѣдѣнія  изъ  синтаксиса"  въ  §§  8 и 9 сдѣланы  до- 
бавленія къ  разъясненію  опредѣленій  и дополненій. 

Вслѣдствіе  новаго  разсмотрѣнія  этой  книги  въ  Ученомъ  Комитетѣ,  въ 
семнадцатомъ  ея  изданіи  сдѣланы  еще  нѣсколько  немногочисленныхъ  по- 
правокъ, изъ  которыхъ  самая  крупная  касается  раздѣленія  согласныхъ  зву- 
ковъ (§  2). 

П.  Смирновскій. 

Иравоппсаніе  соглашено  съ  академическимъ  руководствомъ 

ГРОТА. 


ЭТИМОЛОГІЯ. 

I.  ЗВОКОВОЙ  СОСТАВ1)  словъ 

ЗВУКИ  и БУКВЫ. 

Слова  состоятъ  изъ  звуковъ;  такъ,  напримѣръ,  въ  сло- 
вѣ в-о-д-а  четыре  звука.  Знакъ,  которымъ  звукъ  изображается 
на  письмѣ,  называется  буквою. 

Раздѣленіе  звуковъ. 

Звуки  дѣлятся  на  гласные  и согласные. 

Гласные:  а,  е,  (ѣ),  э,  и,  (і),  о,  у,  ы,  ю,  я. 

Согласные:  б,  в,  г,  д,  ж,  з,  к,  л,  м,  н,  п,  р,  с,  т,  ф, 

(Ѳ),  X,  Ц,  Ч,  III,  щ. 

Всякій  звукъ  образуется  посредствомъ  колебаній  какого-либо  тѣла 
(напр.,  натянутой  струны).  І\олебанія  тѣла  заставляютъ  колебаться  и окру- 
жающій воздухъ.  Колебаніе  же  воздуха,  достигая  человѣческаго  уха,  про- 
изводитъ въ  немъ  впечатлѣніе  звука.  Если  колебанія  тѣла  совершаются 
быстро  II  равномѣрно,  напр.,  по  ЮО,  по  1000  размаховъ  въ  секунду,  то  ухо 
получаетъ  впечатлѣніе  звона,  пли  музыкальнаго  то/ш;  въ  случаѣ  же  медлен- 
ности и неравномѣрности  этихъ  колебаній  мы  слышимъ  не  звонъ,  а смут- 
ный шумъ,  пли  шерохъ.  Топъ  лежитъ  въ  основѣ  образованія  гласныхъ  зву- 
ковъ, а шерохъ — согласныхъ  і). 

Прпмѣчанів  1.  Буквы  е и ѣ обозначаютъ  одппъ  и 
тотъ  л:с  звукъ  и различаются  лишь  въ  ііравоішсапіи.  То  яге 
самое  слѣдуетъ  замѣтить  и о буквахъ  и п г,  п о буквахъ  ф 
и в\  папр.,  мелкій  и мшъ,  ыггръ  и мгръ,  ^іигура  и опта. 

Примѣчаніе  2.  Буква  е въ  иныхъ  случаяхъ  произно- 
сится, какъ  йо\  напр.,  слезы,  береза.  Надъ  такпмъ  е иногда 
ставятъ  двѣ  точки  (ё). 

Примѣчаніе  3.  Звукъ  и,  произносимый  кратко,  изобра- 
жается знакомъ  й\  напр.,  мог(,  улем,  война..  Звукъ  й ужо  не 
гласный:  онъ  ближе  подходитъ  къ  согласнымъ  звукамъ. 

Примѣчаніе  4.  Кромѣ  того,  въ  русской  азбукѣ  есть 
еще  двѣ  буквы:  ѣ и б,  которыя  не  обозначаютъ  звука,  а 
с.іужатъ  лишь  знаками,  показывающими  твердое  или  мягкое 
нроизпошеніе  согласнаго  звука;  напр.,  угол^  и уголб,  шестй  и 
шестб.  Иногда  же  онѣ  ставятся  между  согласнымъ  звукомъ  и 

1)  Заимствовано  изъ  <' Начертанія  церк.-слав.  грамматики»  А.  Буди- 
ловича . 


этимологія 


1 


2 


слѣдующимъ  за  нимъ  гласнымъ,  чтобы  показать  ихъ  раздѣль- 
ное произношеніе;  напр.,  сг)ѣсть,  колбя  (сравни  со  словами 
сѣсть  и Коля). 

Раздѣленіе  гласныхъ  звуковъ. 

Гласные  звуки  дѣлятся  на  твердые  и соотвѣтствующіе 
имъ  мягкіе. 


Твердые 

а 

О,  э 

У 

ы 

Мягкіе 

1 

іі 

е 

ю 

и 

Раздѣленіе  согласныхъ  звуковъ. 

Въ  Произношеніи  согласныхъ  звуковъ  принимаютъ  учасііѳ, 
кромѣ  языка,  еще  слѣдующіе  органы:  нёбо,  зубы,  губы  и 
носъ.  Соотвѣтственно  этимъ  органамъ  произношенія,  соглао 
ные  дѣлятся  слѣдующимъ  образомъ: 


Задне-небные 

(пли:  надгортанные) 

г,  к,  X 

! ! 

! ! 

Средне-небные 

ж,  ш а 

Передне-небные 



1 5 

ч,  щ 1^ 

Зубные 

Д,  Т 

і 

3,  с,  ц 
(свистящіе) 

} “ 

Носовые 

Губные 

б,  н,  в,  ф 

г “ 

Язычные 

-1,  р 1 

1 

При  произношеніи  задне- небныхъ  языкъ  прикасается  къ  зад- 
ней части  нашего  твердаго  нёба ближе  къ  гортани,  почему  ихъ  и 
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называли  гортатіыми;  по  вѣрнѣе  ^лазывать  ихъ  тдгортаиними. 
Средне-небные  произносятся  прикосновеніемъ  языка  къ  средней 
частя  твердаго  нёба,  а передне-небные — къ  передней  его  части, 
почти  около  самыхъ  корней  переднихъ  верхнихъ  зубовъ.  Зубные  , 
нропзносятся  прикосновеніемъ  языка  къ  верхнимъ  переднимъ  зу- 
бамъ. Губные  произносятся  или  просто  губами  или  прикоснове- 
ніемъ нижней  губы  къ  верхнимъ  переднимъ  зубамъ  и ф). 
Язычные  произносятся  по  преимуществу  движеніемъ  языка  вну- 
три рта.  Звукъ  и отчасти  зубной,  отчасти  носовой,  потому  что  во 
время  прикосновенія  языка  къ  верхнимъ  переднимъ  зубамъ  воз- 
духъ выталкивается  не  черезъ  ротъ,  а черезъ  носъ.  Звукъ  м 
отчасти  губной,  а отчасти  тоже  носовой,  потому  что  при  произно- 
шенія его  воздухъ  тоже  проталкивается  черезъ  носъ. 

Примѣчаніе.  Звуки  лг,  кромѣ  своихъ  названій  по 

органамъ  произношенія,  называются  еще  плавными, 

СЛОГИ  и УДАРЕНІЕ. 

То,  что  въ  словѣ  произносится  въ  одинъ  пріемъ  голоса,  на-  § 3. 
зывается  СЛОГОМЪ;  наир.,  ма-лгмш  (3  слога),  о^лень  (2  сл.), 
лѣа  (1  сл.). 

Слогъ  образуется  гласнымъ  звукомъ,  однимъ  или  въ  соеди- 
неніи съ  согласными  (а  также  и съ  й).  Слѣдовательно,  въ  словѣ 
бываетъ  столько  слоговъ,  сколько  въ  немъ  гласныхъ.  Наир.: 

Изъ  (1  слогъ)  кшыи  (2  сл.)  дѣ-воч-т  (3  сл.)  вы-у-чи-ла 
(4  сл.)  ко-ро-тень-по^е  (5  сл.)  стгі-хо-тво-ре-нг-е  (6  сл.). 

По  числу  слоговъ  с.това  называются  ОДНОСЛОЖНЫМИ, 
двусложными,  трехсложными  и т.  д. 

Бываютъ  и безсложныя  слова,  наир.:  КЪ. 

Если  въ  словѣ  не  одинъ  слогъ,  а нѣсколько,  то  па  одинъ 
изъ  нихъ  падаетъ  удареніе  (т.-е.  повышеніе  голоса).  Наир.: 

ВШло  сШтъ  міш^ъ  надъ  селЬмъ. 

Слоги  съ  удареніемъ  называются  ВЫСОКИМИ,  безъ  ударе- 
нія—НИЗКИМИ. 

Иногда  удареніе  придастъ  слову  совершенно  иное  значеніе, 
напр.:  мукк  и замокъ  и зкмокъ^  стоить  и стоитъ  и т.  н. 
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Правописаніе  гласныхъ  и согласныхъ. 

А)  Правописаніе  гласныхъ. 

§ 4.  Правило  1.  Звукъ  и передъ  оаснымъ  звукомъ  также  и 
передъ  «^изображается  буквою  г ^).  Передъ  согласнымъ  же  зву- 
комъ буква  г*  пишется  только  въ  словѣ ^мгрь  (свѣтъ,  вселенная), 
для  отличія  от7>  слова  ми^ъ  (спокойствіе,  тишина).  Наир.: 

/оасафъ  былъ  патргархъ  всероссгйскгй.  Во  время  литур- 
гш  молятся  о мг^рѣ  всего  мгра.  Чернецы  не  мгряне. 

Пр.  2.  Выпадаюш;се  е,  а таюке  е,  замѣняемое  буквою  ші- 
когда  не  пишется  черезъ  ѣ 

Братанъ  братца  ведетъ.  Солов<^й  соловья  слушаетъ. 
Торговецъ.  Книгопродавецъ.  Полезный.  Петелька.  Кра- 
сенъ. 

Пр.  3.  Звучсъ^ё  никогда  не  пишется  черезъ  за  исключе- 
ніемъ^ словъ:  ^дла,  гн’Ьзда,  звѣзды,  пріобрѣлъ^  г^в^лъ^  т- 
дЪбаиъ^  изд'Ыт  (=насмѣшка,  отъ  гл.  „издѣваться"),  смЪтка 
(отъ  гл.  „смѣтить“=  догадаться),  з^вывалъ^  запечатленъ. 

Слезы.  Береза.  Метлы.  Орелъ.  Привелъ.  Блеститъ  (блё- 
стки). Лечу  (полётъ).  Зерно  (?).  Теплота  (?).  Грезить  (?). 
Пле'гу  (?).  Везу  (?).  Крестить  (?).  Замерзать  (?). 

Пр.  4.  Пшісио^_ произносимые  гласные  звуки  узнаются 
при  помощи  ударенія.  Въ  русскомъ  языкѣ  гласный  звукъ  безъ 
ударенія  очень  часто  слышится  неясно.  Такъ,напр.,въ  словѣ  вя- 
жу, при  быстромъ  выговорѣ,  звукъ  л слышится  то  какъ  е,  то  какъ 
и.  Чтобъ  узнать  сомнительный  гласный  звукъ_,  надо  пріискать 
такое  слово  (того  же  корня),  въ  которомъ  бы  на  сомнительный 
гласный  звукъ  пало  удареніе;  напр.,  вяжу — вяжеѵль^  свАзка^ 
перевлзка. 

Голова  (гбловы,  головки).  Мллютка  (малый).  Зоветъ  (?). 
Колосья  (?).  Теченіе  (?).  Вг/зжать  (?).  Упрлжь  (?). 


Такія  слова,  какъ  пятиалтынный,  семмярусный  и т.  п.,  объясняются 
„несобственнымъ  сложеніемъ"  (см.  ниже  о сложеніи  словъ). 

Ч Исключеніе  составляетъ  лишь  слогъ  лѣ  въ  нарѣчіяхъ:  докол»ь— до- 
колъ,  отсел7г>~-отсель  п т.  п.,  да  еще  нарѣчіе  „нынче",  отъ  слова  „нынл*. 
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Б)  Правописаніе  согласныхъ. 

Пр.'  5.  Послѣ  ШИПЯЩИХЪ  о^с,  ч,  га,  гц  и надгортанныхъ  г, 
к,  X не  пишутся  и,  го,  я,  а пишутся  соотвѣтствующія  имъ  и,  у,  а^). 

Жг^знь.  Шшо.  Ч^до.  Чай.  Высокги.  Строгй. 

Пр.  6.  Въ  серединѣ  слова  между  шипящею  и слѣдующею 
за  нею  согласною  буква  ь не  пишется,  равно  какъ  не  пишется 
она  и между  ни,  т,  гггц. 

Ру’/ка.  Вишня.  Раш/ій.  Коа^^икъ.  Барабаш^(икъ. 

Пр.  7.  Неясно  произносимые  согласные  звуки  узнаются  при 
помогци  гласныхъ.  Согласные  звуки  также  не  всегда  ясно  слы- 
шатся. Такъ,  наир.,  въ  словѣ  хлѣбъ  звукъ  6 слышится,  какъ  п. 

Чтобъ  узнать  сомнительный  согласный  звукъ,  надо  измѣнить 
слово  такъ,  чтобы  послѣ  этого  сомнительнаго  согласнаго  звука 
стоялъ  гласный;  напр.:  хлѣбъ — хлѣб^^  ложка — ложшь. 

Рогъ  (рога).  Порокъ  (?).  Грибъ  (?).  Крошка  (?).  Дорожка  (?). 

П.  ЧАСТИ  РѢЧИ. 

Ігромѣ  стороны  внѣшней — звукоеоа^  слова  имѣютъ  и впу-  § 5. 
треннюю — смысловую:  одни  изъ  нихъ  обозначаютъ  предметы, 
другія  — признаки,  третьи — дѣйствія  пт.  д.  Разряды  словъ,  раз.ти- 
чаемые  по  значенію,  называются  частями  рѣчи.  Частей 
рѣчи  девять. 

1)  ИМЯ  существительное,  2)  имя  нрилагатель» 
иое,  3)  глаголъ,  4)  мѣстоименіе,  5)  имя  числитель- 
ное, 6)  нарѣчіе,  7)  предлогъ,  8)  союзъ,  9)  междо- 
метіе. 

ИМЯ  СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ. 

Имя  существительное  есть  часть  рѣчи,  обозначаю-  ^ 6. 
щая  предметъ,  одушевленный  или  неодушевленный.  Напр.: 

человѣкъ,  звѣрь,  ангелъ,  лѣсъ,  книга,  радость. 

Имена  существительныя  бываютъ  собственныя  и на- 
рицательныя.  Именами  собственными  называются  тѣ,  кото- 
рыя даются  отдѣльному  предмету,  для  отличія  его  отъ  другихъ, 

Исключеніе  допускается  лишь  въ  иностранныхъ  словахъ,  для  сохра- 
пепія  выговора,  напримѣръ:  Кяхта,  брошюра. 
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ему  подобныхъ;  нарицательными  же  называются  тѣ,  которыя 
даются  всѣмъ  одинаковымъ  (однороднымъ)  предметамъ  ..Напр.: 

ііариц.:  городъ,  рѣпа,  человѣкъ^ 

собств.:  Москва,  Волга,  Иванъ. 

Мелцу  именами  нарицательными  отличаютъ  имена  СОби- 
рателькыя,  т.-е.  такія,  которыя  даются  цѣлому  собранію 
однородныхъ  предметовъ,  напримѣръ: 

гюлкъ,  рота,  толпа,  табунъ,  стая,  рой. 

§ 7.  Многія  имена  супі,ествительныя,  какъ  нарицательныя,  такъ 
и собственныя,  слулштъ  не  только  названіемъ  предмета,  но  еще 
и указываютъ: 

1)  какъ  мы  себѣ  представляемъ  предметъ:  большимъ 
или  маленькимъ; 

2)  какъ  мы  къ  нему  относимся:  съ  лаской  или  съпре- 
3 ])  ѣ и і е м ъ . 

Имена,  указывающія  большую  величину  предмета,  назы- 
ваются увеличительными;  указывающія  малую  величину, 
называются  уменьшительными;  выражающія  ласку — ла- 
скательными; выражающія  презрѣніе  — унизитель- 
ными. ІТапр.: 

Увеличит.  _ Уменьшит.  Ласкат.  Унизит. 

шуба  . . гаубшца  . . гаубка  . . гаубоньпа  . . шубенка 

корова  . . коровища  . . коровка  . . коровушка  . . коровенка 

возъ  . . возище  . . возикъ  . . — возишко 

домъ  . . домина  . . домшѣ  . . — домишко. 

Примѣчаніе.  Впрочемъ,  слѣдуетъ  замѣтить,  что  формы  увеличи- 
тельныя, уменьшительныя,  ласкательныя  и унизительныя  могутъ  измѣнять 
свое  значеніе.  Такъ,  уменьшительныя  формы  очень  часто  употребляются, 
какъ  ласкательныя  слова,  наир.:  „хорошій  деиекъ^^  „милый  братецъ^.  Ласку 
можетъ  выражать  даже  унизительная  форма,  наир.:  „славная  лошаденка‘*.  Ча- 
сто также  одно  и то  же  слово  можетъ  выражать  ласку  или  презрѣніе  и въ 
то  же  время  намекать  на  малость  предмета,  напр.:  „я  люблю  быть  въ  этой 
компаткѣ^,  „грязный  городишко'^  и т.  п.  Слѣдовательно,  при  разборѣ  надо 
обращать  вниманіе  не  только  на  форму  слова,  но  и на  его  значеніе. 


I.  Падежи,  П.  Числа.  Ш.  Роды. 

§8.  I.  Падежомъ  вообще  называется  форма  слова,  отвѣчающая 
въ  предложеніи  на  одинъ  изъ  слѣдующихъ  вопросовъ:  кто? 
что  ? — кого  ? чего  ?—  кому  ? чему  ? — кого  ? что  ? — юьмъ  ? чѣмъ  ? — ■ 
о гюмъ?о  чемъ?  а таюке  и форма,  въ  которой  ставится  обращеніе. 
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Въ  русскохмъ  языкѣ  им.  существительныя  употребляются 
съ  слѣдующихъ  семи  падежахъ: 


1) 

'2) 

3) 

4) 
•5) 
-6) 
7) 


въ  именительномъ  на  вопросъ:  кто?  что?  ‘) 


въ  родительномъ  „ 
въ  дательномъ 
въ  винительномъ  , 
въ  творительномъ  „ 
въ  предложномъ  „ 


кого?  чего? 
кому?  чему? 
кого?  что? 
кѣмъ?  чѣмъ? 
о комъ?  о чемъ? 


ВЪ  звательномъ  п.  ставится  обращеніе. 


Примѣры:  1)  Вѣтеръ  бушевалъ  всю  ночь.  2)  Смш  вѣтра 
велика.  3)  Въ  степи  вѣтру  большой  просторъ.  4)  Я чувствую 
сквозной  вѣтеръ.  5)  Крылья  мелышцы  ворочаются  вѣтромъ. 

6)  Пожаръ  при  вѣтрѣ  опасенъ.  7)  Унеси  ты,  вѣтеръ,  тучу 
градовую! 

Падежи  именительный  и звательный  называются  пря- 
мыми; прочіе— косвенными. 

Звательный  падежъ  всегда  сходенъ  съ  именительнымъ,  за 
исключеніемъ  словъ:  Богъ,  Господь,  Іисусъ  Христосъ,  отъ 
которыхъ  звательный  падежъ  чаще  употребляется  въ  церковно- 
славянской  формѣ:  Боже,  Господи,  Іисусе  Христе. 

Предложный  падежъ  употреб.тяется  только  съ  предлогомъ, 

И.  Имена  существительныя  употребляются  въ  двухъ  чи-  § 9. 
слахъ:  въ  единственномъ,  когда  говорится  объ  одномъ 
предметѣ,  напр.:  глазъ,  рут,  пахарь,  и во  множествен- 
номъ, когда  говорится  о двухъ  или  многихъ  предметахъ 
одного  и того  5ке  наименованія,  напр.:  глаза,  руки,  пахари. 

Нѣкоторыя  имена  существительныя  употребляются  только 
въ  одномъ  единственномъ  числѣ,  напр.:  золото,  серебро,  молоко, 
воскъ,  терпѣніе,  темнота  и др.;  нѣкоторыя  же  только  въ 
одномъ  множественномъ,  напр.:  ножнии/ы,  гцитщ,  ворота,  сани. 


ПІ.  Имена  существительныя  бываютъ  трехъ  родовъ:  § 10. 

мужескаго:  этотъ  купег^ъ,  этотъ  корабль, 
женскаго:  эта  купчиха,  эта  лавка, 
средняго:  это  дѣло,  это  поле. 


Первый  воііросъ  каждаго  падежа  употребляется  для  им.  предметовъ 
одушевленныхъ,  а второй — для  им.  предметовъ  неодушевленныхъ. 
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Каждому  і)оду  именъ  существительныхъ  соотвѣтствуютъ  осо- 
быя окончанія  именительнаго  падежа  единственнаго  числа,  кото- 
рыя потому  и называются  родовыми  окончаніями. 

Родовыя  окончанія  суть  слѣдующія: 

]ъТі  Іраб-й 1 

Ь:  'кон-ь  (родит.  II.  кон-л").  . мужескяго  р. 

Й.'  іобыча-г^ I 

‘жен-а I 

|Я:'  дын-л- , женскаго  р. 

^ кост-ь  (родит.  ^ . і 


средняго  р. 


ітъ  замѣтить,  что  по  этимъ  окончаніямъ  не 
всегда  можно  узнать  родъ  именъ  существительныхъ,  а именно: 

1)  Многія  имена  людей  имѣютъ  несоотвѣтствующее  роду 
окончаніе,  а потому  родъ  ихъ  узнается  по  значенію:  имена, 
означающія  мужчину — мужескаго  рода;  имена,  означающія  жен- 
щину — женскаго  рода.  Такъ,  напр.,  имена:  воевода , судья, 
Кузьма,  Васильпо^  подмастерье — мулшскаго  рода,  хотя  окан- 
чиваются на  •а,  -л,  -о,  -е. 

2)  Несоотвѣтствующее  роду  окончаніе  имѣютъ  также  мко- 
г[я  им.  увеличительныя,  уменьшительныя,  ласкательныя  и уни- 
зительныя, и потому  родъ  ихъ  узнается  по  роду  тѣхъ  словъ, 
отъ  которыхъ  они  произошли.  Такъ,  яапр.,  имена:  домина,  до- 
мище, воришка ^ городишко — мужескаго  р.,  потому  что  произо- 
шли отъ  словъ  мулсескаго  р.:  домъ,  воръ,  городъ. 

3)  Кромѣ  того,  есть  много  именъ  одушевленныхъ  на и 
-л  {ншьжа,  заика,  зѣвака^  плакса,  сирота^  малютка,  пустО' 
мелл^Ж  ДР-)?  которыя  бываютъ  то  мужескаго,  то  женскаго  рода, 
смотря  потому,  къ  кому  они  относятся:  къ  мужчинѣ  или  къ 
женщинѣ.  Такъ,  напримѣръ,  у Жуковскаго  читаемъ: 

„Къ  отцу,  весь  вздрогнувъ,  малютка  приникъ* 

(говорится  о мальчикѣ,  въ  стих.  „Лѣсной  царь“).  ( 

„Наша  малютка  была  такъ  чудесно  красива “ 

(говорится  о дѣвочкѣ,  въ  „Ундинѣ*  гл.  И). 


р 

ге: 


.дѣл-0 
мор-е 

Однако,  слѣд 
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Такія  существительныя,  которыя  употребляются  и въ  муже- 
скомъ п въ  женскомъ  родѣ,  называются  существительными  об» 
ІД«^Г0  рода. 

Наконецъ,  есть  11  именъ  средняго  рода,  вовсе  не  имѣющихъ 
родового  окончанія,  а именно:  (ілоъъ  яді  -мя  (бремя,  время, 

вымя,  имя,  знамя ^ пламя ^ племя ^ стремя^  сѣмя,  темя)  и 
слово  дитя. 

Примѣчаніе.  Родъ  тѣхъ  именъ  существительныхъ,  которыя 
употребляются  въ  одномъ  только  мп.  числѣ,  узнается  по  окончанію 
родительнаго  или  именительнаго  п.  мн.  числа,  а именно: 

а)  родит,  на  -овъ— признакъ  мужескаго  рода:  квасцы — квасцокь,  \ 

щипцы — щипцовъ,  вѣсы — втьсовъ  и пр.  ' 

б)  родит,  на  -ъ  или  -ей — признакъ  жен.  р.:  ножницы — нож-  | 

ницъ,  сани — санов,  отруби — отрубов  и пр.  | 

в)  именит,  на  -а — признакъ  средняго  рода:  ворота^  черни.ш,  . 

дрова  и пр.  ’ 


Склоненіе  именъ  существительныхъ. 


Измѣненіе  окончаній  по  надежамъ  называется  СКЛОНв" 

Піемъ. 

Имена  существительныя  склоняются  въ  обоихъ  числахъ 


Напримѣръ : 

Въ  ед.  И.  3.  садовник-5 
Р.  садовник-й 
Д.  садовник-^ 

В . садовник-л 
Т.  садовник-ол^5 
И.  о садовник-м 


Во  МН.  И.  3.  садовник-?/ 

Р.  садовник-(?б5 
Д.  сад<)вник-ш?5 
В.  садовник-065 
Т.  садовник-ажг/ 

И.  о садовник- о:г^5. 


Окончаніе,  показывающее  падежъ,  называется  ОКОНЧІІ'* 
иіемъ  падежа  (или  иначе:  падежнымъ  окончаніемъ) 
Часть  склоняемаго  слова  безъ  окончанія  паделса — называется 
ОСНОВОЮ  склоняемаго  слова.  Такъ,  въ  вышеприведенномъ 
примѣрѣ  основа:  садовник]  а -5  “),  -а,  -у,  -омъ,  -ѣ,  -овъ. 


Разумѣется,  въ  томъ  случаѣ,  если  пмл  существительное  употре- 
бляется въ  обоихъ  случаяхъ. 

2)  Окончаніе  -ъ  есть  окончаніе  именительнаго  н.  ед.  ч.  и въ  то  же 
время  родовое  окончаніе  мужескаго  рода. 
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-имъ у -ими, -ахъ — окончанія  падежей:  первыя  пять  единствен- 
наго числа,  а вторыя  пять — множественнаго. 

Такъ  какъ  не  всѣ  им.  существительныя  склоняются  оди- 
наково, то  поэтому  и существуетъ  не  одно  склоненіе  ихъ,  а 
нѣсколько.  Въ  русскомъ  языкѣ  три  склоненія  им.  существи- 
тельныхъ. 

Къ  І-му  склоненію  принадлежатъ  имена  женскаго  и 
мужескаго  рода  на  -а  и -л  (жен-«,  воевод-а,  дын-л,  судь-л). 

Ко  ІІ-му  склоненію  принадлежатъ  имена  мужескаго  и 
средняго  р.  на  -Ьу  -о,  -е  (раб-й,  кон-й,  обыча-«(,  дѣл-(9, 
мор-^,  ВасцльК'(?,  подмастеръ-^). 

Къ  ІП-му  склоненію  принадлежатъ  имена  женскаго 
рода  на  ’Ь  (кост-&). 

Имена  же  существительныя,  не  имѢюбця  родовыхъ  окон- 
чаній (10  словъ  на -Л(Л  и слово  дитя)^  принадлежатъ  къ  име- 
намъ разносклоняемымъ^  т.-е.  къ  такимъ,  которыя  скло- 
няются по  разнымъ  склоненіямъ:  частію  по  Ш-му,  частію  же 
по  ІІ-му  или  по  І-му. 

Смотря  по  гласнымъ  падежныхъ  окончаній,  склоненіе  бы- 
ваетъ твердымъ  или  мягкимъ:  твердые  гласные  въ  па- 
дежныхъ окончаніяхъ  образуютъ  твердое  склоненіе;  соотвѣт- 
ствующіе имъ  мягкіе — мягкое.  Имена  на  -й,  -о  склоняются 
по  твердому  склоненію,  а всѣ  прочія — по  мягкому. 

Слѣдующая  таблица  представляетъ  дѣленіе  именъ  суще- 
ствительныхъ по  склоненію. 


1 склон. 

II  склон. 

III  склон.  1 

1 

Твердое. 

а 

1 

й,  0 

1 

Мягкое. 

л 

й,  й,  е 

Ь 

11 


гЛ 

X 

2 


00 

н- 

о 

ш 

3 

о 

гЛ 


о 

«=: 

ас 

о 

2 

=г 

со 

<І 

а. 

иО 

О 

С4 


КОСТ'Ѣ 

кост-г/ 

кост-и 

какъ  И. 

КОСТ-ІЮ  (ью) 

кост-и 

л 58  »о 

3 ч к ч 

ё 5 ё ё « “ 

о о о 5 о о 
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Чі  § к ^ 

Л Оц  Д Л 
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я а я « 8 а 

^ І 

ез  се  сз  а св 

^ 

3 я 3 ё я я 

>о  >о  \о  й хо  ^ 

о о о к ^ о 

й ^ 2 Й і 
3 ^ • ёі  і 

1 I 1 К I • 1 

се  се  сз  се  се 

в в в в в 

3 3 3 м 3 3 

ѵо  \о  \о  3 \о  хо  1 

0 0 0 * 0 0 

л ^ ^ 

і і і ^ т і 

§ § § « Э о 

М к к оЗ  о и 

1 им 

л іГ  58  л ! 

???“*'?? 

Д Д Д й ц д 
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'Г'  л 
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е л « и § § 
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л 1 

к к р=с  « и; 
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л е ^ 

>о  \о  >о  ^ Т*  >о 
се  се  се  й >о  се 

Оч  Оч  ^ се 

Рч 
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Рч  Рч  ри  и Рч  Р^ 

і ^ 

$8  >ЕР 

д И И м 2 К 

3 Я 3 а ё 3 . 

к:  к к к Т 5: 

« 

3 

р=С 

ІС  ^ 58  л 

сГ"  й 

?8  ^ ^ 0»  ®2 
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і •ОІГОИЬ  ѲОННѲЯХОННДа 

•ОІГОИЬ  ѲОННѲЯІЭЭЖОБІ^ 

У именъ  предметовъ  одушевленныхъ  сходенъ  съ  родительнымъ,  а у именъ  предметовъ  неодушевленныхъ  схо- 
денъ съ  именительнымъ. 

2)  Слова  съ  основами  на  гласную  и на  % имѣютъ  въ  род;  мн.  -й:  змѣя — змѣ-й,  линія — лині-й,  судья — судв-«. 

-)  Слова  съ  основами  на  гласную  и на  » имѣютъ  въ  род.  мн.  -й;  лезвѳѳ — лезве-м,  имѣніе — имѣні-«,  варенье — варені  и. 
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Замѣчаніе  о склоненіи  словъ  съ  осяозама 
на  г,  к,  х;  ж,  ч,  ш,  щ;  ц. 


§ 13.  Склоненіе  словъ  съ  основами  на  г,  ч,  ш,  ц 

какъ  бы  колеблется  между  склоненіемъ  твердымъ  и мягкимъ. 
Эго  происходитъ  по  слѣдующимъ  причинамъ: 

1)  Надгортанные  и шипящіе  не  могутъ  сочетаться  съ  ы; 
поэтому  имена  существительныя  І-го  и ІІ-го  склоненія  съ  осно- 
вами на  X и Жу  ч,  ш,  щ хотя  и склоняются  вообще  по 
твердому  склоненію,  но  не  могутъ  имѣть  твердаго  окончанія 
а замѣняютъ  его  мягкимъ -г/.  Наир.: 


дуг-й^ — дуг-и 
рук-« — рук-и 
мух-а — мух-и 
дух-й— дух-и 


НОЖ-0 — нож-и 
луч-0 — луч-и 
чаш-« — чаш-и 
рощ-й^ — рощ-и 


2)  Шипящіе  не  могутъ  сочетаться  съ  я;  поэтому  имена 
Ш-го  склоненія  съ  основами  на  ж,  % ш,  щ,  хотя  и скло- 
няются вообще  по  мягкому  склоненію,  но  не  могутъ  имѣть 
мягкихъ  окончаній  -ямъ,  -ямы у -яхь,  а замѣняютъ  ихъ  со- 
отвѣтствующими твердыми  ’ймЪу  -амПу-ахь.  Наир.: 

І1ОЧ-0 — ноч-ал«0  мыш-0 — мыш*алг0 

— ноч-ажг^  — мыш-ал«?/ 

— ноч-а;Г0  — мыш-  шь 

3)  Слоги  жСу  чву  гаву  ЩСу  г^бу  когда  на  нихъ  падаетъ 
удареніе^  очень  часто  выговариваются,  какъ  оюОу  40 у шОу  ЩОу  г{(} 
(наир.:  жйлтый  выговариваемъ  жрлтый,  чйрный  выговариваемъ 
чррный  и т.  и.).  На  этомъ  основаніи  въ  именахъ  І-го  и П-го 
склоненія  съ  основами  на  ж у Чу  Шу  Щу  ц падежныя  окончанія 
-Су  -ею у -емЪу  когда  на  е падаетъ  удареніе,  принято  писать 
черезъ  о:  -Оу  -ОЮу  -омъ.  Напр.: 

солнц-е  I [ лиц-0 

нош-е^  1 но:  < душ-о/0 
плач-ел«0  ] \ луч-ол«0 

Кромѣ  того,  слѣдуетъ  замѣтить,  что  слова  на (наир.: 
солн«^^^  зеркаль«(й)  хотя  по  именительному  падежу  и принад- 
лежатъ къ  мягкому  склоненію,  но  не  могутъ  имѣть  въ  окоп- 
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^апіяxъ  ни  я у ни  Юу  такъ  какъ  г^^  съ  атнии  мягкими  гласными 
въ  русскомъ  языкѣ  не  сочетается  ’). 

Замѣчанія  къ  І-му  склоненію. 

Особенности  въ  окончаніяхъ  родительнаго  п.  мн.  ч. 

1)  Очень  многія  существительныя  мягкаго  склоненія  на  -ня  имѣютъ 
БЪ  род.  п.  МН.  ч.  ~ъ  (а  не  ь)\  напримѣръ: 

бас7/л  — басепъ  пѣс/гя  — пѣсенъ 

башяя  — башенъ  сот/^я  — сотенъ 

вишня  — вишенъ  сііаль7/я  — спаленъ  и др. 

2)  Нѣкоторыя  существительныя  І-го  скл.  съ  основами  на  согласную 
ИхМѣютъ  въ  род.  п.  мн.  ч.  окончаніе  -ей  (а  не  ь или  ь);  напр.: 

вожжа  — вожж-ей  дядя  — дяд-ей 

юноша  — юнош-ей  четверня  — четверн-ей. 

3)  Слова  еъ  основами  на  гласную  и на  ь имѣютъ  въ  род.  п.  мн.  ч. 
окончаніе  -гг,  при  чемъ  передъ  й бываетъ  і только  тогда,  когда 
именит,  ед.  ч.  оканчивается  или  на  -ья  безъ  ударенія  на  послѣднемъ 
слогѣ,  или  на  Ія.  ІІапр. : 

шалупь'Я  — шалуні-й  ] ( судь-я  — суде-й 

плясунь-я  — плясуні-й  > но:  < скамь-я  — скаме-й 
линг-я  — лині-й  ) ( зм/ь-я  — змѣ-й. 

4)  Нѣкоторыя  имена  имѣютъ  въ  род.  и.  мн.  ч.  двоякое  оконча- 
ніе; напримѣръ: 

свѣча  — свѣчѣ  и свѣчей 

роща  — рощ5  и рощегг 

сплетня  — силетенб  и сплетнегг  и др. 

Примѣчаніе.  Слова  баси-я  и пѣсн-я  употребляются  и въ 
другой  формѣ:  басн-ь,  пѣсп-ь;  въ  этой  формѣ  они  склоняются  но 
111  му  склоненію. 


Замѣчанія  ко  ІІ-му  склоненію. 

А)  Особенности  въ  окончаніяхъ  падежей. 

1)  Родительный  и предложный  п.  ед.  ч.  принимаютъ  § 15 
иногда  окончаніе,  сходное  съ  дательнымъ;  напримѣръ: 

изъ  лѣс-у  въ  угл-у 

фунтъ  ча-ю  на  кра-іо. 

2)  Нѣкоторыя  имена  существительныя  муж.  р.  принимаютъ  въ 
именительномъ  п.  мн.  ч.  окончаніе  а или  я,  при  чемъ  и удареніе 
падаетъ  на  это  окончаніе;  напримѣръ:  бока,  лѣса,  луга,  рога,  берега, 
голоса,  края,  писаря,  якоря  и др. 


Такія  слова,  какъ,  напримѣръ,  Цюішхъ  и т.  п.,  не  русскія,  а ино- 
странныя. 
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Иныя  изъ  такихъ  существительныхъ  употребляются  и съ  окон- 
чаніемъ ы или  и,  и съ  окончаніемъ  а или  я,  при  чемъ  нерѣдко 
измѣняется  и самое  значеніе  слова;  напримѣръ: 


безъ  различія  въ  значеніи 


въ  различномъ  значеніи. 


дом-ы  и дом-а 
год-ы  и год- а 
волос-ы  и волос-а 
кра-и^)  и кра-я 
хлѣб-ы  и хлѣб-а 
цвѣт-ы  и цвѣт-а 
мѣх-и  и мѣх-а 
образ-ы  и образ-а  і 

3)  Существительныя  с р е д н.  р.  на 
тельномъ  п.  МН.  ч.  окончаніе  и вмѣсто 
словъ:  вопсш  и облаш);  напр.: 

яблок-о  — - яблок-и  лукошк-о  — лукошк-и 

окошя-о  — окошк-и  перыш«-о  — перышк-и. 

4)  Нѣкоторыя  имена  существительныя  муж.  р.  на-ь  не  прини- 
маютъ въ  родительномъ  п.  мн.  ч.  слога  ов;  наир.: 


-ко  имѣютъ  въ  именн- 
а (за  исключеніемъ  двухъ 


шесть  аршин-ъ,  рота  солдат-ъ,  безъ  глаз-ъ  и пр. 

5)  Имена  среди,  р.  съ  основами  на  гласную  и на  ь имѣютъ  въ 
родительномъ  и.  мн.  ч.  окончаніе  ш (а  не  ей)  только  тогда, 
когда  именит,  ед.  ч.  оканчивается  или  на  ге,  или  на  ье,  сократившееся 
изъ  ге.  Папр.: 

имѣні(ь)е  - имѣні-й  I I _ й 

знан»Ѵь)е  - знані-й  / 

6)  Винительный  и.  мн.  ч.  отъ  именъ  среди,  р.,  упо- 
требленныхъ въ  смыслѣ  предмета  одушевленнаго,  можетъ  быть  схо- 
денъ съ  родительнымъ,  напр.:  „Деревья  сгруппировались  въ  какизсъ-то 
чудовшцъ^'  (Гончаровъ). 


Б)  Особенности,  касающіяся  основъ. 

(Случаи,  когда  основа  единственнаго  ч.  и основа  множественнаго  ч. 

не  равны). 

У нѣкоторыхъ  именъ  существительныхъ  11-го  склоненія  основа 
ед.  ч.  и основа  мн.  ч.  не  одинаковы,  а именно: 

1)  Имена  на-аши5,  -л/ши5,  -гшъ  теряютъ  во  множ,  числѣ  зву- 
ки ин}  напримѣръ: 


-анинъ — 

мн. 

ч. 

-аме  : 

мѣщанин-ъ 

— мѣщан-е 

-тинъ  — 

мн. 

ч. 

-яне  : 

крестьянин-ъ  — крестьян-е 

-е  : 

боярвн-ъ 

— бояр-е 

-ъя  : 

шурин-ъ 

— шурь-л 

-илъ  — 

мн. 

ч.  ^ 

~ева  : 

хозяин-ъ 

— хозяев-а 

-ы  : 

татарин-ъ 

— татар-ы 

^ -а  : 

господин-ъ 

— господ- а. 

„Двѣ  мухи  собрались  летѣть  въ  чужіе  краи^  (Крыловъ:  „Пчела  п 

мухи*). 
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2)  Названія  молодыхъ  животныхъ  ш-енокъ  перемѣняютъ  вомн, 
таслѣ  это  окончаніе  на  -ат-а  или  -ят-а;  напримѣръ: 

жеребѳнок-ъ  — жеребят-а 

телѳнок-ъ  — телят-а 

волче(о)нок-ъ — волчат-а  и т.  п. 

3)  Иныя  имена  во  мн.  ч.  прибавляютъ  къ  основѣ  ъ или  ов-ь,  ев-ъ; 
напримѣръ: 

друг-ъ  — друз-ь-я  кум-ъ  — кум-ов-ь-я 

муж-ъ  — муж-ь-я  зят-ь  — зят-ѳв-ь-я. 

4)  Слова  чуд-о  и неб-о  во  мн.  ч.  имѣютъ:  чудос-а,  небес-а. 
(Основа  этихъ  словъ  оканчивается  слогомъ  ес,  который  въ  ед.  ч. 
пропалъ,  но  сохранился  въ  производныхъ  словахъ:  чудес-ный,  не- 
бес-ный.) 


Замѣчанія  къ  Ш-ыу  склоненію. 

1)  Нѣкоторыя  слова  ІН-го  склоненія  имѣютъ  въ  творит  ель-  § 16 
номъ  п.  мн.  ч.,  кромѣ  окончанія  ~ямщ  также  и -ъми;  напримѣръ: 
лошад* *ь.ш,  двер-ьл/^,  плет-ьл*гг,  кост-ъл*?^  и др. 

2)  Два  слова:  мат-ъ  и дочъ  теряютъ  въ  своей  основѣ  слогъ  ер 
въ  падежахъ  именит.,  зват  и винит,  ед.  числа 

3)  Собственное  имя  Любовь  въ  родит.,  дат.  и предлож.  имѣетъ 
Любови. 

4)  Къ  ІІІ-му  склоненію  принадлежитъ  и слово:  люди. 


ЕЬіѳна  существительныя  разносклоняемыя. 


Разносклонлемими  именами  существительными  называ-  § 17. 
ются  такія,  которыя  склоняются  по  разнымъ  склоненіямъ:  частію 
по  ІІІ-му,  частію  же  по  ІІ-му  или  І-му. 

Къ  разносклоняемымъ  принадлелсатъ  очень  немногія  суще- 
ствительныя, а именно: 


1)  10  словъ  на  -мл 

2)  путь  и пламень. 

3)  дитл  . . . . 

4)  парковъ.  . . . 


I по  III  му  и ІІ-му 
I по  ІІІ-му  и І-му 


Здѣсь  е послѣ  шипящей,  подъ  вліяніемъ  ударенія,  выговаривается, 
какъ  о:  поэтому  можно  писать  волчонокъ. 

*)  Впрочемъ,  въ  словѣ  мать  слогъ  ер  иногда  удер.живаотся  и въ  этихъ 
падежахъ-  „Матеръ  Божія .Вспомни  матерь  Ніобѳю“  (Жуковскій). 
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По  ІИ-му  и ІІ-му. 

По  ПІ-му  и І-му. 

6 

11.  3. 

ИМЯ 

нут-& 

дитя 

^ церков-^ 

а 

И 

р. 

имен-?/ 

пут- г/ 

щтят-п 

церкв-г^ 

■ао 

М 

д. 

имен-?^ 

пут-г/ 

дитят-г^ 

церкв-гі 

м 

О) 

т 

в. 

имя 

пут-ѣ 

дитя 

церков-й 

о 

М 

в 

т. 

имен-емъ 

пут- ем  ъ 

дитят-еіо  3 

церков-ш 

н 

п. 

имен-г^ 

пут-г( 

днтят-г^ 

цсркв-г^ 

1 

6 

у 

и.  3. 

имен-п 

пут-?^ 

дѣт-г/ 

церкв-г^ 

гз 

Р- 

Р. 

имен  ъ 

пут-ш 

дѣт-ш 

церкв-ш 

о 

о 

и 

ш 

д. 

имен-амъ 

щт-ямъ 

дѣт-ллг5 

церкв-амъ 

Оі 

03 

н 

о 

в. 

имена 

1 

пут- г/ 

дѣт-^й 

церкв-г/ 

О) 

о 

т. 

имен-ами 

щт-ями 

дѣт-г>л/г/ 

церкв-ами 

щ 

п. 

1 

имен -ахъ 

иут-яхъ 

дѣт-лггй 

церкв-ахъ 

По  образцу  „имя“  склоняются  и остальныя  9 словъ  ш-мл; 
отступаетъ  лишь  одно  слово  сѣмя:  въ  родит,  мн.  оно  имѣетъ: 
сѣмтъ. 

По  образцу  „путь“  склоняется  и слово  пламень. 

Правописаніе  именъ  существительныхъ. 

§ Пр.  8.  Слѣдуетъ  различать  окончанія  въ  падежахъ 

дательномъ  и предложномъ  ед.  ч. 

пишется  ѣ: 

вод-1^^  земл-’ѣ^  на  вод-1^^  на 
земл-%  во  двор‘%  на  кон-% 
Въ  I скл.  въ  п.  Д.  и П.  въ  о^ыча-%  на  окн-'Ь. 

Во  П скл.  въ  н.  П.  На  если  основа  имени  сущ. 

оканчивается  на  г,  то  послѣ  г 
пишется  не  ?ь,  а и: 
л ині-и,  при  чтені-п^  о Васплі-и^) . 

Встрѣчается  п форма  дит-ёщ  напр.:  у Грибоѣдова:  „а!  помню,  ты 
дішёй  съ  нимъ  часто  танцовала“. 

2)  Если  і сокращается  вт^  ь,  то  можетъ  писаться  и и гг,  напр.;  въ 
терпѣнъ-гб  п въ  торпѣнь-іг 
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Въ  ІИ  скл.  и въ  разно- 
склоняемыхъ. 


I іь  въ  окончаніяхъ  падежей  вовсе 
І не  употребляется,  а ему  соотвѣт- 
^ ствуетъ  тутъ  звукъ  п\  кост-и, 
I при  смерт-п,  ко  времен-и,  при 
І дитят-ш,  въ  церкв-и. 


П р и хМ  ѣ ч а н іе.  Относительно  разносклоняемыхъ  на-лея 
надо  замѣтить  еще  слѣдующее: 

а)  Изъ  всѣхъ  10  словъ  на- только  одно  слово  сЬмя 
пишется  черезъ  /ь;  въ  остальныхъ  же  звукъ  е и пишется 
черезъ  е:  бремя,  время,  стремя,  племя,  темя. 

б)  Основы  всѣхъ  этихъ  10  словъ,  оканчиваясь  на  - лге«, 
имѣютъ  въ  этомъ  слогѣ  букву  е:  времен,  имен,  знамен, 


племен  и пр. 


Пр.  9.  Въ  именахъ  среди,  р.  на  е слѣдуетъ  различать  окон- 
чанія -е  и -ж, 

{ И.  : у всякаго  свое  юре 

е пишется  въ  падежахъ  | • отвяжись  ты,  горе  горькое! 

[ В.  : вижу  твое  юре 

ѣ пишется  въ  падежѣ  ГІ.  : знаю  о твоемъ  горѣ 

Пр.  10.  Слѣдуетъ  различать  окончанія  -ъ  и -ь  въ  ед.  числѣ 
послѣ  шипящихъ: 


ъ пишется  въ  сущ.  муя^.  р. 
нож-ъ 
луч-ъ 
грош-ъ 
плаіц-ъ 


ь въ  сущ.  жен.  р. 
рож-ь 
ноч-ь 
мыш-ь 
вещ-ь 


Пр.  11.  Во  множественномъ  же  числѣ  послѣ  шипящихъ  ь 
никогда  не  пишется,  а пишется  ъ: 
чаш-а — чаш-ъ,  дач-а — дач-ъ,  чудовищ-е — чудовищ-ъ . 

Пр.  12.  Слѣдуетъ  различать  окончанія  твор.  п.  ед.  ч.  -ею 
11  -Ію,  а также  и окончанія  родит,  и.  мн.  ч.  -ей  и -ій: 


Твор.  п.  ед  ч. 


ею  (сокращается  въ  ей)  въ  I склоненіи: 
дын-я—дын-ею  или  дын-ей 
пул- я — пул* ею  или  пул-ей 
Ію  (сокращается  въ  ъю)  въ  III  склоненіи: 
кост-ь  — кост-ію  или  кост-ыо 

жизн-ъ — жизн-ію  или  жизн-ью 

2 


Эгимологія. 
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Въ  родит.  МН.  ч.  пишется -ш  (а  не  -ей)  тогда,  когда  именпт. 
ед.  оканчивается  на -гл, (безъ  ударенія  на  послѣднемъ  слогѣ) 
и на  -ге,  ’Ье=ге  (см.  выше  §§,  14  и 15);  наир.: 


лиш-л  — лип-  ІЙ 
шалун&-л  — шалуН'ій 
зпанг(&)^  — знан-ій 


милост-г>  — милост-оГі 
олеи-ь  — олен-ей 
судг,-л  — суд-ей. 


Пр.  13.  Слѣдуетъ  различать  окончанія  -ень  и -гтъ: 
пишется  -екЪу  если  въ  родит,  п.  ед.  ч.  гласный  звукъ  этого 
окончанія  выпадаетъ; 

пишется  если  гласный  звукъ  этого  окончанія  въ  родит, 

п.  ед.  ч.  не  выпадаетъ;  напримѣръ: 


Р.  ЛИСТОЧ-7Ш  II.  листоч-екъ 
„ лужоч-яд  „ лужоч-екъ 
„ цвѣточ-ш  „ цвѣточ-екъ 


Р.  голубч-Ші*»  и.  голубч-икъ 
„ птенч-ггм  „ птенч-икъ 
„ комар-лш  „ комар-іткъ 


П р . 14.  Слѣдуетъ  различать  окончанія  именъ  ласкательныхъ : 
-тако  и -ушка.  Первое  употребляется  для  именъ  средняго  рода, 
а второе  для  именъ  р.  женскаго  и нѣкоторыхъ  мужескаго: 


солнц-^  — СОЛН-ЫШКО 
иер-о  — пер-ышко 
крыл-о  — крыл-ыпіко 


голов-л  — голов-ушка 
мурав-л  — мурав-ушка 
дѣд.»  — дѣд-ушка. 


имя  ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ. 


§ 19.  Имя  прилагательное  есть  часть  рѣчи,  обозначающая 
признакъ  предмета,  на  вопросъ:  какой?  или  каковъ?  или  чей? 
и измѣняющаяся  по  родамъ.  Напримѣръ: 


Им.  существительныя 
(обознач.  предметъ  и по 
родамъ  не  измѣняются). 

1 

Им.  прилагательныя 

(обознач.  признакъ  и измѣняются  по  родамъ). 

шелкъ 

шелков-ый,  шелков-аЛу  шелков-ое 

вечеръ 

вечерн-гй,  вечерн-ля,  вечерн-ее 

сестра 

сестрин-ъ,  сестрин  а,  сестріт-о. 

§ 20.  Признакъ,  обозначаемый  именемъ  прилагательнымъ,  можетъ 
указывать  или  качество  предмета  {ръщл  бѣлый,  слаЬкій.,  твер- 
дый., веселый,  умный  пт. п.),  или  различнаго  рода  отношепіп 
предмета,  а именно: 


а)  отношеніе  предмета  къ  матеріалу,  изъ  котораго  онъ 
сдѣланъ,  напримѣръ:  желѣзный^  деревлнпый^  сахарный,  бумаж- 
ный ИТ.  п.; 

б)  отноіпеніе  къ  различнымъ  обстоятельствамъ,  напримѣръ, 
ко  времени  (сегодняшній,  вчерашній),  къ  мѣсту  (здѣшній, 
тамошній ),  къ  числу,  мѣрѣ  и вѣсу  двойной,  пяшисаженный, 
пудовый ); 

в)  отношеніе  одного  предмета  къ  другому  по  принадлежности 
(на  вопросъ:  чегй)^  напримѣръ:  сестринъ  домъ,  ошг^овстя  рука. 
Петрово  счастье,  лисья  нора  и т.  п. 

Прилагательныя,  обозначаюш,ія  качество,  называются  ка- 
чественными; прилагательныя,  обозначающія  отношеніе,  на- 
зываются относительными.  Относительныя,  обозначающія 
принадлежность,  имѣютъ  и свое  особое  названіе:  ихъ  назы- 
ваютъ притяжательными. 

Примѣчаніе.  Многія  относительныя  прилагательныя  употребляются 
и для  указанія  принадлежности,  и для  указанія  другихъ  различныхъ  отноше- 
ній. Напримѣръ,  въ  выраженіи:  „лисья  нора“  (=нора  лисы)— слово  лисья  есть 
прилагательное  притяжательное*,  въ  выраженіи  же:  „у  меня  есть  лисья  шуба* 
(=шуба  изъ  лисьяго  мѣха) — слово  лисья  указываетъ  не  принадлежность,  а 
матеріалъ,  изъ  котораго  сшита  шуба. 

Родъ  именъ  прилагательныхъ  обозначается  родовыми  § 2 
окончаніями,  которыя  бываютъ: 

1)  ПОЛНЫЯ  или  краткія, 

2)  твердыя  или  мягкія. 


Роды. 

Полныя. 

Краткія.  1 

с? 

2 

м, 

1 

ЫЙ:  НОВ-Ш 

ъ:  нов-й 

р- 

1 

ая:  нов-ал 

а:  нов-а 

р 

п 

Н 

ср. 

ое:  нов-0^ 

о:  нов-о 

сч 

м. 

Ій:  син-ш 

ь:  син-6 

и 

Сч 

ж. 

ЯЯ:  син-лл 

я:  син-л 

с? 

ср. 

ее:  син-^ 

е:  син-^ 

Примѣчаніе.  Родовое  окончаніе  -ый  подъ  вліяніемъ 
ударенія  переходитъ  въ  ой,  молод-Ьй,  удал-Ьй  (но  уда- 

лый), ночн-Ьй  (но  полночн  ый)  и т.  п. 


2* 
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§ 22. 


Имена  прилагательныя  съ  полными  окончаніями  такъ  и 
называются  нрилагательными  полными;  прилагательныя 
же  съ  краткими  окончаніями  называются  прилагательными 
краткими. 

Не  всѣ  прилагательныя  употребляются  въ  обѣихъ  формахъ: 
иныя  употребляются  только  въ  одной  полной  формѣ  (напр., 
городск-ойу  -ал,  -ое),  иныя  только  въ  одной  краткой  (напр., 
сестрин-ъ,  -а" -о). 

Степени  сравненія. 

Если  имя  прилагательное  обозначаетъ  такой  признакъ,  кото-  ' 
рый  у предмета  можетъ  быть  и въ  большей  и въ  меньшей  мѣрѣ, 
то  оно  имѣетъ  степени  сравненія:  степень  сравнитель- 
ную и степень  превосходную.  Сравнительная  степень  пока- 
зываетъ большую  мѣру  признака,  а превосходная  тгтісшую 
сравнительно  съ  другими  однородными  предметами.  Въ  соотвѣтствіе 
этимъ  двумъ  степенямъ,  первоначальная  форма  прилагательнаго 
имени,  отъ  которой  образуются  степени  сравнительная  и превос- 
ходная, называется  степенью  положительной.  Напримѣръ: 

умн-ый  — степень  положительная, 

умнѣе  — степень  сравнительная, 

самый  умный  — степень  превосходная. 

Положительная  степень  имѣетъ  окончанія,  указанныя 
выше  (см.  § 21). 

Сравнительная  степень  имѣетъ  различныя  окончанія, 
а именно: 


Оконч.  полныя  (измѣняются  по  родамъ,  числамъ  и падежамъ). 
ѢЙПІ-ІЙ,  а послѣ  шипящихъ:  аЙТН»1Й 

умн-шш-гй,  ^жуі-ѣйш-ал^  ^жп-ѣйш~ее 
крѣпч-аг^ш-ш,  щ’ѣич.-айга-ал^  крѣпч-шш-^^ 

-ПІ-ІЙ:  худ-«/^ш,  худ-г^-«л,  худ-ш-^^ 

Оконч.  краткія  (по  родамъ,  числамъ  и падежамъ  не  измѣняются) 
-ѣе,  сокращаемое  въ  -ѢЙ 

умн-^^  и умн-?іЛ 

-е:  хуж-^,  крѣпч-^ 
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Полныя  формы  (на  -ѣшт,  -айшій,  -гит)  употребляются 
(и  даже  чаще)  и въ  значеніи  степени  превосходной.  Напримѣръ, 
въ  выраженіи  „многіе  витязи  сіяли  ранами,  драгоцѣннѣйшими 
алмазовъ  — слово  „ драгоцѣннѣйшими  “ имѣетъ  значеніе  срав- 
нительной степени;  въ  выраженіи  же:  „жизнь  есть  драшщн- 
нѣйшгй  даръ"  (=  жизнь  есть  даръ  самый  драгоцѣнный) — слово 
„драгоцѣннѣйшій"  имѣетъ  значеніе  превосходной  степени. 

Превосходная  степень  въ  русскомъ  языкѣ  не  имѣетъ 
особыхъ  окончаній,  а образуется  или  1)  прибавленіемъ  словъ 
самый  у всѣхъ,  всего  и др.,  или  2)  приставкою  наи,  или  же 
3)  въ  значеніи  превосходной  степени  употребляется  полная 
форма  сравнительной  степени  безъ  всякихъ  прибавокъ.  Напр.: 

1)  самый  умный,  самый  умнѣйшій,  умнѣе,  всего  умнѣе 

2)  шг^умнѣйшій 

3)  ^штьйшгй. 

Прилагательныя 

увеличительныя,  уменьшительныя  и ласкательныя. 

Многія  прилагательныя,  подобно  именамъ  существитель-  § 23 
пымъ,  образуютъ  формы:  увеличительную,  уменьшитель- 
ную и лаСКсТТельную.  Напр.: 

Увеличит.  Уменьшит.  Ласкат. 

красный.  . . краснехонекъ , красноватый,  красненькій 
краснеменекь 

синій ....  сишхонекь . . синеватый . . синенькій 
синешенекь. 

Склоненіе  именъ  прилагательныхъ. 

Имена  прилагательныя  для  разныхъ  падежей  обоихъ  чиселъ  § 24 
имѣютъ  разныя  окончанія — и слѣдовательно  склоняются;  напр.: 

И.  нов-ѣш,  Р.  т^-аго,  Д.  поъ-ому  и т.  д. 

И.  сестрин-й^  Р.  сестрин-а^  Д.  сестрин-у  и т.  д. 

Отбросивъ  окончаніе  падежа,  получимъ  основу  склоняе- 
маго имени  прилагательнаго  ( нов-,  сестрин- ). 

Соотвѣтственно  окончаніямъ  твердымъ  или  мягкимъ,  и. 
склоненіе  именъ  прилагательныхъ  бываетъ  твердымъ  или 
МЯГКИМЪ  (нов-ш — твердаго  скл.,  син-ш — мягкаго). 


У Карамзина,  въ  „Исторіи  Госуд.  Рос.“  въ  статьѣ  о покореніи  Казани. 
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Прилагательныя  полныя  и прилагательныя  краткія  скло- 
няются не  одинаково. 

I.  Снлоненіе  прилагательныхъ  полныхъ. 

Прилагательныя  полныя  (за  исключеніемъ  прилагательныхъ 
съ  основами  на  надгортанные,  шипящіе  и на  -ц)  склоняются 
слѣдующимъ  образомъ: 


М я г к 0 ѳ. 

о 

Рн 

а 

с^ 

л 

о 

1 

син-ее 

какъ  И. 

,1 

син-ія 

какъ  И.  или  Р.  3) 

с 

Р- 

ё 

О ' 

О '3' 

я оі)  ср  8 2 о;» 

1 1 1 1 1 

и Д и к 1 и 

н н н и а н 

о о о о н о 

о 

СИН-ІЯ 

какъ  И.  или  Р. 

^ 

о 

р. 

Й 

і 

синій -гй  ! 

СИН-Л0О 

сші-ему 

какъ  и.  или  Р. 

син-имъ 

сиы-емъ 

р 

}С  л н 5^  ^ 

*????? 
а а В К в я 

а а в . а н 

0 0 0^00 

оЗ 

а 

Т в е р д О е. 

о 

Р. 

ш 

ч 

ф 

р. 

о 

^ к— 1 

1 1 1 і и 

к « 

СО 

63  ■ 1 

? 1 1 “ 11 
о " і 

а 

м 1 

ев  і 

М 1 

кн; 

о 

р 

й 

ф 

•с>і> 

о 

о о ^ о 

а а сЬ  а а п 

о о о о о о 

и к и д к а 

1 

нов-ЫЯ 

какъ  И.  или  Р. 

й 

о 

р 

й 

^ 1:5  . 

о ^ § й 3 

3 « о я 3 о 

м м а к м а 

ООО  о о 

а а а ^ а а 

Р 

н гс 

2 5 ^ ^ 

3 3 3 й 3 

1 1 • . V 1 

а а а й а а 

ООО  ^ о о 

а В В § В в 

2 Р^’  н:  рр  н й 

1— ІЦ 

” и;м  н и 

НН 

і 

•од’оиь  эоннаахоыдіі'^.і 

І'оігоиь  ооннэахоожоіі[^  1 

ч 
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Имена  прилагательныя  съ  основами  на  г,  х,  ж,  Чу  § 20. 
Шу  Щу  Цу  какъ  и имена  существительныя  съ  основами  на  эти 
же  согласные,  колеблются  между  склоненіемъ  твердымъ  и мяг- 
кимъ, и по  тѣмъ  же  причинамъ  (см.  § 13).  Напр.: 

Ед.  И.  3.  В.  похож-ш  (чуж-аг/)  плащъ  Мн.  похож-гі^  плащи 
Р.  похолс-йго  плаща  иохож-ихь  плащей 

Д.  похож-ему{ч.^ж-ому)хіЛдіщ  тхож-имъ  плащамъ 
Т.  похож-ш«5  плащомъ  похож-шш  плащами 

П.  похож-^л^5  (чуж-омъ)  плащѣ  похож-гіось  плащахъ, 

!І.  Склоненіе  прилагательныхъ  краткихъ. 

Прилагательныя  краткія  склоняются,  частію,  какъ  имена  § 27, 
существительныя,  частію,  какъ  прилагательныя  полныя.  Напр.: 


\ 

і Единственное  ч. 

Множествен,  ч. 

1 

1 

муж.  р. 

жен.  р. 

1 

среди,  р. 

для  всѣхъ  род. 

СО 

дядин-ъ 

дядин-а 

дядин-0 

ДЯДИН-Ы  1 

1 р. 

дядин-а 

дядин-ой 

дядин-а 

дядин-7>^а;&  і 

і Д. 

дядин-у 

дядин-ог7 

дядин-у 

дядин-шгй 

в. 

какъ  и.  или  Р. 

дядин-у 

какъ  и. 

какъ  и.  или  Р. 

Т. 

дядин- шг» 

ДЯДИН-070  ('ОЙУ 

дядин- шгй 

дядин-шш 

і п. 

1 

дядин 

дядин-ой 

1 

ДЯДИН-0Ж5 

дядин- і 

Примѣчаніе.  Окончанія,  напечатанныя  чернымъ  шриф- 
томъ, одинаковы  съ  окончаніями  именъ  существительныхъ; 
окончанія,  напечатанныя  курсивомъ,  одинаковы  съ  окончаніями 
прилагательныхъ  полныхъ.  Въ  старину  краткія  прилагательныя 
во  всѣхъ  падежахъ  имѣли  окончанія,  одинаковыя  съ  именами 
существительными,  и только  со  временемъ  краткія  формы 
перестали  употребляться  и замѣнились  полными. 

Слѣдуетъ  обратить  особое  вниманіе  на  прилагательныя  § 28 
краткія  притяжательныя,  оканчивающіяся  на  -г-йу  -ь-Лу  -ь-е 
(напр.:  лисг-г7^  лис^-л^  лись-б).  Во-первыхъ,  основа  этихъ  прила- 
гательныхъ оканчивается  на  -Ьу  который  и остается  во  всѣхъ  па- 
дежахъ, кромѣ  именит,  един.  ч.  муж.  рода,  гдѣ  ѣ переходитъ  въ  г ’). 


*)  Тугъ  окончаніе  і-й  произошло  изъ  *-ь. 
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Во-вторыхъ,  падежи  родит,  и дат.  ед.  ч.  муж.  и среди,  р.  отъ 
этихъ  прилагательныхъ  употребляются  не  только  въ  краткой 
формѣ,  но  и въ  полной  (въ  послѣдней  даже  чаще).  Вотъ  обра- 
зецъ склоненія  этихъ  прилагательныхъ. 


Единственное  ч. 

Множественн.  ч. 

муж.  р. 

жен.  р. 

среды,  р. 

для  всѣхъ  род. 

И.  3. 

лисі-й 

лись-я 

лись-е 

лись-и 

р. 

лись-я^  -яго 

лись-бй 

лись-я,  -яго 

шо,ь-иосъ 

д. 

лись-іо,  -ему 

шо>ь-ей 

лись-іо,  -ему 

шо>ь-имъ 

; В. 

какъ  И.  или  Р. 

ЛИСЬ“ІО 

какъ  И. 

какъ  И.  или  Р. 

1 Т. 

лнсь-гш5 

лись-ш  {ей) 

шсь-имъ 

шо>ь-ими 

! И. 

1 

лчо^ь-еліъ 

ЛИСЬ'бІ^ 

лшь-емь 

шо,ъ-ихъ 

§ 29.  Многія  имена  прилагательныя  употребляются  въ  значеніи 
именъ  существительныхъ;  напр.:  мастеровой  у часовой,  лѣсничій, 
городничій,  животное,  Жуковспій,  Пушкинъ,  Петровъ  и др. 

Правописаніе  именъ  прилагательныхъ. 

§30.  Пр.  15.  Въ  прилагательныхъ  краткихъ  въ  муж.  р.  послѣ 
шипящихъ  пишется  ъ (а  не  ь):  хорош-Ъ,  пригож-Ъ. 

Пр.  16.  Въ  ед.  ч.  муж.  и среди,  р.  слѣдуетъ  различать 
двѣ  пары  окончаніи:  -ымъ,  -имъ — окончанія  творительнаго  п., 
II  -омъ,  окончанія  предложнаго  п.  Напр.: 

Твор.  тверд,  скл.  Шб-ЫМЪ  Предл.  тверд,  скл.  Шб-ОМЪ. 

Твор.  мягк.  скл.  6'Ш-имъ  Предл.  мягк.  скл.  син-ШЪ. 

Пр.  17.  Въ  именит,  мп.  ч.  прилагательныя  полныя  въ 
муж.  р.  оканчиваются  на  ’в,  а въ  остальныхъ  родахъ  на  -л: 
нов-ы^  ])анды,  гіов-ыя  книги,  нов-иа.  перья. 

Пр.  18.  Надо  различать  слѣдующія  окончанія  мягкаго 
склоненія: 


■іе: 

сии-гб 

(мн. 

ч. 

мулі.  р.  п.  и.  3.  В.) 

Ія: 

син-гл 

(мп. 

ч. 

л;ен.  и среди,  р.  п.  И.  3.  В.) 

ой: 

СПН'б?7 

(ед. 

ч. 

лаш.  р.  іт.  Р Д.  П.) 
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’-еи)  (ой):  спн-ш  (ей)  (ед.  ч.  жен.  р.  п.  Т.) 

-ли:  спн-лл  (ед.  ч.  зкен.  р.  п.  II.  3.) 

“іого:  (ед.  ч.  жен.  р.  п.  В.) 

-со:  син-^^  (ед.  ч среди,  р.  п.  И.  3.  В.) 

Пр.  19.  Прилагательныя  притяжательныя  на  -ій,  -ья,  -ье 
вездѣ  передъ  окончаніемъ  наделка  (кромѣ  И.  муж.  р.  ед.  ч.) 
имѣютъ  ь,  потому  что  этотъ  ь принадлежитъ  основѣ  (см.  § 28). 

Кромѣ  того,  слѣдуетъ  помнить,  что  прилагательныя  эти  крат- 
кія, и потому  во  мн.  ч.  имѣютъ  одно  окончаніе  для  всѣхъ  ро- 
довъ (на  -гі)]  напр.: 

волчь-11  хвосты,  болчь~\\  шкуры,  волчь-и  уши. 

Пр.  20.  Слѣдуетъ  замѣтить  правописаніе  окончанія  при- 
лагательныхъ ласкательныхъ:  -етпгй  (а  не  инькій): 

нов-енькій,  тон-енькій. 

Пр.  21 . Въ  степеняхъ  сравненія  пишется  ѣ въ  окончаніяхъ: 

-ѣйіигй  : нов-ѣйшій 
-гье  {==ѣй)  : нов-ѣе  (=нов-ѣй). 

Но  если  въ  концѣ  сравнительной  степени  слышенъ  одинъ 
только  звукъ  е (а  не  два,  какъ  въ  окончаніи  -ѣе),  то  онъ 
пишется  черезъ  е: 

чищ-е,  тверлс-е,  легч-е,  шир-е. 

ГЛАГОЛЪ. 

Глаголъ  есть  часть  рѣчи,  обозначающая  дѣйствіе  (напр.,  § 31. 
несу,  пою)  или  состояніе  предмета  (напр.,  лежу,  сплю). 

Глаголы  измѣняются  по  временамъ,  числамъ,  лгщамь  и 
наклшеніяш,  имѣютъ  причастія  и дѣепричастія  и бываютъ 
различныхъ  залоговъ  и видовъ. 

Времена,  числа,  лица,  наклоненія. 

ВРЕМЕНЪ  у русскихъ  глаголовъ  три:  1)  настоящее,  § 32. 
показывающее,  что  дѣйствіе  или  состояніе  происходитъ  теперь, 
т.-е.  въ  тотъ  моментъ,  когда  о немъ  говорятъ,  напр.,  чи- 
таю] 2)  прошедшее,  показывающее,  что  д.  или  с.  было 
прежде  этого  момента,  напр.,  читалъ]  3)  будущее,  показы- 
вающее, что  д.  или  с.  будетъ  послѣ  этого  момента,  напр., 

(уду  читать. 
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ЧИСЕЛЪ  два:  едипсшветоб  (показывающее,  что  дѣй- 
ствіе или  состояніе  относится  къ  одному  предмету,  напр.,  чи- 
талъ) и множественное  (показывающее,  что  д.  или  е.  отно- 
сится къ  двумъ  или  многимъ  предметамъ,  папр.,  читали). 

ЛИЦЪ  три:  первое  (показывающее,  что  дѣйствіе  или  со- 
стояніе относится  къ  тому,  кто  говоритъ,  напр.,  читаю),  вто- 
рое (показ.,  что  д.  или  с.  относится  къ  тому,  кому  говорятъ, 
напр.,  читаегиь)  и третье  (показ.,  что  д.  или  с.  относится 
къ  тому,  о комъ  или  о чемъ  говорятъ,  напр.,  читаетъ).  Лица 
въ  русскихъ  гл.  обозначаются  или  ЛИЧНЫМИ  мѢстОИМвНІЯ- 
МН,  напр.: 


Ед. 

1 -ое 

л. 

л 

читалъ 

Мп. 

1-ое 

л. 

мы 

читали 

)) 

2-ое 

л. 

ты 

читалъ 

ѣ 

2-ое 

л. 

вы 

читали 

т, 

3-ье 

л. 

онъ 

читалъ 

і") 

3-ье 

л. 

они 

читали, 

1 

или  особыми  окончаніями,  которыя  потому  и называются  ЛИЧ- 
НЫМИ окончаніями.  Личныя  окончанія  суть  слѣдующія: 


Личныя  окончанія. 

Примѣры. 

Кд.  1. 

-У,  -ІО 

нес-у,  чита-70 

, 2. 

-шь 

несе-шг> 

, 3. 

-тъ 

несе-т^г» 

Міі.  1. 

-мь 

несе-ж5 

, 2. 

-те 

несе-ш 

„ 3. 

-уть,  -ютъ 
-атъ^  -ятъ 

нес-уш^  чт^-юшъ,  щ\\ч-атъ,  дар-л/^5 

Примѣчаніе  1.  Личное  мѣстоименіе  мол^етъ  присоеди- 
няться и къ  тѣмъ  формамъ,  которыя  имѣютъ  личное  оконча- 
ніе, напр.,  л читаю,  ты  читаешь  и пр. 

Примѣчаніе  2.  Нѣкоторыя  глагольныя  формы  обозна- 
чаютъ также  и родъ;  напр.,  онъ  упалъ,  она  упала,  оно  упало. 

Измѣненіе  глагола  по  лицамъ  называется  спряженіемъ. 
Спряженіе  русскихъ  глаголовъ  состоитъ  или  въ  измѣненіи  лич- 
ныхъ окончаній,  или  въ  измѣненіи  личныхъ  мѣстоименій. 
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НАКЛОНЕНІЯМИ  называются  глагольныя  формы,  раз- 
личаемыя по  различному  отношенію  говорящаго  лица  къ  дѣй- 
ствію или  состоянію,  т.-е  принимается  во  вниманіе,  считаетъ 
ли  говорящее  лицо  дѣйствіе  или  состояніе  дѣйствительнымъ, 
или  только  предполагаемымъ,  либо  желаемымъ. 

Наклоненія  у русскихъ  глаголовъ  слѣдующія: 

1)  Изъявительное,  обозначающее  дѣйствіе  или  состоя- 
ніе дѣйствительное,  т.-е.  такое,  которое  на  самомъ  дѣлѣ  есть, 
или  было,  или  будетъ;  напр.:  читаю ^ ты  читалъ^  прочитаете^ 
будутъ  читать. 

2)  Сослагательное,  обозначающее  дѣйствіе  или  состоя- 
ніе предполагаемое;  напр.:  я прочиталъ  бы  (если  бы  умѣлъ), 

3)  Повелительное,  указывающее  на  волю  говорящаго 
лица,  направленную  къ  тому,  чтобы  дѣйствіе  или  состояніе 
было,  проявилось;  напр.:  читан,  читайте^  пусть  прочитаетъ, 

8сѣ  эти  три  наклоненія  спрягаются.  Но  есть  еще  наклоненіе: 

4)  Неопредѣленное,  которое  не  спрягается  и служитъ 
лишь  названіемъ  дѣйствія  или  состоянія;  напр.:  читать,  ле- 
жать, беречь.  Неопредѣленное  н.  считается  первоначальною 
глагольною  формою. 

Причастія  и дѣепричастія. 

Глаголы  имѣютъ  причастія  и дѣепричастія,  § 33. 

ПРИЧАСТІЕ  есть  отглагольное  прилагательное  и,  по- 
добно имени  прилагательному,  измѣняется  по  родамъ,  числамъ 
и падеясамъ.  Но  отъ  другихъ  прилагательныхъ  причастіе  от- 
личается тѣмъ,  что,  подобно  глаголу,  обозначаетъ  время:  на- 
стоящее или  прошедшее;  напр.:  читающій^  -ая^  -ее^  обучае- 
мый^ -ая,  -ое  (прич.  настоящ.  вр.);  читавшгщ  -ая,  -ее,  обучен- 
ный, -ая  -ое^  (прич.  прошедш.  вр.). 

ДѢЕПРИЧАСТІЕ  есть  отглагольное  нарѣчіе.  Оно,  какъ  и 
причастіе,  обозначаетъ  время  (настоящее  или  прошедшее);  но, 
подобно  нарѣчію,  не  измѣняется  ни  по  родамъ,  ни  по  чис- 
ламъ, ни  по  падежамъ;  напр.:  читая^  лежа  шо/іотц, 

вр.);  прочитавъ^  пролеоюаши  (дѣеприч.  прошедш.  вр.). 

Залоги. 

ЗАЛОГАМИ  называются  разряды  глаголовъ,  различаемые  § 34, 
по  значенію,  зависимо  отъ  дополненій.  Залоги  бываютъ  слѣ- 
дующіе: 1)  дѣйствительный,  2)  возвратный,  3)  взаимный, 

4)  средній,  5)  страдательный. 
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1)  Дѣйствительный  залогъ  означаетъ  дѣйствіе,  пере- 
ходящее на  другой  предметъ.  При  дѣйствительномъ  залогѣ 
можно  поставить  прямое  дополненіе,  т.-е.  дополненіе  въ  винит, 
п.  безъ  предлога,  на  вопросъ:  кого?  или  что?  Наир.:  знать 
урокъ,  любить  человѣка,  беречь  время.  Неопредѣленное  н. 
дѣйствительнаго  з.  никогда  не  оканчивается  на  -сл,  а имѣетъ 
слѣдующія  окончанія: 

или  -ть  : зна-т^  дарИ'/?гь 

или  -ти  : нес-тг^^  вез-шг^ 

или  -чь  : ш-чь,  стере-^ь 

или  (-чи) : (стере-^г^)  і). 

2)  Возвратный  3.  означаетъ  дѣйствіе,  переходящее  не 
на  другой  предметъ,  а на  самого  же  дѣйствователя.  Возврат- 
ный 3.  образуется  изъ  дѣйствительнаго  прибавленіемъ  окон- 
чанія-сл,  которое  есть  не  что  иное,  какъ  сокращенное  воз- 
вратное мѣстоименіе  себя]  напр.: 

одѣвать  себя  = одѣвать-ся 
беречь  себя  = беречь-ся . 

Здѣсь  мѣстоименіе  ся  {—себя)  имѣетъ  значеніе  прямого  дополненія. 

3)  Взаимный  3.  означаетъ  взаимное  дѣйствіе  двухъ  или 
нѣсколькихъ  предметовъ.  При  взаимномъ  з.  ставится  дополне- 
ніе на  вопросъ:  сь  кѣмъ?  или  съ  чѣмъ?  Напр.: 

встрѣчаться  съ  знакомыми, 
воевать  съ  непріятелемъ. 

Изъ  приведенныхъ  примѣровъ  видно,  что  глаголы  взаим- 
наго 3.  бываютъ  и безъ  мѣстоименія  ся,  бываютъ  и съ  мѣсто- 
именіемъ ся;  но  оно  у глаголовъ  взаимнаго  залога  никогда  не 
имѣетъ  значенія  прямого  дополненія.  Такъ,  напр.,  встрѣчаться 
не  значитъ  встрѣчать  себя. 

4)  Средній  3.  противоположенъ  дѣйствительному  и озна- 
чаетъ состояніе  предмета  или  дѣйствіе^  не  переходящее  на 
другой  предметъ.  При  среднемъ  залогѣ  нельзя  поставить  пря- 
мого дополненія  ^).  Напр.:  лежать^  спагпь^  итти^  течь^  лѣ- 
питься.,  надѣяться.  Глаголы  средняго  з.,  какъ  и глаголы 


1)  Неопредѣленное  н.  на  -ѵм  хотя  и встрѣчается  у писателей  (напр.,  у 
Крылова:  „Бѣда,  коль  пироги  начнетъ  пти  сапожникъ^,  „А  дома  стеречи 
съѣстное  отъ  мышей  кота  оставилъ* *'),  но  очень  рѣдко;  по  большей  части, 
оно  употребляется  лишь  въ  языкѣ  народномъ. 

*)  Если  при  нѣкоторыхъ  среднихъ  глаголахъ  и встрѣчается  винит,  п. 
безъ  предлога  (напр.,  „спалъ  цѣлый  часг“,  „шелъ  еерсту^)^  то  онъ,  во  вся- 
комъ случаѣ,  не  дополненіе,  а обстоятельство. 
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взаимные,  бываютъ  и съ  мѣстоименіемъ  сл^  бываютъ  и безъ 
него.  Мѣстоименіе  сл  при  среднемъ  з.  не  можетъ,  конечно, 
имѣть  значенія  прямого  дополненія. 

5)  Страдательный  з.  означаетъ  страданіе.  Въ  грамма- 
тикѣ слово  „страданіе"  употребляется  въ  смыслѣ  состоянія 
лица  или  вещи,  когда  онѣ  бываютъ  предметомъ  дѣйствія  дру- 
гого лица  или  другой  вещи.  Примѣры: 

Выраженія  съ  дѣйствит.  з.  Выраженія  съ  страдат.  в. 

отецъ  воспитываетъ  сына.  . сынъ  воспитываетсл  отцомъ; 
я куплю  эту  книгу.  . . .эта  книга  будетъ  куплена  мною. 

Изъ  этихъ  примѣровъ  видно  слѣдующее: 

а)  Дѣйствительный  оборотъ  рѣчи  можетъ  быть  измѣненъ 
въ  страдательный,  для  чего  нужно:  1)  прямое  дополненіе  обра- 
тить въ  подлежащее,  а подлелсащее  въ  творительный  п.;  2)  дѣй- 
ствительный 3.  сказуемаго  обратить  въ  страдательный. 

6)  Страдательный  з.  образуется  или  присоединеніемъ  къ 
дѣйствительному  з.  мѣстоименія  сл  (не  имѣющаго  значенія 
прямого  дополненія),  или  же  онъ  представляетъ  собою  сложную 
форму,  образованную  съ  помощію  вспомогательнаго  глагола 
быть.  Напр.: 

воспитывать  кого-нибудь — воспитывать-сл  кѣмъ-нибудь. 

любить  кого-нибудь — быть  любимыт  кѣмъ-нибудь. 

Примѣчаніе.  Дяя  того  чтобы  опредѣлить, къ  какому  залогу  принад- 
лежитъ глаголъ,  оканчивающійся  на  сл,  надо  обратить  вниманіе  на  то,  имѣетъ 
ли  это  сл  значеніе  прямого  дополненія,  или  нѣтъ.  Если  ся  имѣетъ  значеніе 
прямого  дополненія,  то  глаголъ  принадлелсиіъ  къ  возвратному  залогу;  если 
же  не  имѣетъ,  то  глаголъ  принадлежитъ  или  къ  взаимному  з.,  или  къ  сред- 
нему, или  къ  страдательному.  Напр.:  „рыба  бьется  объ  ледъ"— з.  возвратный; 
„посуда  бьется  прислугою* — страдательный;  „бойцы  бьются  другъ  съ  дру- 
гомъ*— взаимный;  „онъ  уже  цѣлый  часъ  бге»>іся  надъ  этой  задачей*— средній. 

Изъ  этихъ  примѣровъ  видно,  что  одинъ  и тотъ  же  глаголъ,  смотря  по 
смыслу,  можетъ  быть  различныхъ  залоговъ. 

Такимъ  образомъ,  по  значенію,  глаголы  дѣлятся  на  пять  § 
разрядовъ,  называемыхъ  залогами;  но,  по  формѣ,  они  предста- 
вляютъ собою  только  три  разряда; 

A)  Глаголы,  которые  не  имѣютъ  мѣстоименія  сл,  и неопре- 
дѣленное наклоненіе  которыхъ  оканчивается  на 

{-ни).  Формы  всѣхъ  этихъ  глаголовъ  образуются  одинаково. 

Б)  Глаголы,  оканчивающіеся  на  сл.  ' 

B)  Глаголы  страдательнаго  залога,  которые  образуются 
посредствомъ  сложенія  съ  глаголомъ  быть. 
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А)  ФОРМЫ  ГЛАГОЛОВЪ, 

неопредѣленное  іі.  которыхъ  оканчивается  на  -ть,  -тгі^  ~чь 

{-чи). 

Формы  изъявительнаго  наклоненія. 

36.  Бъ  нзъявителыіомъ  наклоненіи  различаютъ  формы  вре- 

менъ: настоящаго,  прошедшаго  и будущаго. 

Настоящее  время  имѣетъ  личныя  окончанія.  Напр.: 


І-ѳ 

! 

спряженіе. 

ІІ-е  спряженіе  *). 

Ед.  ]. 

неС'^^ 

чита-70 

крич-у 

хвал-?о 

„ 2. 

нес-е-ге^й 

чита-е-т 

кричи-Шб 

хвали-г(^й 

„ 3. 

чита-е-//?й 

кричи 

хвали-тй 

1 Мн.  1 . 

нес*е*лг» 

чита-е-л/й 

КрИЧИ“Л«й 

хвали-.^гй 

„ 2, 

нес-е-ш 

чита-е-ш 

кричи-ш^ 

хвали-ш^ 

! „ 3. 

і 

нес-ут 

чита-юшй 

крич-ашй 

хвал-яшй 

ІіроиіеДБіее  время  имѣетъ  не  личныя 

окончанія,  а ро- 

довыя,  и потому  лица  въ  немъ  обозначаются  личными  мѣстоиме- 

НІЯМИ.  Напр.: 

] 

Ед.  1. 

л 

хвали- Л-&, 

-л-й^,  ’Л-о  нес-й,  -л-а,  -л-0 

. 2. 

ты 

хвали-л-й. 

-л-а,  -л-0  нес'й,  -л-а,  -л-о 

„ 3. 

от  {она^ 

оно)  хвали-л-й. 

-л-а,  -л-о  нес-й,  -л-а,  -л~о 

Мн.  1. 

мы 

хвали-л-г^) 

для 

нес-л-м] 

„ 2. 

вы 

хвали-л-гЛ 

всѣхъ 

НеС-Л-г/[  всѣхъ 

„ 3. 

они  {онѣ) 

хвали- л -г/) 

родовъ. 

нес-л-м] 

Примѣчаніе.  Звукъ  л,  стоящій  передъ  родовымъ  окон- 
чаніемъ, есть  примѣта  (суффиксъ)  прошедшаго  вр.  Но  если 
этой  примѣтѣ  приходится  стоять  между  согласной  и й-омъ,  то 
ока  выпадаетъ;  напр.,  шс-ъ  (вм.  ііес-л-ъ). 


1)  См.  § 38. 
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Будущее  время,  по  формѣ,  бываетъ  двоякое:  сложное 
в простое.  Будущее  слолшое  образуется  изъ  вспомогатель- 
наго гл.  б^ді/  и неопредѣленнаго  н.  Будущее  простое  имѣетъ 
такія  же  окончанія,  какъ  и настоящее  время.  Наир.: 


Будущее  сложное. 

Будущее  простое. 

Ед.  1. 

, 2. 

, 3. 
Мп.  1 . 

. 2. 

, 3. 

і шши 

1 будетъ  1 

будемъ  1 

У л хвалишь 

будете  | 

будутъ  ] 

принес-^'  похвал-/(? 

принес- е-г/іь  похвали-т 
принес-е-шй  похвали-шй 
принес- е-Л(й  похвали-лій 
принес-е-ш<^  похвали-ш^ 
принес-ушй  похвал-яшй 

Каждый  глаголъ  имѣетъ  одно  только  будущее:  либо  слож- 
ное, либо  простое.  Такъ,  напр.:  форма  хвалить  есть  бу- 
дущее вр.  отъ  глагола  хваліть\  форма  похвалю  есть  будущее 
вр.  отъ  глагола  похвалить. 

Форма  будущаго  времени  служитъ  однимъ  изъ  призна- 
ковъ, по  которымъ  различаютъ  виды  русскихъ  глаголовъ. 

ВИДЫ  глаголовъ.  Видами  называются  глагольныя  формы,  § 
различаемыя  относительно  ихъ  способности  указывать  либо  про- 
должительность^ либо  кратность  О дѣйствія  или  состоянія. 

Главныхъ  видовъ  два:  несовершенный  и совершен- 
ный. Несовершенный  в.  показываетъ  дѣйствіе  или  состояніе, 
продолоісающеесЯу  безъ  обозначенія  его  начала  и конца ^ напр.: 
бросать,  пѣть;  совершенный  показываетъ  дѣйствіе  или  состо- 
яніе или  оконченное  (напр.,  бросить,  спѣть) ^ или  начатое 
(напр.,  запѣть).  Несовершенный  в.  имѣетъ  всѣ  три  времени, 
при  чемъ  будущее  у него  всегда  сложное^  совершенный  видъ 
имѣетъ  только  два  времени:  прошедшее  и будущее,  при  чемъ 
будущее  у него  всегда  простое.  Примѣры: 


1 Несовершенный  в. 

Совершенный  в. 

Неопредѣленное  н 

бросать 

пѣть 

бросить 

спѣть 

Настоящее  вр. 

бросаю 

пою 

(не  имѣетъ) 

Прошедшее  вр. 

\бросалъ 

пѣлъ 

бросилъ 

спѣлъ 

Будущее  вр. 

{буду  бросать 

буду  пѣть 

брошу 

спою 

Слово  кратность  происходитъ  отъ  стариннаго  слова  крата,  что 
значитъ:  разъ.  Такъ,  напр.,  въ  Евангеліи  читаемъ:  „Тогда  приступль  къ  нему 
Ііеіръ  рече:  Господи,  коль  краты  аще  согрѣшитъ  въ  мя  братъ  мой,  и от- 
пущу ли  ему  до  сѳдмь  кратъѴ  (Матѳ.  ХУШ,  21).  Ср.  также  слова:  двукрат- 
ный, многократный  и т.  п. 
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Кромѣ  этихъ  двухъ  главныхъ  видовъ,  есть  еще  два  вида: 

1)  Многократный,  показывающій  дѣйствіе  или  состояніе,  мною 
разъ  происходившее  и притомъ  давнее;  напр.:  кидывалъ,  сиживалъ, 
пѣвалъ.  Многократный  в.  имѣетъ  одно  только  время — прошедшее. 

2)  Однократный,  показывающій  дѣйствіе  одинъ  разъ  совершен- 
ное и притомъ  быстрое;  напр.:  кинулъ,  дунулъ,  крикнулъ.  Однократ- 
ный в.,  какъ  и совершенный,  имѣетъ  два  времени:  прошедшее  и бу- 
дущее (простое). 

§ 38.  По  окончаніямъ  настоящаго  времени  (а  у глаголовъ  со- 

вершеннаго вида — по  окончаніямъ  будущаго  времени),  глаголы 
дѣлятся  на  два  спряженія:  первое  и второе. 

Къ  первому  спряженію  принадлежатъ  тѣ  глаголы, 
которые  въ  3-мъ  лицѣ  мн.  ч.  настоящаго  времени  (или  буду- 
щаго простого)  имѣютъ  окончаніе  -утъ  или  -ЮТЪ,  а въ  осталь- 
ныхъ лицахъ  (кромѣ  1-го  ед.  ч.)  имѣютъ  передъ  личными 
окончаніями  гласную  е (примѣта  І-го  спряженія). 

Ко  второму  спряженію  принадлежатъ  тѣ  глаголы, 
которые  въ  3-мъ  лицѣ  мн.  ч.  настоящаго  времени  (или  будущаго 
простого)  имѣютъ  окончаніе  -атъ  или  гЯТЪ,  а въ  остальныхъ 
лицахъ  (кромѣ  1-го  ед.  ч.)  имѣютъ  передъ  личными  окончаніями 
гласную  и (примѣта  ІІ-го  спряженія).  (Примѣры  см.  въ  § 36.) 

Формы  сослагательнаго  наклоненія, 

§39.  Сослагательное  н.  русскихъ  глаголовъ  особыхъ  формъ 

для  различенія  времеріъ  не  имѣетъ,  и оно  образуется  у насъ 
всегда  одинаково,  а именно  изъ  соединенія  пр.  времени  изъя- 
вительнаго н,  со  словомъ  бы  (или  бъ).  Напр.: 

Я теперь  жиль  бы  на  дачѣ,  если  бъ  можно  было. 

Я прошлымъ  лѣтомъ  на  дачѣ,  когда  бк  можно  было. 

Она  завтра  уѣхала  бъ  на  дачу,  шбы  можно  было. 

Формы  повелительнаго  наклоненія. 

§ 40.  Формы  повелительнаго  наклоненія  бываютъ  слѣдующія: 


Ед.  2. 

нес-г/ 

т-й 

СЯД-І  ') 

, 3. 

пусть  несетъ 

пусть  поетъ 

пусть  сядетъ 

Мн.  2. 

нес-«^-;/г^ 

т-й-те 

сяд-ь-г^;^  *) 

„ 3. 

пусть  несутъ 

пусть  поютъ 

пусть  сядутъ  2) 

1)  и и ѣ не  что  иное,  какъ  сокращенное  и. — 2)  те  личное  оконч.  'і-го  .ч. 
ЫН.  ч.— “)  Формы  3-го  л.  суть  формы  сложныя. 
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Примѣчаніе.  1-го  лица  повелительное  н.  не  имѣетъ;  употребляю- 
щееся лее  1-е  л.  МН.  ч.  изъявительнаго  н.  въ  смыслѣ  повелительнаго  (напр.: 
„Пітдемъ,  ребята",  „Поѣдемте,  господа")  относится  не  только  къ  первому 
лиду,  но  и ко  второму,  такъ  какъ  говорящее  лицо  разумѣетъ  въ  этомъ  случаѣ 
и себя  и другихъ. 

Формы  причастій  и дѣепричастій. 

Формы  вричастій. 

Причастіе  настоящаго  времени  имѣетъ  окончаніе: 
-ущ-ш  или  -ющ-ш — у глаголовъ  І-го  спряженія; 
-ащ-ш  или  -ящ-ш — у глаголовъ  ІІ-го  спряженія. 
Напр.:  нес-утъ  — нес-ущ-ій,  -ая,  -ее 

чита-7()тъ — чита-ющ-ій  „ „ 

крич-й[тъ — крич-ащ-ій  „ „ 

хвал-лтъ — хвал-ящ-ій  „ „ 

Причастіе  прошедшаго  времени  имѣетъ  окончаніе: 
-Ііі-гй  или  -впі-ш.  Напр.: 

нес-ти  — неі^-Ш'ій,  -ая,  -ее 

ходг^-ть — ходг^-вві-ій  „ „ 

гулл-ть — гулл-БВі-ій  „ „ 

хот^-ть — хот;4-вві-ій  „ „ 

Причастія  эти  склоняются,  какъ  прилагательныя  съ  осно- 
вами на  шипящіе  (см.  § 26). 

Кромѣ  причастій  на  -шш  и -щш,  глаголы  дѣйствительнаго 
залога  имѣютъ  еще  причастія  страдательныя. 

Причастіе  страдательное  настоящаго  вре- 
мени имѣетъ  краткое  окончаніе -М-»,  а полное -м-ш.  Напр.: 
мы  хлші~мъ  — хвалг/-м-ъ,  -а,  -о;  хвалг^-м-ый,  -ая,  ое, 
мы  понима-^.щ— понима-^-М-ъ  „ „ понима^-М-ый  „ „ 

мы  нес-ё-да  — нес-о-м-ъ  „ „ нес-о-М-ый  „ „ 

Причастіе  страдательное  прошедшаго  вре- 
мени имѣетъ  краткое  окончаніе  -Н-й  или  -т-5,  а полное  -НН-Ш 
или  •т-ый,  Напр.: 

да-ть — да-и-ъ,  -а,  -о;  да-ПН-ый,  -ая,  -ое 
би-ть  — би-т-ъ  „ „ би-т-ый  „ „ 

Примѣчаніе  1.  Причастія,  оканчивающіяся  на  -шш  и 
-щгй,  въ  противоположность  причастіямъ  страдательнымъ, 
называются  причастіями  дѣйствительными. 

Примѣчаніе  2.  Глаголы  совершеннаго  вида  не  имѣютъ 
причастія  настоящаго,  пи  дѣйствительнаго,  ни  страдательнаго. 

8ТНІ10Л0ГІЯ.  3 


§ 41. 


и 


§ 42. 


Примѣчаніе  3.  Многіе  глаголы  несовершеннаго  вида  (дѣй- 
ствит.  залога)  не  имѣютъ  причастія  прошедшаго  страдательнаго. 

Формы  дѣепричастій. 

Дѣепричастіе  настоящаго  времени  оканчивается 
па  -я,  которое  послѣ  шипящей  замѣняется  буквою  а.  Напр.: 
сид-я,  чита-я,  слыш-а,  леж-а. 

Примѣчаніе.  Въ  народномъ  языкѣ  употребляется  также  дѣепри- 
частіе на  -учи  и -ючи:  напр.,  въ  пѣснѣ  („Хороненіѳ  золота")  поется: 
„Черезъ  поле  идучи^ 

Ру  су  косу  плетучщ 
Шелкомъ  первиваючи“ . 

Дѣепричастіе  прошедшаго  времени  оканчивается 
либо  на  -въ  или  -ВШИ,  либо  на  -ШИ.  Напр.: 

похвали-въ  или  похвали-вши,  шед-ши^). 

Примѣчаніе.  Глаголы  совершеннаго  вида  дѣепричастія 
настоящаго  не  имѣютъ. 


Полная  таблица  формъ  глаголовъ  на.-ть,  -ти,  -чь  (чи). 


Несовершенный  видъ. 

Совершенный  видъ. 

Неопред. 

накл. 

обуча-ТЬ  (гл.  І-го  спряжен.) 

обуЧИ-ТЬ  (гл.  ІІ-го  спряжен.) 

Изъявительное  наклоненіе. 

! 

л 

т 

Ф 

ф 

с? 

о 

н 

о 

сЗ 

к 

1 . обуча-іо  1 

2.  обуча-е-шь 

3.  обуча-е-тъ 

1.  обуча-е-мъ 

2.  обуча-е-те 

3.  обуча-ютъ 

! 

(не  имѣетъ). 

і 

л 

м 

ф 

ф 

в 

ф 

а 

с 

1 . я 1 

2.  ты 

3.  онъ  (-а,  -о)] 

1.  мы  1 

2.  вы 

3.  они  (онѣ) ) 

1 обуча-л-ъ,-а,-о 

обуча-л-и 

""  1 1 

ТЫ  )обучи-л-ъ,-а,-о 

онъ  (-а,  -о)  1 

мы  ) 

вы  )обучи-л-и 

они  (онѣ)  ) 

р. 

я 

ф 

ф 

в 

>> 

М 

1 . буд-у 

2.  буд-е-шь 

3.  буд-е-тъ 

1.  буд-е-мъ 

2.  буд-е-те 

3.  буд-утъ 

обучать 

обуч-у 

обучи-шь 

обучи-тъ 

обучи-мъ 

обучи-те 

обуч-атъ 

Отъ  нѣкоторыхъ  гл.  совершен,  в.  употребляется,  кромѣ  того,  про- 
шедш.  дѣеприч  на  -я  или  -а;  напр.:  увидѣ-еъ  или  увидѣ*вшіг,  и также: 
увид-я;  уСѵЧыша-е%  или  услыша-^ши,  и также  услыш-а. 
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Сослаг. 

яакл. 

1.  я обучалъ  бы 

2.  ты  обучалъ  бы  и т.  д. 

я обучилъ  бы 
ты  обучилъ  бы  и т.  д. 

1 

Повелит. 

накл. 

2.  обуча-й 

3.  пусть  обучаетъ 

2.  обуча-й-те 

3.  пусть  обучаютъ 

обучи 

пусть  обучитъ 
обучи-те 
пусть  обучатъ 

Причастія. 

дѣйст. 

ц 

обуча-ющ-ій,-ая,-ее 

(пѳ  имѣетъ) 

о. 

н 

обуча-вш-ій,-ая,-ее 

обучи-вш-ій,-ая,-ее 

страдах. 

н 

о 

ев 

т 

обуча-е-м-ъ,-а,-о  (кратк.) 
обуча-е-м-ый,-ая,-ое  (полн.) 

(не  имѣетъ) 

в 

о 

л 

и 

(не  имѣетъ) 

обуч-е-нъ,-а,-о  (кратк.) 
обуч-е-нн-ый,-ая,-ое  (полн.) 

Дѣепр. 

наст. 

обуча-я 

(не  имѣетъ) 

прош. 

обуча-въ  и обуча-вши 

обучи-въ  и обучи-вши 

Къ  глаголамъ  на  -ть  принадлелштъ  и вспомогательный  § 43. 
глаголъ  быть  (залога— средняго);  но  образованіе  нѣкоторыхъ 
формъ  его  отлячается  особенностями. 


Формы  вспомогательнаго  глагоі»а  БЫТЬ. 


1 ^ 

I я 

бы-ть 

1 

Настоящее  вр. 

Прошедшее  вр. 

Будущее  вр. 

» 

ф 

о 

1 . (ес-мь) 

1.  я ^ 

1 

1 • буд-у 

и 

л 

к 

2.  (е-си) 

2.  ты 

\ бы-л-ъ,-а,-о' 

2.  буд-е-шь 

ф 

н 

н 

ев 

3.  ес-ть 

3.  онъ('а,-о)] 

1 

3.  буд-е-тъ 

м 

«в 

со 

1.  (ес-мы) 

1 . мы  ] 

1.  буд-е-мъ 

Я 

2.  (ес-те) 

2 . вы 

[ бы-л-п 

2.  буд-е-те 

3.  с-уть 

3.  они  (онѣ)] 

3.  буд-утъ 

1)  Формы,  поставленныя  въ  скобкахъ,  въ  современномъ  языкѣ  не 
употребительны.  Формы  настоящаго  времени  отъ  гл.  быть  замѣчательны 
своими  старинными  (архаическими)  личными  окончаніями:  -ліь,  -си,  -ть, -лы, 
:уть.  Личное  окончаніе  1*го  л.  -мь  (и  то  съ  замѣною  ь-ря  і*омъ)  сохранилось 
еще  въ  двухъ  глаголахъ:  ть-мъ  и да-мъ» 


3' 
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я былъ  бы,  ты  былъ  бы,  онъ  былъ  бы  и т.  д. 


Ед.  2.  буд-ь 
„ 3.  пусть  будетъ 


Мн.  2.  буд-ь -те 
„ 3.  пусть  будутъ 


Наст. 

с-ущ-ій,  -ая,  -ее 

Прош. 

бы-вш-іщ  -ая,  -ее 

Буд. 

буд-ущ-ій,  -ая,  -ее.^) 

Наст. 

буд-учи 

Прош. 

бы-ВЪ  или  бы-ВШИ 

Буд. 

(не  имѣетъ) 

Б)  ФОРМЫ  ГЛАГОЛОВЪ,  ПРИНИМАЮЩИХЪ  МѢСТО- 
ИМЕНІЕ СЯ. 


§ 44.  Формы  глаголовъ,  принимающихъ  мѣстоименіе  сл,  такія 

же,  какъ  я формы  глаголовъ  на  -шь,  -чь^  но  къ 

окончанію  присоединяется  еще  мѣстоименіе  сл,  при  чемъ  ъ 
передъ  ся  не  пишется;  наир,: 


обучать-б:л  ] ( обучает-^^л 

обучаешь-б*л  [ . ) обучают-сл 

обучай-б:л  ‘ ) о6уча.еж-сл 

обучающін-^л^  ^ обучал-(;л 

Примѣчаніе.  Если  мѣстоименію  сл  предшествуетъ 
гласный  звукъ,  то  оно  можетъ  сокращаться  въ  сь]  напр.: 
обучаю-Сб,  обучали-с&. 


В)  СЛОЖНЫЯ  ФОРМЫ  СТРАДАТЕЛЬНАГО  ЗАЛОГА. 

§ 45.  Сложныя  формы  страдательнаго  залога  образуются  изъ 

формъ  вспомогательнаго  глагола  ^ыть  н страдательнаго  при- 
частія: для  глаголовъ  несовершеннаго  вида  берется  страда- 
тельное причастіе  тстолщшо  времени,  а для  глаголовъ  со- 
вершеннаго вида  берется  страдательное  причастіе  прошедшаго 
времени.  Напр.: 

Глаголъ  - единственный  глаголъ,  имѣющій  причастіе  будущаго 

времени. 


3“/ 


Несовершенный  видъ. 

Совершенный  видъ. 

Неопр. 

накл. 

быть  обучаем-ымъ,  -ой  (тв.  п.) 
или  быть  обучаем-у,-ой(дат.п.) 

бьш*обученн-ымъ,  -ой(тв.  п.) 
или<5«?и&  обучен-у,  -ой,  (дат.  п.) 

Изъявительн.  н. 

Наст. 

я обучаемъ,  -а,  -о. 
ты  обучаемъ  и т.  д. 

[не  имѣетъ] 

сі 

с 

5 

И 

я былъ  обучаемъ  и т.  д. 

я былъ  обученъ  и т.  д. 

я буду  обучаемъ  и т.  д. 

я буду  обученъ  и т.  д. 

6 

я былъ  бы  обучаемъ  и т.  д. 

я былъ  бы  обученъ  и т.  д. 

Повелит. 

накл. 

2.6гідъ  \ , 

2,  будьте  1 ^ 

3 . пусть  будутъ  | ^ У 

Ч.будь  \ , 

Ъ.істьбудетъ^^'^-^’-'^ 

сбудьте  ]обучеиы 

Ъ.пустьбудутъ)  ^ 

Дѣеприч. 

. 1 

и 1 

бу обучаемъ,  -а,  -о,  -ы 

[не  имѣетъ] 

прош. 

бы&ь  \ ж 

бывъ  ] 

бывгии  /обученъ,  -а,  -о,  -ы 
будучи  ] 

Примѣчаніе.  Слѣдуетъ  замѣтить,  что  въ  современномъ 
русскомъ  литературномъ  языкѣ  нѣкоторыя  страдательныя  формы 
отъ  многихъ  глаголовъ  употребляются  неохотно,  и замѣняются 
дѣйствительными  оборотами.  Такъ,  напримѣръ: 

вмѣсто  л несомъ  — говорятъ:  меня  несутъ 

„ я ведомъ  — „ шня  ведутъ 

„ я беромь  — „ меня  берутъ  и т.  п. 

Правописаніе  глаголовъ. 

Буква  въ  глагольныхъ  окончаніяхъ. 

Пр.  22.  Буква  ь пишется  въ  слѣдующихъ  глагольныхъ  § 46. 
окончаніяхъ: 

1)  Бъ  личномъ  окончаніи  2-го  л.  ед.  ч.  -ть  {-нѣся)]  наир.: 

учи-шЬу  учгі-шь-ся. 

2)  Въ  окончаніяхъ  неопредѣленнаго  -ть  {’ться);в. -чь 
{‘ЧЬСЯ)]  наир.: 

учгі‘ТЬ9  учи  ть-^ся  бере-чь^  бере-чъ-ся. 

Такія  формы,  какъ  напр.:  л обученъ,  я посланъ^  я наказанъ  и т.  п.—не 
настоящее  время,  а прошѳдшед. 
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Примѣчаніе.  Слѣдуетъ  различать  форму  неопредѣлен- 
наго н.  ш-тьсл  и форму  3-го  л.  на  -упсл;  напр.: 
надо  саЬи-ть^сл  — онъ  саЬи-^-сл 
надо  вериу^і^ъ^^сл  — они  верну-'і-сл 

3)  Если  повелительное  н.  во  2-мъ  л.  ед.  ч.  оканчивается 
на  ь,  то  ь удерлшвается  и во  2-мъ  л.  мн.  ч.;  напр.: 
слдъ — слд-ь-те,  рѣж-ъ — рѣою-ъ-ше. 

Буква  у,Ъ“  въ  глагольныхъ  окончаніяхъ. 

Пр.  23.  Звукъ  е,  СЛЫШИМЫЙ  въ  неопредѣленномъ  н.  пе- 
редъ окончаніемъ  ть^  пишется  (за  исключеніемъ  трехъ  словъ: 
мереть  у тереть,  переть)  черезъ /г»;  напр.: 

тд-^-ть^  хот-^Ь-ть,  вел-^у-ть,  краси~1^-ть. 

Передъ  окончаніемъ  же  ■‘ЧЬ^  наоборотъ,  звукъ  е всегда  (за 
исключеніемъ  одного  слова  сѣ-чь)  пишется  черезъ  е;  напр.: 
6ер^-чь^  стер^~чЬу  т^-чьу  п^-чь. 

Пр.  24.  Если  въ  неопредѣленномъ  н.  передъ  окончаніемъ 
-ть  пишется  то  и окончанія  прошедшаго  времени 
-І^ли  также  пишутся  черезъ  Ѣ]  напр.: 
сид-^  ть  — сгід-^Ь-лъ  \ { мес-ти  — ме-лъ 

хот-^-ть  — хот-1^-лъ  [ но:  ] веслпи  — ве-лъ 

вел-^улпь  — беЛ‘^)^-лъ  ) ( плес-ти  — пле-лъ. 

Пр.  25.  Окончанія  настояш,аго  времени  и будущаго  про- 
стого -ѣшй,  -ѣш^,  ЛуЮтъ  (за  исключе- 

ніемъ трехъ  словъ:  от,  ^ле?о,  брею)  пишутся  черезъ  ѣ\  напр.: 
оюалі^-ю  оісал'ѣ-е-мь 

жал%~е-шь  оюалМ-е-те 

жал^-е-ть  жал^-ютъ . 

‘ Если  глаголъ  оканчивается  па  -?ш,  то  ѣ пишется  и въ 
повелительномъ  наклоненіи;  напр.: 

оюал^-ю  — жал%-й,  оісал'ѣ-йчпе]  но 
лъ~ю  — л^-йу  л^-й-те. 

Пр.  26.  Если  неопредѣленное  н.  имѣетъ  передъ  оконча- 
ніемъ -ть  букву  то  и окончаніе  отглагольнаго  существи- 
тельнаго -^пге  также  пишется  черезъ  ѣ\  напр.: 
сожал^-ть  — сожалі^-ніе  ) ( ужали-^ть  — ужал^-нге 

хот^-тъ  — хоті^-ше  [ но:  | вари-ть  — еаре-ше 

разум^Ь-ть  — разумѣ-пи  } ( корми-ть  — кормл^-нге. 
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ІѴІЪСТОИМЕНІЕ. 

Мѣстоименіе  есть  часть  рѣчи,  замѣщатцал  гшл§4  7. 
(или  существительное,  или  прилагательное,  или  числительное). 
Напримѣръ : 

Лису  трудно  поймать:  от  хитра. 

У орла  клювъ  крючковатый;  у сокола  такой  же. 

Учитель  спросилъ  нѣсколькихъ  учениковъ. 

Мѣстоименія,  по  значенію,  бываютъ. 

1)  Личныя^  замѣщающія  имя  лица:  л,  мы  (1-го  л.); 
тЫу  вы  (2-го  л.);  онъ,  она,  оно,  они,  онѣ  (3-го  л.). 

2)  Возвратное:  себя.  Оно  названо  такъ  потому,  что 
показываетъ  возвращеніе  дѣйствія  на  самого  же  дѣйствователя; 
напр.:  л охраняю  себя,  ты  охранлегт  себя  п т.  д. 

3)  Притяжательныя,  обозначающія  принадлежность: 
мой,  твой,  свой,  нагт,  вашъ. 

Примѣчаніе.  Принадлежность  обозначается  также  и 
родительнымъ  п.  личнаго  м.  3-го  лица:  его,  ея,  гіхъ, 

4)  Указательныя,  служащія  для  указанія  на  предметъ: 
тотъ,  этотъ,  такой,  этакой,  сей  и др. 

5)  Вопросительныя,  употребляющіяся  въ  вопросѣ: 

К7П0?  что?  какой?  который?  чей?  п др. 

6)  Относительныя — тѣ  зке,  что  и вопросительныя. 
Относительными  они  называются  тогда,  когда  не  выражаютъ 
вопроса,  а служатъ  для  связи  предлольеній.  Напр.: 

Что  ты  посѣялъ?  (мѣст.  вопросит.) 

Ч7П0  ты  посѣялъ,  то  и лши  (мѣст.  относит.). 

7)  Неопредѣленныя,  замѣщающія  имя  неопредѣленно: 
ктолпо,  кто-либо,  кто-нибудь,  кое-тпо,  нѣкто,  нѣкоторый, 
и др.  Они  образуются  изъ  вопросительныхъ  прибавленіемъ  словъ: 
то,  либо,  ипбудь,  кое  (=кой)  или  приставки  нѣ. 

8)  Опредѣлительныя,  замѣщающія  имя  опредѣленно: 
весь,  вся7іій,  каждый,  самъ,  самый.  Сюда  же  слѣдуетъ  отнести 
и мѣстоименія  отрицательныя,  служащія  для  отрицанія  и 
образующіяся  также  изъ  вопросительныхъ  присоединеніемъ 
приставки  ни  или  не:  7іикто,  ничто,  некого,  нечего  и др. 
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Иныя  мѣстоименія,  подобно  им.  существительнымъ,  не 
измѣняются  по  родамъ  (напр.:  л,  ты,  кто,  что),  а иныя, 
подобно  им.  прилагательнымъ,  по  родамъ  измѣняются  (напр*: 
онъ,  -а,  -о,  мой,  -я,  ^е). 


Склоненіе  мѣстоименій. 

Склоненіе  мѣстоименій  личнаго  и возвратнаго. 


и. 

я 

ты 

(не  имѣетъ). 

ОНЪ 

она 

оно 

Хт' 

р. 

меня 

тебя 

себя 

его 

ея 

его 

Ц 

О) 

п 

д. 

мнѣ 

тебѣ 

себѣ 

ему 

ей 

ему 

н 

о 

я 

ва 

в. 

меня 

тебя 

себя 

его 

ее 

его 

« 

щ 

т. 

мною  (-0Й) 

за 

0 

1 

о 

\о 

о 

н 

собою(-ой) 

имъ 

ею  (ей) 

имъ 

п. 

0 мнѣ 

0 тебѣ 

0 себѣ 

0 иешъ 

0 ?гей 

0 итъ 

и. 

мы 

вы 

они 

онѣ 

они 

я 

р. 

насъ 

васъ 

ихъ 

какъ 

я 

Н 

д. 

намъ 

вамъ 

имъ 

о 

о 

един- 

для всѣхъ 

й 

о 

в. 

насъ 

васъ 

ихъ 

м 

т. 

нами 

вами 

ствен. 

ими 

родовъ. 

II. 

0 насъ 

0 васъ 

0 нихъ 

/ 

Склоненіе  мѣстоименій  притяжательныхъ  и мѣстоименій  ЧЕЙ  и СЕЙ. 


Кромѣ  немногихъ  отступленій  (указанныхъ  курсивомъ), 
притяжательныя  мѣстоименія  склоняются  по  образцу  личнаго  м. 
3-го  лица.  Напр.: 


Единствен,  ч. 

Мн.  ч.  для  всѣхъ  род. 

И. 

шо-й 

мо-л 

мо-^ 

мо-г^ 

Р. 

мо-его 

ііо-ей 

мо-его 

МО -ИХЪ 

д. 

мо-ему 

мо-ей 

мо-ему 

мо-имъ 

В. 

какъ  И.  или  Р. 

шо-ю 

какъ  И. 

какъ  И.  или  Р. 

Т. 

МО -ИМЪ 

мо-ею 

мо-имъ 

мо-ими 

П. 

мо-емъ 

мо-ей 

мо-емъ 

МО -ихъ 
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Такъ  же  склоняются  и остальныя  притяжательныя  мѣстоиме- 
нія. Подобнымъ  же  образомъ  склоняются  и мѣстоименія  чей  и сей. 


Единствен,  ч. 

Мн.  ч.  для  всѣхъ  р. 

И. 

чей 

чья  чье 

сей 

сія  сіе 

чьи 

сіи 

р. 

чьего 

чьей  — 

сего 

сей  — 

ЧЬИХЪ 

сихъ 

д. 

чьему 

чьей  — 

сему 

сей  — 

ЧЬИМЪ 

симъ 

в. 

кк.И.  илиР. 

чью  кк.  и. 

кк.  и.  иди  Р. 

сію  кк.  к. 

кк.  и. 

или  Р. 

т. 

чьимъ 

чьею  — 

СИМЪ 

сею  — 

ЧЬИМИ 

СИМИ 

п. 

чьемъ 

чьей  — 

семъ 

сей  — 

чьихъ 

сихъ 

Склоненіе  мѣстоименій:  ВЕСЬ  и ТОГЪ. 


Единствен,  ч. 

Мн.  ч.  для  всѣхъ  р. 

и. 

весь 

вся  все 

тотъ 

та 

то 

всѣ 

тѣ 

р. 

всего 

всей  — 

того 

той 

— 

всѣхъ 

тѣхъ 

д- 

всему 

всей  — 

тому 

той 

— 

всѣмъ 

тѣмъ 

в. 

кк.  и.  или  Р. 

всю  кк.И. 

кк.  и.  или  Р. 

ту 

кк.  и 

какъ  и. 

или  Р. 

т. 

всѣмъ 

всею  — 

тѣмъ 

тою 

— 

всѣми 

тѣми 

п. 

всемъ 

всей  — 

томъ 

той 

— 

всѣхъ 

тѣхъ 

Мѣстоименіе  этотъ  склоняется,  какъ  тотъ^  съ  тою  лишь 
разницею,  что  въ  немъ  нѣтъ  буквы  а вмѣсто  нея  г/;  напр.: 
шжъ — этшъ,  ш — этг/,  т/&хъ — этшъ  и пр. 


Склоненіе  мѣстоименій:  КТО,  ЧТО,  НИКТО,  НИЧТО. 


и. 

кто 

что 

никто 

ничто 

р. 

кого 

чего 

никого 

ничего 

д. 

кому 

чему 

никому 

ничему 

в. 

кого 

что 

никого 

ничто 

т. 

кѣмъ 

чѣмъ 

никѣмъ 

ничѣмъ 

п. 

о комъ 

о чемъ 

ни  о комъ 

ни  о чемъ 

1)  Черта  означаетъ  форму,  сходную  съ  соотвѣтствующей  фор.  муж.  рода, 
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Мѣстоименіе  нѣкто  употребляется  только  въ  именит,  п.,  а 
нѣчто  въ  именит,  и винит.  Мѣстоименія  некого , нечего,  некому, 
нечему  и пр.  не  имѣютъ  именит,  падежа. 

Склоненіе  мѣстоименій:  САМЪ  и САМЫЙ. 


Н. 

самъ 

сама 

самб 

самый 

самая 

самсе 

Р. 

самого 

самой 

— 

самаго 

самой 

— 

п 

о 

И 

д. 

самому 

самой 

— 

самому 

самой 

— 

а 

М 

» 

в. 

КК.  Р.  1 

самое 

КК.  и. 

КК.  и.  или  Р. 

самую 

КК.  и. 

И 

т. 

самимъ 

самбю 

— 

самымъ 

самою 

— 

п. 

самомъ 

самой 

— 

самомъ 

самой 

— 

и. 

сами 

самые 

самыя 

самыя 

р. 

самихъ 

самыхъ 

— 

— 

п 

н 

д. 

самимъ 

сймымъ 





о 

О) 

> Для  всѣхъ 

й 

о 

Нгі 

в. 

КК.  Р. 

родовъ. 

КК. 

и.  или  Р. 

щ 

т. 

самими 

самыми 

— 

— 

п. 

самихъ 

самыхъ 

— 

— 

Мѣстоименіе  самый  склоняется,  какъ  прилагательное  пол- 
ное. Какъ  прилагат.  полныя  склоняются  и другія  мѣстоименія, 
оканчивающіяся  на  -ый,  -ой,  -Ій  (напр. : каоюдый,  таковой,  всякій). 

Правописаніе  мѣстоименій. 

§ 53.  Пр.  27.  Букву  ѣ надо  писать  въ  слѣдующихъ  мѣстоименіяхъ: 

1)  Въ  дательномъ  и предложномъ  п.  мѣстоименій  личныхъ 
и возвратнаго. 

мн’ѣ,  те6%  се^'ѣ. 

2)  Въ  именительномъ  п.  мн.  отъ  мѣстоименія  она:  он^, 

3)  Въ  творительномъ  отъ  мѣстоименій  тр,  что,  весь  итопгъ: 

кі^мь,  чі^мъ,  всі&мь,  ті^мъ, 

4)  Во  всѣхъ  падежахъ  мн.  ч.  отъ  мѣстоименій  весь  и тоть\ 

вс'ѣ,  ваѣхъ,  вс^мъ,  ваѣми,  о всѣхь 
?пЪ,  т'ѣхъ,  пѵѣмь,  шѣлш,  о т’)^осг. 
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5)  Въ  мѣстоименіяхъ  неопредѣленныхъ,  образованныхъ  съ 
помощію  приставки  нѣ: 

іѵѣшйу  п^поторийу  в.1^скольт, 

Пр.  28.  Отъ  мѣстоименія  от  слѣдуетъ  различать  форму  ро- 
дительнаго п.  ея  и форму  винительнаго  п.  ее. 

Пр.  29.  Въ  родительномъ  п.  ед.  ч.  надо  писать- ш въ  слѣ- 
дующихъ мѣстоименіяхъ: 

?тгО;,  тоѵо,  эшото,  сам(}то, 

а такліе  въ  тѣхъ  мѣстоименіяхъ,  которыя  оканчиваются  на  ^ой  и 
склоняются,  какъ  им.  прилагательныя;  напр.:  шк-ой — шк-ого^ 
тш-ой — так-ш,  ш-ой — яп-ого  и т.  п. 

Примѣчаніе.  Окончаніе  -ого  имѣетъ  также  и числитель- 
ное о^?/ого. 

Пр.  30.  Пе  слѣдуетъ  смѣшивать  приставокъ:  нѣ^  ни. 

Приставка  нѢ  пишется  лишь  въ  указанныхъ  выше  пяти 
мѣстоименіяхъ  (ш&кто,  шг»что,  нѣяш^  шг^который,  ш&сколько). 

Приставку  не  отъ  приставки  НИ  легко  отличить  уже  пото- 
му, что  на  ней  всегда  бываетъ  удареніе;  напр.: 

^Ш020  — иЫого 
Шікому  — шпому  и пр. 

Приставка  пѣ  пишется  всегда  слитно  съ  мѣстоименіемъ. 
Приставки  лее  не  и ни  пишутся  слитно  лишь  тогда,  когда  мѣ- 
стоименіе употреблено  безъ  предлога;  въ  противномъ  же  случаѣ 
онѣ  пишутся  отдѣльно.  Напр.: 

пшого,  пыого  — ни  у кого,  не  у кого, 
никакой  — пи  въ  какомъ, 

ИМЯ  ЧИСЛИТЕЛЬНОЕ. 

Имя  числительное  есть  часть  рѣчи,  обозначающая 
пли  количество  предметовъ  счетомъ  (на  вопросъ:  сколько?), 
пли  ихъ  порядокъ  по  счету  (на  вопросъ:  который?). 

Числительныя,  обозначающія  количество  и отвѣчающія  на 
вопросъ:  сколько?  — называются  количественными;  напр.: 
одинъ,  два,  три  и т.  д. 

Числительныя_,  обозначающія  порядокъ  и отвѣчающія  на 
яоя^оо^ъ:  который? — называются  порядковыми; напр. 
второй,  третій  и т.  д. 
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Къ  числительнымъ  количественнымъ  принадлежатъ  также  числитѳль- 
выя  дробиыя  (напр.  полтора,  три  четвертин  т.  п.)  и числит,  собирательныя 
(напр.:  двое^  трое^  четверо,  пятеро  и т.  п.). 

Иныя  числительныя,  подобно  им.  существительнымъ,  не 
измѣняются  по  родамъ  {шщ.'.шри,  пять,  сто),  а иныя,  по- 
добно им.  прилагательнымъ,  породамъ  измѣняются  (напр.:  одинъ, 
ні,  -о,  пятый,  НІЯ,  -Об), 

Склоненіе  числительныхъ. 

Склоненіе  числительныхъ  количественныхъ- 

§ 55.  Прелсде  всего  надо  замѣтить  склоненіе  слѣдующихъ  про- 
стыхъ (т.-е.  не  слолшыхъ)  числительныхъ:  одинъ,  два,  оба, 
три,  четыре,  пять,  тесть,  семь,  восемь,  девять,  десять,  сто 
и тысяча. 

Чпслктелыіое  одинъ  склоняется  слѣдующимъ  образомъ: 


і 

Едпнственн.  ч. 

Множественн.  ч. 

п. 

одинъ 

одна 

одно 

одни 

однѣ  одни 

р. 

одного 

одной 

однихъ 

однѣхъ  

д. 

одному 

одной 

— 

однимъ 

однѣмъ  

і 

Б. 

кк.  и.  или  Р.  одну 

кк.  и. 

кк.  и.  или  Р.  1 

Т. 

однимъ 

одною 

— 

одними 

однѣми  — I 

И. 

ОДНОМЪ 

одноіі 

— і 

однихъ 

однѣхъ  — 1 

Числительныя  оба,  три  и четыре  склоняются  слѣдую- 
щимъ образомъ: 


1 1 

1 1 

Муле,  и ср.  Л^ен, 

Муле,  и ср. 

Жен. 

Для  всѣхъ  родовъ. 

1 н. 

два  двѣ 

оба 

обѣ 

три 

1 четыре 

р. 

двухъ 

обоихъ 

обѣихъ 

трехъ 

четырехъ 

д. 

двумъ 

обоимъ 

обѣимъ 

тремъ 

четыремъ 

в. 

какъ  И.  пли  Р. 

какъ  и. 

или  Р. 

кк.  и.  или  Р. 

кк.  и.  или_Р. 

т. 

двумя 

обоими 

обѣими 

тремя 

четырьмя 

11. 

двухъ 

обоихъ 

обѣихъ 

трехъ 

четырехъ 

\)  Черта  означаетъ  форму,  сходную  съ  соотвѣтствующей  формой  муж.  рода. 
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Числительныя  пять,  шесть,  семь,  восемь,  девять  и десять 
склоняются,  какъ  имена  существительныя  Ш-го  склоненія;  ты- 
сяча— какъ  существительное  І-го  склоненія,  діСто^  въ  соединеніи 
съ  именемъ  существительнымъ,  имѣетъ  во  всѣхъ  падежахъ,  кромѣ 
И.  и В.,  окончаніе  -а.  Напр.: 


И. 

пят-ь 

Ед.  тысяч-л 

Мн.  -гі 

СТ-(? 

рублей 

р. 

шт-н 

1 тысяч-г^ 

-ъ 

ст  а 

рублей 

д. 

пят- г/ 

ТЫСЯЧ-?6 

-амъ 

ст-?г^)  рублямъ 

в. 

пят- 2; 

1 

1 тысяч -у 

-и 

СТ-0 

рублей 

т. 

пят-ш 

I 

тысяч-ш^) 

-ами 

і о.'т-а 

рублями 

п. 

шт-гі 

1 тысяч-/?, 

1 -ахъ 

1 1 

СТ'Й 

рубляхъ  1 

Остальныя  числительныя  принадлежатъ  къ  СЛОЖНЫМЪ.  § 5Ѳ. 

Числительныя  отъ  11  до  19  состоятъ  изъ  простыхъ  и пред- 
лога па  съ  числительнымъ  десять  (измѣнившимся  въ  дцать): 

одиѵішдцать  = один-на-десять, 
двѣнадцать  = двѣ-на-десять. 

Такъ  же  образованы  и числит.:  тринадцать,  четырна- 
дцать, пятнадцать,  гиестнадцать,  семнадцать,  восемнадцать 
(или  осмьнадцать ) и девятнадцать.  Всѣ  эти  числит,  склоня- 
ются тоже,  какъ  имена  сущ.  III- го  склоненія. 

Числительныя,  означающія  десятки  (кромѣ  числ.  сорокъ^) 
и девяносто,  которыя  склоняются  по  образцу  „сто“),  состоятъ 
также  изъ  простыхъ  и числит,  десять  (въ  формѣ  дцать  или 
въ  формѣ  десятъу. 

двадгщть,  пятьдесятъ,  семьдесятъ, 
тридгщть,  шестьдесятъ,  восемьдесятъ. 

Склоняются  они  тоже  но  Ш-му  склоненію,  при  чемъ  у 
числ.  50,  60,  70  и 80  склоняются  обѣ  составныя  части: 


Употребляется  и форма  тысяч-ъю. 

Съ  предлогомъ  по  дат.  п.  оканчивается  на  -у:  по  сту  рублей. 
Слово  сорокъ  не  русское;  оно  заимствовано  изъ  новогреческаго 
языка  (сарйконта). 
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и.в. 

пятнадцат-ь 

пятьдесят-ъ 

р. 

пятнадцат-г^ 

нятщесят-г/ 

д. 

пятнадцат-г^ 

пятщесят-г^ 

т. 

пятнадцат-ш 

пятшдесят-ш 

п. 

пятнадцат-г/ 

пятщесят-г/ 

Числительныя,  обозначающія  сотни:  дбѣши,  трисш'Л^^ 
четырест^^  штъсотЪу  шесшъсошъ,  семьсотъ^  восемьсотъ^ 
деблтьс07пъ,  склоняются  слѣдующимъ  образомъ: 


И.В. 

двѣсти 

триста 

пятьсотъ 

Р. 

двухсотъ 

трехсотъ 

пятисотъ 

д. 

двумстамъ 

тремстамъ 

пятистамъ 

Т. 

двумястами 

тремястами 

пятьюстами 

1 

двухстахъ 

трехстахъ 

пятистахъ 

Дробное  числит,  полтора  и числит,  собирательныя  двое,  трое,  четверо, 
пятеро  и пр.  склоняются  слѣдующиміз  образомъ: 


! 

і 

му  ЭЮ,  и ср. 

жен. 

и. 

полтора 

полторы 

двое 

четверо 

р. 

полутора 

полуторы 

двоихъ 

четверыхъ 

Д- 

полугору 

полуторѣ 

двоимъ 

четверымъ 

в. 

какъ  И. 

какъ 

И.  или  Р. 

т. 

полуторымъ  полутороіо 

двоими 

четверыми 

п. 

полуторѣ 

полу торѣ 

двоихъ 

четверыхъ 

Склоненіе  числительныхъ  порядковыхъ. 

§57  Числительныя  порядковыя  склоняются,  какъ  имена  при- 

лагательныя полныя,  за  исключеніемъ  числ.  шре^пгй,  -ья,  -ье, 
которое  склоняется,  какъ  прилаг.  притяжательныя  съ  основами 
на  -ь  (какъ  нагір.:  лисій ^ -ья,  -ье;  см.  § 28). 

Правописаніе  числительныхъ. 

§ 58.  Пр.  31 . Букву  гь  надо  писать  въ  слѣдующихъ  числительных!  : 
одн%  о^%  дб%  двЪс7пи,  дв^тдцшпь, 

Пр,  32.  Въ  числительныхъ  15,  16,  17,  18и19  буква  ь въ 
срединѣ  не  пишется,  такъ  какъ  Ьу  находящійся  въ  концѣ  словъ: 
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пям,  шест-^,  сем-г>,  восем-г>  и девят-5,  остается  въ  сложныхъ 
числительныхъ  только  тогда,  когда  у нихъ  склоняются  обѣ  со 
ставныя  части;  напр.: 

II . семнадцать — семьдесятъ — семьсотъ 

Р.  семнадцати— семмдесяти—семшотъ  и т.  д. 

Букву  ь слѣдуетъ  писать  во  всѣхъ  формахъ,  образован- 
ныхъ отъ  числительнаго  тре7пг-йу  треть-Яу  треть-е^  такъ  какъ 
ь принадлежитъ  къ  основѣ  этого  числительнаго  (см.  § 57). 


Н А РЪ  Ч I Е. 

Нарѣчіе  есть  неизмѣняемая  (т.-е.  несклоняемая  и не-  § 59. 
спрягаемая)  часть  рѣчи,  употребляемая  въ  предложеніи,  какъ 
обстоятельство . Напримѣръ : 

вчера  я провелъ  время  весело. 

По  своему  значенію,  нарѣчія  бываютъ  различны.  Такъ, 
напримѣръ,  отличаютъ: 

Нарѣчія  мѣста  (на  вопросы:  гдѣ?  куда?  откуда?  до- 
куда?), напр.:  гдѣ,  нигдѣ,  вездѣ,  здѣсь,  тутъ,  тамъ,  туда, 
сюда,  отсюда  и др. 

Нарѣчія  времени  (на  вопросы:  когда?  какъ  долго? 
съ  какихъ  поръ?  до  какихъ  поръ?),шщ}.\  когда,  тогда,  всегда, 
никогда,  прежде,  послѣ,  теперь,  отнынѣ,  донынѣ  и др. 

Нарѣчія  цѣли  (на  зачѣмъ?  для  чего?), 

зачѣмъ,  затѣмъ  и др. 

Нарѣчія  причины  (на  вопросы:  почему?  отчего?), 
шщ почему , потому,  поэтому  и др. 

Нарѣчія  образности,  которыя  бываютъ  двоякія: 

1)  Нарѣчія  образности  качественной  (на  вопросъ: 
какъ?  или  какимъ  образомъ?),  шщ.:какъ,  такъ,  худо,  хоро- 
шо, ясно,  правильно,  оюестоко  и др. 

2)  Нарѣчія  образности  количественной  (на  вопросы: 
какъ  много?  въ  какой  мѣргь? насколько?  сколько  разъ?),  напр.: 
много,  мало,  очень,  вдвое,  втрое,  вдвойнѣ,  втройнѣ,  дважды, 
трижды  и др. 
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Примѣчаніе  1.  Очень  многія  нарѣчія  (въ  особенности 
нарѣчія  образности)  происходятъ  отъ  прилагательныхъ,  напр.: 
отъ  „свѣтлый" — свѣтло.,  отъ  „крѣпкій" — прьпко,  отъ  „ма- 
лый"— мало.  Если  имя  прилагательное  имѣетъ  степени  срав- 
ненія, то  ихъ  можетъ  имѣть  и происшедшее  отъ  него  на- 
рѣчіе; напр.: 

свѣтло— свѣтл^^,  строго — строже — строжшшсі. 

Примѣчаніе  2.  Очень  многія  нарѣчія  представляютъ 
собою  не  что  иное,  какъ  косвенный  падежъ  имени  суш;ествй- 
тельнаго  (напр.:  утромъ,  вечеромъ,  даромъ,  до.ма)  или  же 
сложное  слово  (напр.:шшщй^  стчала,  вмѣстѣ,  зачастую, 
добѣла,  заново,  налегкѣ,  вдвойнѣ  ^),  зачѣмъ,  потомъ,  совсѣмъ, 
сегодня,  тотчасъ,  куда-нибудь,  мало-по-малу  и др. 

Примѣчаніе  3.  Изъ  сказаннаго  въ  примѣчаніяхъ  1-мъ 
и 2-мъ  видно,  что  очень  многія  нарѣчія  бываютъ  сходны  съ 
другими  частями  рѣчи  (напр.:  хорогао,  сладко,  красивѣе, 
утромъ,  дома  и т.  п.).  Чтобы  отличить  эти  нарѣчія  отъ  другихъ 
сходныхъ  съ  ними  частей  рѣчи,  надо  помнить,  что  въ  предло- 
женіи нарѣчіе  бываетъ  обстоятельствомъ.  Напримѣръ: 

Это  перо  хорошо {хорошо -‘Ш,  прилагательное) 

Это  перо  пишетъ  хорошо,  . . (хорошо — нарѣчіе) 

Я гуляю  утромъ {утромъ — нарѣчіе) 

Я наслаждаюсь  утромъ  {утромъ — им.  суш;ествительное). 

Правописаніе  нарѣчій. 

Буквы  „■&“  и „Е“  въ  нарѣчіяхъ. 

Г)0.  Пр.  33.  Букву  ѣ надо  писать  въ  слѣдующихъ  нарѣчіяхъ: 

1)  въ  концѣ  нарѣчій,  сложныхъ  изъ  предлога  и датель- 
наго или  предложнаго  п.  имени  существительнаго  или  прила- 
гательнаго, или  числительнаго;  \ втайнѣ,  вначал'Ѣ,  вмѣ- 

спѵЬ,  наканунІСу,  поодиночкі^,  вскорі^,  вно&ѣ,  вполні^,  вчер- 
кѣ,  вкрати/ѣ^),  налегк’Ь,  вдвойшЬ,  втройнѣ,  наедин%  пт.  п. 

Нарѣчіе  добгьла—до-\-бгьАа  (родительный  п.  отъ  прилагат.  кратк.  сред, 
р.  бѣло)-,  заново=за-\-пово  (винит,  п.  отъ  прилагат.  кратк.  сред.  р.  «ово); 
нсиіегкѣ=на-^легкѣ  (прѳдл.  п.  отъ  прилагат.  кратк.  среди,  р.  лешо)  и т.  п. 
Вспомнить,  что  въ  старину  прилагательныя  краткія  склонялись  во  всѣхъ  па- 
дежахъ, какъ  имена  существительныя  (см.  § 27,  прим.). 

Нарѣчіе  вкратцѣ=в(ъ)-\-кратцѣ  (предл.  п.  прилагат.  краткаго  въ 
церковно-славянской  формѣ). 
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2)  бѢ  нарѣчіяхѣ,  блочныхъ  изъ  предлога  и такихъ  формъ 
мѣстоименій,  въ  которыхъ  пишется  ѣ;  напр.,  содс’ѣмъ^  зачѣмъ^ 
зат'ѣмъ; 

3)  въ  нарѣчіяхъ,  сложныхъ  съ  приставкою  К'ѢсколькОу 
Некогда  (==  когда-то).  Это  послѣднее  не  надо  смѣшивать  съ  на- 
рѣчіемъ яешда  (=иѣтъ  времени); 

4)  въ  нарѣчіяхъ,  оканчивающихся  на  лѣ^  каковы,  напримѣръ: 

посл'ѣу  бозл^ѣу  дотолЪ,  докол'Ь^  отселЪ^  досел^ѣу  а 

также  въ  слѣдующихъ  нарѣчіяхъ: 

вездЪу  вгсѣ,  зд^сь,  ттЬ,  (но:  пыпч^),  кром1&,  разб\\. 

Пр.  34.  Въ  слѣдующихъ  нарѣчіяхъ  надо  писать  е:  всегда, 
пршд^,  ітп^рЬу  вооёгц^у  вовсе^  втуне^  вотіц^у  крайне, 
свыше,  уже,  весьма,  вдвое,  втрое,  ежедневно,  ежеминутно, 
въ  нарѣчіи  отрицанія:  не  и въ  др. 

Пр.  35.  Правописаніе  степеней  сравненія  нарѣчій  такое  же, 
какъ  и правописаніе  степеней  сравненія  именъ  прилагательныхъ: 
покорнЛлтіе,  сильн-^^Ы,  кріыгч-е- 


Буквы  «Ъ»  и «Ь»  въ  концѣ  нарѣчій. 

Пр.  36.  Въ  концѣ  слѣдующихъ  нарѣчій  надо  писать  ь:  близъ 
(чѣмъ  и отличается  отъ  существительнаго  близь ),  вверхъ,  межъ, 
у оптъ,  покамѣстъ, 

Пр.  37.  Въ  концѣ  слѣдующихъ  нарѣчій  надо  писать  ь:  въявь, 
сплошь,  наотмашь,  настежь,  навзничь,  вскачь,  наизусть, 
лишь,  прочь,  точь-еъ-точъ  и др. 

Буква  «А»  въ  концѣ  нарѣчій. 

Пр.  38.  Въ  концѣ  нарѣчій,  слолшыхъ  изъ  предлога  и роди- 
тельнаго падежа,  слѣдуетъ  писать  а:  сначала,  справен,  слѣв^, 
снова,  изрѣдка,  издавна,  добѣла,  докрасна  и т.  п. 

Приставки  НѢ,  НЕ,  НИ. 

Пр.  39.  Приставка  нѣ  пишется  въ  нарѣчіяхъ:  ^Ьсколько, 
М'Ькогда  (=когда-то). 

Приставка  не  отъ  приставки  ни  отличается  удареніемъ: 
шгдѣ—и^гдѣ,  шкуда — я€куда. 

Всѣ  эти  приставки  пишутся  съ  нарѣчіями  слитно. 

Кромѣ  того,  надо  замѣтить  правописаніе  нарѣчій:  поперекъ 
и впослѣдствіи.  Послѣднее  слово  не  надо  смѣшивать  со 
словомъ:  вслѣдствіе. 


ЭТИМОЛОГІЯ. 
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ПРЕДЛОГЪ. 

§61.  Предлогъ  есть  неизмѣняемая  часть  рѣчи,  полагаемая 
шредь  другимъ  словомъ — отдѣльно  отъ  него  шп  слитно  съ  нимъ, 
какъ  приставка — для  выра;кенія  разныхъ  оттѣнковъ  смысла; 
напр.: 

иду  въ  городъ,  черезъ  городъ,  за  городъ; 

\і]^шожу,  ^хожу,  ъихооюу,  шхожу. 

Предлоги  отдѣльные  употребляются  только  съ  кос- 
венными падежами,  которыхъ  они  требуютъ  послѣ  себя  по  какому- 
нибудь  вопросу;  напр.: 

у кого?  — у брата  гдѣ?  — въ  городѣ 

къ  кому?  — къ  брату  куда?  — въ  городъ 

съ  кѣмъ?  — съ  братомъ  откуда?  — изъ  города. 

Предлоги-приставки,  сливаясь  съ  другими  частями 
рѣчо^  образуютъ  новыя  слова;  напр.: 

городъ  — тѵ^шородъ 

писать  — ^і^шисать 

нынѣ  — отнынѣ. 

Нѣкоторые  предлоги  употребляются  только  слитно  (какъ  при- 
ставки). Таковы: 

вы  : выходить,  пере,  пре  : пе/>едать,  предать, 

воз  : возносить,  раз  : разсыпать, 

низ  : «шводить,  и др. 

Предлоги  изъ-за  и изъ-подъ,  состоящіе  изъ  соединенія  двухъ 
предлоговъ,  называются  СЛОЖНЫМИ. 

П р и м ѣ ч а н і е.  Въ  значеніи  предлоговъ  употребляются  мно- 
гія нарѣчія,  если  они  требуютъ  послѣ  себя  косвеннаго  падежа.  На- 
примѣръ: 

ходить  вокругъ.  . . . (нарѣчіе) 

ходить  вокругъ  дома.  . (нарѣчіе  въ  значеніи  предлога). 
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Правописаніе  предлоговъ. 

Пр.  40.  Предлоги-приставки  воз^  из.,  ииз^  раз  передъ  § 62. 
буквами  7і*,  п,  т,  ч,  ш,  гц  перемѣняютъ  5 на  с 

(уступая  выговору);  наир. 

восхвалять,  исчезать,  ниспадать,  щспрыть. 

Примѣчаніе.  Предлогъ  раз  иногда,  принимая  удареніе,  перемѣ- 
няетъ а на  о (==роз)]  тогда  должно  и писать  о;  во  всѣхъ  же  остапьныхъ 
случаяхъ  надо  писать  о;  напр.: 

щвумь,  щсписпа,  іроспись. 

Пр.  41.  Предлоги-приставки  удерживаютъ  свой  конечный  ъ 
передъ  мягкими  гласными  я,  ю,  ѣ а передъ  твердымъ  э; 
напримѣръ: 

объявить,  съюлить,  подъ^л(5,  съѣсть,  о^ъэкзаменовать. 

Если  же  конечный  ь предлога-приставки  встрѣчается  съ 
буквой  и,  то  изъ  ъ^и  образуется  ы;  наир.: 

отшкать  (вм.  отйг^скать),  сшрать  (вм.  сйг^грать). 

Во  всѣхъ  же  остальныхъ  случаяхъ  конечный  ь предлога- 
приставки  совсѣмъ  исчезаетъ;  наир,: 

шужинать,  подобшчпьш,  шставить,  /го(?ложить. 


СОЮЗЪ. 


Союзъ  есть  неизмѣняемая  часть  рѣчи,  служащая  для  § 63. 
связи  или  одинаковыхъ  членовъ  предложенія^  или  цѣлыхъ  пред- 
ложеній. Напримѣръ: 

Гусь  и утка — птицы. 

Я читаю,  а онъ  слушаетъ. 

Примѣчаніе.  Въ  значеніи  союзовъ  употребляются  многія  мѣсто- 
именія и нарѣчія,  когда  они  служатъ  для  связи  предложеній.  Напримѣръ: 


Что  вы  объ  этомъ  думаете?  . 

Я думаю,  что  это  дурно  , . . . 
Какъ  вы  теперь  живете?  . . . . 
/Киву  теперь,  какъ  и прежде  жилъ  . 


( то— мѣстоим.). 
(что—^ъ  знач.  союза). 
( какъ — нарѣчіе.) 

( какъ — въ  знач.  союза). 

4* 


01-  ІШСМО». 

иврАЯУ 


52 


МЕЖДОМЕТІЕ. 


§ 64.  Междометіе  есть  неизмѣняемая  часть  рѣчи,  служащая 
вообще  для  выраженія  различныхъ  восклицаній^  а именно: 

1)  восклицаній,  означающихъ  какое-либо  чувство,  на- 
примѣръ : 

ахь!  охъ!  увы!  и др. 
призывъ:  эй! 

предлозкеніе  и подачу:  на! 
знакъ,  подаваемый  другому:  Ш'Ш!  гитъ! 
звукоподражаніе:  дипь  - динь-динь ! бухъ ! бацъ ! 
га-га-га!  мяу!  и др. 

III.  СЛОВООБРАЗОВАНІЕ. 

ЭТИМОЛОГИЧЕСКІЙ  СОСТАВЪ  СЛОВЪ. 

§ 65.  Слова  образуются  посредствомъ  сочетанія  отдѣльныхъ  зву- 
ковъ. Звуки,  изъ  которыхъ  образуются  слова,  бываютъ  основные 
и прибавочные.  Такъ,  напримѣръ,  въ  словахъ: 
гор-а,  гор-ш,  ѵо^-ища,  то^-ецъ^  при-тс^^-окъ,  за-то^-ье^ 
ѵоі^-ный^  то^-нигщ,  гш-тоі^-ний 
звуки  основные;  звуки  же  -а,  -ш,  -игщ,  -ецъ^  -огіъ^  -ье^ 
-ный,  -шща,  при-у  за-^  на-  — прибавочные^  потому  что  они  при- 
бавлены къ  основнымъ  для  образованія  слова. 

Основные  звуки,  изъ  которыхъ,  при  помощи  различныхъ 
прибавочныхъ,  образуются  слова,  называются  корнями.  Звуки 
же,  прибавляемые  къ  концу  корня,  называются  вообще  ОКОН- 
чанІЯМИ,  а прибавляемые  къ  началу  корня,  называются  при- 
ставками. Такъ,  напримѣръ,  въ  словѣ  при -гор -очень, 
гор — корень,  очекъ — окончаніе,  при — приставка. 

ОКОНЧАНІЯ  слузкатъ:  1)  для  образованія  отъ  корней 
различныхъ  частей  рѣчи;  2)  для  измѣненія  частей  рѣчи  по 
падежамъ,  лицамъ,  родамъ  и числамъ.  Такъ,  напримѣръ,  окон- 
чаніе -к-а  послузкило  для  образованія  отъ  корня  гор  существи- 
тельнаго гор-к-а;  перемѣна  зке  конечнаго  а по  вопросамъ  па- 
дежей послуліила  для  образованія  склоненія  этого  слова:  горк-г^, 
горк-/&,  горк-у  и т.  д. 

Такъ  какъ  окончанія  слузкатъ  и для  образованія  частей 
рѣчи,  и для  измѣненія  ихъ  по  падежамъ,  лицамъ,  родамъ  и 


2) 

3) 

4) 

5) 

хлопъ! 
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числамъ,  то,  соотвѣтственно  ихъ  службѣ,  между  ними  разли- 
чаютъ два  вида:  1)  фмксіи  и 2)  суффиксы. 

Флексіями  называются  тѣ  окончанія  (или  тѣ  части  окон- 
чаній), которыя  служатъ  не  только  для  образованія  слова,  но 
и для  показанія  падежа,  лица,  рода  и числа.  Слѣдовательно 
къ  числу  флексій  относятся  окончанія:  личныя^  падежныя  и 
родовыя.  Напр.: 

рыб-^  рыб-ак-ъ  бѣл-енькЛіі  ‘)  вѣр-у-ѵд 
ры6-лА  ры6-ак-^  бѣл^еньк-шс^  вѣру-е-ть 
и т.  д.  и т.  д.  и т.  д.  и т.  д. 

Суффиксами  называются  тѣ  окончанія  (или  тѣ  части 
окончаній),  которыя  служатъ  только  для  образованія  слова,  но 
сами  не  показываютъ  ни  падежа,  ни  лица,  ни  числа,  ни  рода. 
Напримѣръ: 

рыб-ш-ъ  бѣл  шыі4й  дл-ть 
рыб-^-а  бѣл-ошт~ый  (5/й^»-ов-а-ть. 

ПРИСТАВКИ,  присоединяясь  не  къ  концу,  а къ  началу 
корня,  не  могутъ  служить  для  измѣненія  словъ  по  падежамъ, 
лицамъ,  родамъ  и числамъ;  но  зато  онѣ  имѣютъ  большую 
важность  при  образованіи  новыхъ  словъ  отъ  готовыхъ  уже 
частей  рѣчи.  Когда  слово  уже  образовано  при  помот,и  окон- 
чанія, то  приставки,  присоединяясь  къ  слову,  придаютъ  ему 
новое  значеніе,  а слѣдовательно  образуютъ  новое  слово;  на- 
примѣръ; 

учить  — Ші-учить.,  терпѣнье — ш-тертьнье , 

дать  —{}Х-дать  кто  — іхѣ-кто 

добрым  —ищ-добрый  лучшій  — наи-лу^шш. 

Приставками  бываютъ  1)  предлоги,  2)  нарѣчія:  не., 

Ніь^  наи  (послѣднія  два  отдѣльно  не  употребляются). 

Слово,  имѣющее  приставку,  представляетъ  собою,  строго 
говоря,  не  одно,  а два  слова  (напримѣръ,  научишь  состоитъ 
изъ  предлога  на  и глагола  учить ).  Слова,  представляющія 
собою  соединеніе  двухъ  словъ  или  болѣе  (напримѣръ,  на-ис-кось^ 
пяти’-десяти- лѣтній  у с-ума^с-шествіе)  въ  одно  слово,  назы- 
ваются сложными. 

Въ  противоположность  сложнымъ,  слова  несложныя  назы- 
ваются простыми;  напримѣръ,  учить,  умъ,  шествіе. 


Окопчанія  родовыя  суть  въ  то  же  время  и падежныя. 
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Слова,  образованныя  отъ  одного  и того  лее  корня,  со- 
ставляютъ семейство.  Такъ,  напр.:  слова  вѣр~а^  вѣр-гть^ 
до-вѣр-ге,  вѣр-пый,  вѣр-пость  и пр.  принадлежатъ  къ 
одному  семейству. 

Отдѣльные  звуки  и образуемые  изъ  нихъ  слоги  суть  зву- 
ковыя части  слова;  корни  же,  окончанія  и приставки — смы- 
словыя, или,  какъ  иначе  ихъ  называютъ,  этимо логическія 
части  слова.  Указать  въ  словѣ  всѣ  отдѣльные  звуки  и обра- 
зуемые изъ  нихъ  слоги — значитъ  указать  лишь  звуковой  со- 
ставъ  слова;  указать  же  корень,  окончаніе  и приставку — зна- 
читъ указать  этимо логическій  составь  слова.  Напримѣръ: 

Звук,  сост.:  в-о — д-и — Этим,  сост.:  вод-ш^-а 


п-р-и — х-о-Ь-ъ 
от — д-а-н — и-ы-й 


при-ход-ь 

от-да-т-ый 


Примѣчаніе.  При  разборѣ  этимологическаго  состава  словъ  слѣ- 
дуетъ указывать  составъ  окончанія  подробно.  Такъ,  напримѣръ,  слово  еѣр- 
н-ост-ь  должно  быть  разобрано  такимъ  образомъ: 

вѣр — корень; 

п-ост-ь — окончаніе,  а именно: 

1)  ъ — флексія,  и именно  родовое  оконч.  жен.  рода,  а вмѣстѣ  съ  тѣмъ 

и окончаніе  именит,  и.  ед.  числа; 

2)  ост — суффиксъ  им.  существительныхъ  неодушевленныхъ; 

3)  и — суффиксъ  им.  прилагательныхъ. 

Такой  подробный  разборъ  этимологическаго  состава  слова  указываетъ 
и его  происхожденіе.  Такъ,  разобранное  здѣсь  слово  вѣрность  образовалось 
не  прямо  отъ  корня,  а черезъ  посредство  прилагательнаго:  вѣр-н-ый. 


ИЗМѢНЕНІЕ  ЗВУКОВЪ  ПРИ  ОБРАЗОВАНІИ  СЛОВЪ. 


§ 66.  При  образованіи  словъ  звуки,  какъ  гласные,  такъ  и со- 
гласные, могутъ  измѣняться. 


А)  Важнѣйшія  измѣненія  звуковъ  гласныхъ. 


§67.  I.  Измѣненіе  коренного  гласнаго  звука  при  обра- 
зованіи словъ.  Напримѣръ: 


— яс-та?с-ъ 


О 


а 


\ вез-^  — воз-ъ 
\ клон-ть  — о«?і-яться 
( лш-ить  — за-л(ал-ивать 
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Ѣ . 

ОБ. 

ОБ. 

_еБ 


И 

ы 

у 

го 


• { 
• { 
• { 
• { 


висЛть  — бѣс-ъ 

— лѣП’Шъ 
крыг-’ть  — кров-ля 

ры-тъ  — ров-ъ 

ку-ю  — ков~ятъ 

су’Ю  — сов-ятъ 

клю-ю  — клев-ятъ 

плю-ю  — плев- ять  и др. 


II.  Отъ  измѣненія  коренного  гласнаго  звука  слѣдуетъ 
отличать  сокращеніе  гласнаго  звука  въ  й,  ъ,  ь (преимуще- 
ственно въ  концѣ  словъ),  при  чемъ  грамматическая  форма  слова 
не  измѣняется.  Напримѣръ: 


ГО  сокращается  въ  й. 

Я ь . 

п ь . 

ы _ъ  . 


( жт-ою 
\ жо-ею 
дивлю -С.Я 

ДИВИЛИ-СЛ 
имѣн-г-^ 
кост-ш 
( принес-7/гг 
^ что-й?^ 


— жен -ой 

— мо-^й 

— дивлю -оь 

— дивили 

— имѣн-^-^ 

— кост-ш 

— принес-шь 

— что-б». 


Б)  Важнѣйшія  измѣненія  звуковъ  согласныхъ. 


I.  Измѣненіе  знукоБъ:  і)  надгортанныхъ  (иначе: 
задне-небныхъ),  2)  зубныхъ  и З)  губныхъ. 


‘ 1)  Надгортанные  к^  х измѣняются  въ  свистящіе 

и шипящіе: 


Г въ  3 и ж 


К— ц— ч. 
X— с-  ш. 


|дру^ъ  — дру5-ья  — дру:;^-ба 

ікняг-иня  — кня5-ь  — кня:5Уі^-ескій 

гли^-ъ  — лжц-о  — ЛИ'і^-ИКО 

^стари?^ъ  — старш(-а  — стари'»^-окъ 

гтруа;-нуть  — труо-ить  — труг^у 

Істра-д;-ъ  — — — страш-ный. 


Кромѣ  того,  СК  измѣняется  въ  ст  и щ: 
иуол-ать — пуш-ить — пуй(-у. 


Звуки  ГТ  и кт  измѣняются  въ  ч: 

жог-^—жтъ  (изъ  мо^-т);  пе«:-у--пе'»/-ь  (изъ  пе^-ть). 


§ 68. 
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2)  Зубные  д,  Шу  з,  с,  ц измѣняются  въ  шипящіе: 

д въ  ж и жд:  ход-ить  — хож-^  — хол^^-еніе 

т — ч — щ:  свѣт-ъ  — свѣ-'*^а  — освѣ«^-еніе. 

3 — Ж.  . . . гроз-ить — гро:%:-у 
С — ш.  . . . нос-ить  — ног«^-у 

ц — ч . . . . отег(-ъ  — оте^-ескій. 

Кромѣ  того,  Д и т передъ  т измѣняются  въ  с: 

клад-у  — клас-ть  (вм.  клад-ть) 

кра^-у  — крас-т  (вм.  крад-ть) 

цвѣш-у  — цвѣс-ши  (вм.  цвѣт-ти) 

йлеш-у  — плес-ши  (вм.  плет-ти). 

3)  Губные  измѣняются  прибавленіемъ  звука  л: 

б — 6л  : люб'-ить  — любл-ю 
II  — ПЛ  : то/г-ить  — томл-ю 
В БЛ  : ЛОб-ИТЬ  ЛОбЛ-Ю 

ф — фл  : гра^-ить  — грар5л-ю 
М — МЛ  : лол^ить  — ломл-ю, 

II.  Выпаденіе  согласныхъ.  Чаще  всего  встрѣчаются 
слѣдующіе  случаи  выпаденія  согласныхъ: 

1)  Г и к выпадаютъ  нерѣдко  передъ  глагольнымъ  суф- 
фиксомъ пг/]  напр.: 

дви^-ать  — дви-ну-ть  (вм.  двиг-ну-ть) 
прысл:-ать  — прыс-ну-ть  (вм.  прыск-ну-ть). 

2)  д и т выпадаютъ  передъ  ляп;  напр.: 

корень:  пад  : па-лъ  (вм.  пад-лъ) 

„ плет  : пле-лъ  (вм.  плет-лъ) 

„ вяд  : вя-нуть  (вм.  вяд-нуть). 

„ гляд  : гля-нуть  (вм.  гляд-нуть). 

3)  л (суффиксъ  прошедшаго  времени)  выпадаетъ,  если  ему 
приходится  стоять  между  согласной  и г-омъ  (см.  выше,  § 36, 
примѣчаніе).  Напримѣръ: 

нес-ъ  (вм.  нес-лъ) 

МОі’Ъ  (вм.  мог-лъ). 


57 


IV.  ПРАВОПИШК  ФЛКСШ,  миксовъ,  сшншъ 
сив  и КОРЯЕІ  съ  БУКВОЮ  Ъ, 

въ  связи  съ  образованіемъ  словъ. 

I.  ФЛЕКСІЙ  И СУФФИКСЫ. 

ФЛЕКСІИ  И СУФФИКСЫ  им.  СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХЪ. 

Понятіе  о существительныхъ  первообразныхъ  и про- 
изводныхъ. 

Если  родовое  окончаніе  присоединяется  прямо  къ  корню,  то  § 
образованное  такимъ  образомъ  существительное  называется  пер- 
вообразнымъ; если  же  между  корнемъ  и родовымъ  оконча- 
ніемъ есть  еще  какой-нибудь  суффиксъ  (одинъ  или  нѣсколько),  то 
такое  существительное  называется  производнымъ.  Напр.: 

сущ.  первообразное  сущ.  производныя 

€ад-г>  сад'ПК-ъ 

сад-ок-ъ 
ш()-оч-ек  ъ 
Ш()-ОВ-Н-ИК-й  и пр. 

Правописаніе  флексій  и суффиксовъ  именъ  суще- 
ствительныхъ. 

Въ  окончаніяхъ  именъ  существительныхъ  слѣдуетъ  раз-  § 70. 
ли чать: 

1)  Флексіи  им.  существительныхъ,  т.-е.  ихъ  родовыя  и 
падежныя  окончанія; 

2)  Суффиксы  им.  существительныхъ,  т.-е.  тѣ  части  окон- 
чаній, которыя  служатъ  для  образованія  существительныхъ 
производныхъ. 

Правописаніе  флексій  им.  существительныхъ  указано  въ  § 18-мъ. 

Правописаніе  суффиксовъ  им.  существительныхъ  см.  въ  § 71-мъ. 

Суффиксовъ,  служащихъ  для  образованія  существитель-  § 71. 
ныхъ  производныхъ,  очень  много.  Изъ  нихъ,  въ  отношеніи 
право  писанія,  надо  замѣтить  слѣдующіе; 
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Пр.  42.  Изъ  суффиксовъ,  которыми  пользуются  имена 
дѣйствующихъ  лицъ,  надо  замѣтить  слѣдующіе: 


муж.  р. 

1)  тел-ь  : писа-шл-ь,  учи-ш^-ь 

2)  ец-ъ  : твор-^г^-ъ,  куп-^«^-ъ 

3)  ик-ъ  (съ  предыд.  н,  Ч,  Щ,  ов-щ): 

двор-/^'Ж-ъ 

перевод-'*/-ж-ъ 

шеж‘Щ-т-ъ 

жѣх-ов-щ-иК’-ъ 


жен.  р. 


ИЦ-а: 

перевод-ч-г^г^-а 

учи-тел-ь-Н“Ш-а 

ИХ-а: 

двор-н-ич-г^д;-а . 


Примѣчаніе.  Такъ  какъ  ж,  з,  с,  съ  звукомъ  ч не  сливаются  въ  щ, 
то  должно  писать:  перебгь7&-чикь  (а  не  перебѣщикъ),  перевоэ-чикъ  (а  не  цере- 
вощикъ)  перепиС’Чикъ  (а  не  перепищикъ). 

Пр.  43.  Изъ  суффиксовъ,  употребляющихся  для  образова- 
нія именъ  лицъ  по  отчеству,  по  родинѣ,  сословію  и 
религіи,  надо  замѣтить  слѣдующіе: 

муж.  р.  жен.  р. 

1)  ИЧ-ъ,  ОВ-ИЧ-Ъ  ев-ИЧ-ъ...  ИН-ИЧ-Н-а,  ОВ-Н-а,  ев-Н-а: 

Ѳом-ш-ъ  Ѳом-ш-ш-7^-а 

Степан-об-г^ч-ъ  Степан-об-н-а 

Андре- бб-ш-ъ  Андре- бб-н-а. 

2)  ан-ин-ъ,  ЯН-ИН-Ъ,  МН.  ан-б,  ЯН-б...  ан-К-а,  ЯН-К-а: 

аеглич-ая-ш-ъ  — англич-ш-б  ттшч-ап-к-а. 

двор-да-ш-ъ  — двор-лн-б  двор-лн->»:-а. 

Пр.  44.  Изъ  суффиксовъ,  употребляющихся  для  образо- 
ванія именъ  предметовъ  неодушевленныхъ,  надо  за- 
мѣтить слѣдующіе: 

1)  ств-о  (съ  предыд.  е,  ОВ)  : торж-б-Шб-о,  ба.л-ов-ств-о 

2)  ст-ь  (съ  предыд.  о,  0)  : мил-б-бш-ь,  гор-б-бШ-ь 

3)  от-а : долг-ш-а,  красн-ш-а 

4)  н-ИК-ъ,  н-ИЦ-а  . . . : чай-?^-ж-ъ,чай-?^-г/г(-а,бой-;/-г^г^-а 

5)  ищ-е,  ов-ииі,-е  . . . : учил-ш^-е,  лог-бб-г^г^-е 

6)  изн-а : желт-шл-а,  яов-изн-а. 

7)  ин-а : шир-да-а,  говяд-ии-а, 

8)  ел-ь : гиб-бЛ-ь,  обиТ'бЛ'Ь  ^). 


1)  Изъ  производныхъ  им.  существительныхъ  на  ель  исключеніе  состав- 
ляетъ слово  свирѣль,  которое  пишется  черезъ  іь  потому,  что  оно  происходитъ 
отъ  стариннаго  гл.  свирѣти  (играть  на  дудкѣ),  точно  такъ  же,  какъ  и ста- 
ринное слово  сопѣлъ  (флейта) — отъ  сопѣти. 
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Пр.  45.  Изъ  суффиксовъ,  употребляющихся  для  образованія 
именъ  увеличительныхъ,  уменьшительныхъ,  ла- 
скательныхъ и унизительныхъ,  нужно  замѣтить 
слѣдующіе : 


1)  Для  увеличительныхъ: 


ин-д  . 

: 

дом-гш-а,  мужич-ш-а 

И1Ц“^ 

(для  муж.  и ср.  р.). 

ИЩ-Й^  .(для  жен.  р.): 

дом-г^г^-^. 

бш^-тц-Су 

2) 

Для  уменьши 

тельныхъ: 

ек-ъ 

: 

кок- ек-ъ  у кул-^7ѵ-ъ  ) 

!Ш-Ъ 

. : 

стол-г^?^ъ,  дом-г//^-ъ  | 

ОК-ъ 

. 

лист-ж-ъ,  нос-ж-ъ 

ец  ъ 



лар-йг^-ъ,  товар-^г^-ъ 

пц-а 

вод-г^^-а,  жплс-ш(-а 

пц-е, 

ед  0 . . . : 

плать-г^?(-е,письм-^«^о 

имена 

уменьшительныя 
1-ой  степени. 


Уменьшительныя  имена  2-ой  степени  образуются  приба- 
вленіемъ къ  основѣ  уменьшительныхъ  1-ой  ст.  еще  суффикса 
еКу  вслѣдствіе  чего  получаются  такіе  сложные  суффиксы: 


еч-ек-ъ 

ич-ек-ъ 

оч-ек-ъ 


: кул-^^-^?і:-ъ 
: яож-ич-ек-ъ 
: ш(іт-оч-ек-ъ 


имена 

уменьшительныя 
2-ой  степени. 


3)  Для  ласкательныхъ: 


(ушк-а,  юшк-а,  безъ  ударенія  (для  муж.  и жен.  р.): 

< мат-^ш?^-а,  бат-іог^?і:-а,  Ъш-юшк-д, 

(ьішк-о,  безъ  ударенія  (для  ср.  р.):  пер-«>шл:-о,  солн-ыш^-о 
СНЬК-а,  оньк-а,  безъ  ударенія:  руч-шш-а  ш^б-оньк-г.. 


4)  Для  унизительныхъ: 

ушк-а,  юшк-а,  съ  удареніемъ:  Петр-^шл:-а,  Ъш-юшк-а. 
екк-а,  онк-а,  съ  удареніемъ:  баб-шіі:-а,  книж-ож-гр. 

ИШК-а,  ОШК-о,  съ  удареніемъ.  Окончаніе  ишк-а  употре- 
бляется для  именъ  жен.  р.  и для  одушевленныхъ  муж.  р.; 
окончаніе  тик-о — для  именъ  среди,  р.  и для  неодушевленныхъ 
муж.  р.  Напр. 

вода — вод-ш/7^а , дѣло  — дѣл-г/ш1^о 

воръ — вор-гш?і:-а,  лѣсъ — лѣс-г/ш?г-о. 


Но  тѣ  существительныя  жен.  р.  на -мя,  которыя  въ  родит,  мн.  имѣ- 
ютъ -иъ  вм.  нь,  теряютъ  въ  окончаніи  -спька  букву  ь\  ііапр.  пѣсня —пѣсенъ— 
пѣс-еик-а,  башня — башенъ — бага-енк-а  и т.  п. 
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§ 72. 


73. 


§ 74. 


Примѣчаніе.  Само  собою  разумѣется,  что  суффиксы  эти  образуютъ 
лишь  формы  увеличительныя,  уменьшительныя,  ласкательныя  и унизитель- 
ныя; значеніе  же  можетъ  отъ  суффиксовъ  и не  зависѣть  (см.  § 7-ой,  примѣч.). 

ФЛЕКСІИ  И СУФФИКСЫ  им.  ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХЪ. 

Понятіе  о прилагательныхъ  первообразныхъ  и производныхъ. 

Если  родовое  окончаніе  присоединяется  прямо  къ  корню, 
то  образованное  такимъ  образомъ  прилагательное  называется 
первообразнымъ;  если  же  между  корнемъ  и родовымъ 
окончаніемъ  есть  еще  какой-нибудь  суффиксъ  (одинъ  или 
нѣсколько),  то  такое  прилагательное  называется  производ- 
нымъ. Напр.: 

прил.  первообразныя  прил.  производныя 

нов-ъ  шб-еньк-гй 

нов-ый  ^б-ех-оньк-ш 


Правописаніе  флексій  и суффиксовъ  именъ  прилагательныхъ. 

Въ  окончаніяхъ  именъ  прилагательныхъ  слѣдуетъ  раз- 
личать : 

1)  Флексіи  им.  прилагательныхъ,  т.-е.  ихъ  родовыя  и 
падежныя  окончанія; 

2)  Суффиксы  им.  прилагательныхъ,  т.-е.  тѣ  части  окон- 
чаній, которыя  служатъ  для  образованія  прилагательныхъ 
производныхъ. 

Правописаніе  флексій  им.  прилагательныхъ  указано  въ  § ЗО-мъ. 

Правописаніе  суффиксовъ  им.  прилагательныхъ  см.  въ  § 74-мъ. 


Изъ  суффиксовъ,  служащихъ  для  образованія  прилага- 
тельныхъ производныхъ,  въ  отношеніи  правописанія,  надо  за- 
мѣтить слѣдующіе: 

Пр.  46.  Изъ  суффиксовъ,  которыми  пользуются  прила- 
гательныя качественныя,  надо  замѣтить  слѣдующіе: 

1)  ИВ-ъ  (часто  съ  предыд.  ч или  л); 

кратк.  ф.  краС-Ш-Ъ  ПОЛИ. 

— разговор-'»игб-ъ  — 

— подат-./г-ш-ъ  — 

2)  ен-ъ:  — яс-ш-ъ  — 

— страш-т-ъ  — 


крас-ш-ыи 
разговор-'*/-ш-ый 
подат-л-Ш-ый 
яс-п^ый 
страш-;^-ый  ^). 


1)  Суффиксомъ  ен  пользуются  также  и прилагательныя  относитель- 
ныя, напр.  рѣч-и-ой,  мѣд-м-ый  (тутъ  звукъ  е теряется),  солом-емм-ый, 
клюкв-е«и-ый,  утр-е«м-ій  (тутъ  и удвояется).  Такимъ  образомъ  суффиксомъ 
ен  пользуются  и прилаг.  качественныя  и прилаг.  относительныя.  Суффи- 
ксомъ же  ии  пользуются  только  прилаг.  относительныя;  изъ  качественныхъ 
на  инъ  оканчивается  лишь  слово:  достоинъ. 


Пр.  47.  Изъ.  суффиксовъ,  которыми  пользуются  прилага- 
тельныя относительныя: 

1)  ан-ый,  ян-ый:  кож-а/^-ый,  серебр-л/^-ый. 

Примѣчаніе  1.  Если  въ  суф.  ан,  ян  звукъ  н въ  произношеніи 
удвояется,  то  онъ  удвояется  и на  письмѣ;  напр.  дерев-я««-ый,  олов-лм«-ый, 
стекл-лни-ый. 

2)  ин-ъ  (ын-ъ),  н-ИН-ъ:  матер-ш-ъ,  цариц-ш-ъ,  брат-?г-ш-ъ 

3)  ов-ый,  ев-ый:  рпс-Рб-ый,  камыш-^б-ый. 

4)  СК-ій,  е-СК-ій:  жен-б?с-ій,  пророч-б-б?с-1й. 

Примѣчаніе  2.  Прилагаясь  къ  звукамъ  кич,  суффиксъ  ск,  вмѣстѣ 
съ  предыдущимъ  кич,  переходитъ  въ  цщ  напр. 

казак-ъ  — казацк-т  (вм.  казак-ск-ій) 

Галич-ъ — іалищ-ііі  (вм.  Галич- с«-ій). 

Прилагаясь  же  къ  другимъ  согласнымъ,  суф.  ск  не  измѣняется;  напр.: 
горо]і-ъ  — іоро]і^-ск-ощ  пріют-ъ  — пріют-ск-ій  ’) 

Париж-ъ  — париж-ск-іщ  француг-ъ—  францу'г-ск-іщ 

черкес-ъ  — черкес-ск-ій. 

5)  ь (въ  притяжательныхъ  на  -гй,  -ьл,  -^ье): 

лис-г-й,  лис-ѣ-я,  лис-ь-е  (см.  § 28). 

Пр.  48.  Суффиксы,  употребляющіеся  для  образованія  при- 
лагательныхъ увеличительныхъ,  уменьшительныхъ 
и ласкательныхъ,  слѣдующіе: 

1 ) Для  увеличительныхъ: 

ех-оньк-ій,  еш-еньк-ій,  ех-онек-ъ,  еш-енек-ъ 

(а  послѣ  надгортанныхъ,  вм.  ех,  ш,  говорится  и пишется  ох, 
оги);  напр.: 

бѣл-ех-о//ш-ій,  бѣл-еш-шг>л:-ій,  бѣл-ех-б^^-ъ,  бѣл-еш-бш^ъ; 
лег-ох-(ЖШ-ій,  лег-ош-^«ьл:-ій,  лег-ох-б«^л:-ъ,  лет-ош-енек-ъ, 

2)  Для  уменьшительныхъ: 

оват-ый,  еват-ый; 

бѣл-бба//г-ый,  б'ѣл-оват-ъ]  син-^блш-ый,  син-ебйш-ъ. 

3)  Для  ласкательныхъ: 

еньк-ій,  еііек-ъ  (а  послѣ  надгортанныхъ:  опьк-ій,  онек-ъ): 
бѣл-ть7^ій,  6’ѣл~еиек~ъ]  лет-онькАй,  лег’-онек-ъ. 

Исключеніе  составляютъ:  Полоцкъ  вм.  ІІолот-ск-ъ  (отъ  имени  рѣки: 
Полота)  и ТПачкг  вм.  ТПат-ск-ъ  (отъ  имени  рѣки:  Шать). 
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Примѣчаніе.  Суффиксы  прилагательныхъ  увеличительныхъ,  умень- 
шительныхъ и ласкательныхъ  удерживаются  и въ  нарѣчіяхъ,  образованныхъ 
отъ  этихъ  прилагательныхъ.  Напримѣръ: 

бѣл-ех-оньк-о,  бѣл-еш-еньк-о,  лег-ох-оньк-о,  лег  ош-еньк-о; 
бѣл-оват-о,  син-еват-о; 

бѣл-еньк-о,  лег-оньк-о. 

ФЛЕКСІИ  И СУФФИКСЫ  ГЛАГОЛЬНЫХЪ  ФОРМЪ. 

Образованіе  глагольныхъ  формъ. 

75.  Всѣ  простыя  (т.-е.  не  сложныя)  глагольныя  формы  обра- 

зуются отъ  двухъ  основъ:  1)  отъ  оспош  неопредѣленнаго  на^ 
клоненія  и 2)  отъ  основы  настоящаго  времени  (или  будущаго 
простого)  изъявительнаго  наклоненія. 

Основа  неопредѣленнаго  н.  и его  суффиксъ;  глаголы  первообразные  и производные. 

Суффиксъ  неопред,  наклоненія — ти,  который  или  такъ  и 
остается  въ  полномъ  своемъ  видѣ,  или  же  сокращается  въ  ть. 
ІІапр.: 

тряс»ти,  нсс-ти;  бра-ть,  ста-ть. 

Примѣчаніе.  Глаголы  на  -чь  {-чи)  не  представляютъ  никакого  исклю- 
ченія: у нихъ  тотъ  же  суф.  -ть  {ти)^  но  лишь  зубной  звукъ  т,  вмѣстѣ  съ 
предшествующимъ  надгортаннымъ  г или  к,  перешелъ  въ  ч (см.  § 68):  мочьг= 
мог-шь,  печь=пе?{:-'»И'Ь. 

Если  отъ  неопредѣленнаго  наклоненія  отбросить  его  суф- 
фиксъ ти  или  ть,  то  получимъ  основу  неопредѣленнаго 
наклоненія.  Напр.: 

ІІеопредѣлен.  н.  нес-ти,  носи-ть,  печь  (==пек-ть). 

Основ,  неопр.  н.  нес-  носи-  пек- 

Смотря  по  основѣ  неопред,  наклоненія,  глаголы  раздѣляются 
па  первообразные  и производные. 

Къ  первообразнымъ  относятся  тѣ  глаголы,  у кото- 
рыхъ суф.  неопред.  н.  присоединяется  прямо  къ  корню.  Напр. 

нес-’ш,  да-іъ,  пѣ-ть,  печь  (=шс-ть). 

Къ  производнымъ  относятся  тѣ  глаголы,  у которыхъ 
основа  н.  наклоненія  образована  при  помощи  суффиксовъ,  ну,  и, 
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Рэу  а (я),  о-ва,  е-т,  ы ва,  и-ш,  которые  потому  и называются 
суффиксами  основы  и,  паклонетя.  Напр.: 


ну:  ѵиб-ну-’іъ 

и:  xод-г^ть 

ѣ:  видѣ-;&-ть 

а (я):  дѢл-«-ть,  сѣ-л-ть 


ов-й^;  рад-об-«“Ть 
ев-а;  врач-^б-г/-ть 
ыв-«^;  чит-ш-а-ть 
ив-^^;  крик-ш-бі-ть, 


Основа  настоящаго  времени. 

Чтобы  получить  основу  настоящаго  времени,  надо  во 
2-мъ  лицѣ  ед.  ч.  настоящаго  времени  (или  будущаго  простого) 
отбросить  окончаніе:  у глаголовъ  II  спряженія  -шь,  а у гла- 
головъ І-го  спряженія  -е-ть,  Напр.: 

6еь-е-ть  1 I бер- 

носи-шь  I \ носи- 

У иныхъ  глаголовъ  обѣ  основы  сходны,  а у иныхъ  онѣ 
различны.  Напр.: 


поси-ть 

поси-шъ 


\ 


основы  сходны. 


фш-тъ 

бер-е-шъ 


основы  различны. 


§ 77. 


Формы,  образуемыя  отъ  основы  неопредѣленнаго  наклоненія. 

Отъ  основы  неопредѣленнаго  наклоненія  образуются: 

1)  Самое  неопредѣленное  наклоненіе. 

2)  Всѣ  формы  прошедшаго  времени. 


78. 


Къ  формамъ  прошедшаго  времени  принадлежатъ: 

а)  Прогаедтее  вр.  изъ  явите  льнаю  наклоненія^  образующееся  при- 
соединеніемъ къ  основѣ  суффикса  л (который  выпадаетъ,  если  ему 
приходится  стоять  между  согласной  и ь-омъ;  см.  §§  36  и 68). 

б)  Прошедшее  причастіе  дѣйствительное,  образующееся  при- 
соединеніемъ къ  основѣ  суффикса  вш  или  ш. 

в)  Прошедшее  дѣепричастіе  дѣйствительное,  образующееся  при- 
соединеніемъ къ  основѣ  либо  суффикса  вши  или  въ  (если  прича- 
стіе прошедшее  оканчивается  на  вш-ій);  либо  суффикса  ши  (если 
причастіе  прошедшее  оканчивается  на  ш-ій)  ^). 

г)  Прошедшее  причастіе  страдательное,  образующееся  присое- 
диненіемъ къ  основѣ  либо  суффикса  н (который  въ  полной  формѣ 
причастія  удвояется)  2),  либо  суффикса  т. 


Прошедшія  дѣепр.  дѣйств.  на  -я  и -а  (напр.,  увид-л,  услыш-а;  см. 
стр.  34)  образуются  отъ  основы  будущаго  простого,  по  образцу  дѣеприч. 
настоящаго  времени. 

2)  Но  если  прич.  по.лной  ф.  употреблено  въ  смыслѣ  простого  прилага- 
тельнаго, то  н не  удвояется,  напр.:  вареное  мясо,  сугиепые  плоды,  званий  гость, 
названый  братъ  и др. 


С4 


Примѣры: 

ШЛ-ТЬ 

ШЛ-Л-ъ 

тл-вш-ій 

сѣл-вшп 

ШЛ-НН-ый 


вгідѣ^ть 

видѣ^Л‘Ъ 

видѣ^вш-ій 

видѣ^вшп 

видѣ^яя-ый 


МЫ-'ТЪ 

мы~л-ъ 

ЖЫ-ВШ'ІЙ 

МЫ-ВЯ1Я 

т/-т-ый 


нес^тя 

нес-{луъ 

неС’ЛЯ’Ш 

нес^тя 

т-енн-ый. 


Пр  и м ѣ ч а н і ѳ.  Если  основа  неопредѣленнаго  н.  оканчивается  со- 
гласнымъ звукомъ,  то  суффиксъ  причастія  прошедшаго  страдательнаго  Н 
присоединяется  при  помощи  соедшительпой  гласной  е;  напр.: 

несущи — нес-е-нны-й,  плес-ти  (вм.  плет-ти)— плеш-ѳ-««-ьш. 

То  же  самое  бываетъ  и у глаголовъ  съ  основами  на  и,  при  чемъ  конеч- 
ный звукъ  основы — и не  остается;  напр.: 

подаргі-тъ — подар-е-нн-ый,  украси-тъ—украш-е-нн-ый. 

Кромѣ  того,  отъ  основы  неопредѣленнаго  н.  образуются 
у многихъ  глаголовъ: 

а)  отглагольныя  существительныя  на  Н’Уе^ 
напр.: 

сѣя-іъ — шл-н-і - е , видѣ-тъ — видѣ-^Л- е ; 

б)  отглагольныя  прилагательныя  на  л-ый,  напр . ; 

6ыва-^ь — бша-л-ый , горѣ-ть  — горѣ-л^ьш . 


Формы,  образуемыя  отъ  основы  настоящаго  времени. 

§79.  Отъ  основы  настоящаго  времени  образуются: 

1)  Самое  настоящее  время  изъявительнаго  н.  (а  у 
гл.  совершеннаго  вида — будущее  простое). 

Настоящее  время  изъявительнаго  н.  (а  у гл.  совершеннаго  ви- 
да—простое)  образуется  присоединеніемъ  къ  основѣ  настоя- 
щаго времени  личныхъ  окончаній.  У глаголовъ  І-го  спряженія  лич- 
ныя окончанія  присоединяются  къ  основѣ  посредствомъ  соединитель- 
ной гласной  ѳ (кромѣ  І-го  л.  ед.  ч.  и 3-го  мн.);  у глаголовъ  II- го 
спряженія  (основа  которыхъ  всегда  оканчивается  на  щ хотя  это  и 
не  остается  въ  1-мъ  л.  ед.  ч.  и въ  3-мъ  мн.)  личныя  окончанія  при- 
соединяются къ  основѣ  непосредственно,  безъ  соединительной  гласной 
(Примѣры  см.  въ  § 36). 

Кромѣ  того,  І-ое  спряженіе  отличаетеся  отъ  ІІ-го  и личными 
окончаніями  3-го  л.  мн,  ч.,  о чемъ  уже  сказано  выше  (см  § 38). 

2)  Формы  причастій  и дѣепричастій  настоя- 
щаго времени. 

Сюда  относятся  слѣдующія  формы: 

а)  Настоящее  причастіе  дѣйствительное^  образующееся  суф- 
фиксами: ущ,  ющ,  ащ,  ящ.  Причастіе  это  всего  удобнѣе  произво- 
дить отъ  3-го  л.  мн.  ч.  настоящаго  времени,  такъ  какъ  между  окон- 
чаніемъ этого  лица  и окончаніемъ  причастія  настоящаго  дѣйствитель- 
наго есть  полное  соотвѣтствіе,  а именно: 
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нес-^т5  — нес-ущ-гй;  крич-атб — крич-ащ-т; 

чита-ютб — чита-тщ-ій;  хва,л-ятъ—хвал-ящ-ій. 

б)  Настоящее  дѣепричастіе  дѣйствительное,  образующееся  суф- 
фиксомъ я или  а.  Эту  форму  всего  удобнѣе  получить,  замѣнивъ 
окончаніе  причастія  настоящаго  дѣйствительнаго  окончаніемъ  я,  а 
послѣ  шипящей— а.  Напр.: 

ввс-ущій  — нес-я\  ящч-ащій  — крич~я\ 

хввл-ящій — хвал-я ; ж^жж-ащій — жужж-я. 

в)  Настоящее  дѣепричастіе  страдательное,  образующееся  суффи- 
ксомъ м,  который  у гл.  ІІ-го  спряженія  присоединяется  къ  основѣ 
непосредственно,  а у глаголовъ  І-го  спряженія— посредствомъ  соедини- 
тельной гласной  ѳ или  о.  Производить  причастіе  настоящее  страда- 
тельное всего  удобнѣе,  отъ  1-го  л.  мн.  ч.  настоящаго  времени.  Напр. 

мы  хвали-мъ  — хвали-я-ый;  мы  обуча-е-мъ  — обуча-е-ж-ый; 

мы  люби-мъ  — люби-ж-ыщ  мы  несё-мъ  — «ес-о-и-ьш. 

3)  Повелительное  наклоненіе. 

Повелительное  н.  образуется  присоединеніемъ  къ  основѣ  настоя- 
щаго времени  (а  у гл.  совершеннаго  вида — къ  основѣ  будущаго  про- 
стого) суффикса  и,  который  послѣ  согласной  очень  часто  сокращает- 
ся въ  ь,  а послѣ  гласной  сокращается  въ  й.  Напр.: 

«ес-ешь  — яес-и  ся^-ешь  — слЗ-ь  зяа-ешь — з/^а-й 

— пес-я-те  — сяд-ь-те  — зна-й~те. 


Если  основа  оканчивается  на  и,  то  второе  и уже  не 
является:  хвалгі-шь, — хвалщ  хвалімпе. 


Примѣры: 


сѣ-е-шь 

ш-ющ-ій 

676-я 

6^-^-М-ый 

т-й 


види-шь 

тн^'ЯЩ-ій 

вид-я 

види-И'Ъш 


мое-шь 

Л(0-ІОЩ-ІЙ 

мо-я 

мо-е‘Ж-ия 

МО-11 


пес-е-шь 

т*-ущ-ій 

нес-ж 

нес-о-ж-ші 

жс-п. 


Правописаніе  глагольныхъ  флексій  и суффиксовъ, 
а)  Въ  формахъ,  образуемыхъ  отъ  основы  н.  наклоненія. 

Бъ  неопредѣленномъ  наклоненіи. 

Пр.  49.  Въ  неопредѣленномъ  н.  надо  соблюдать  слѣдующее:  § 80. 
1)  Букву  ь въ  суффиксѣ  н.  наклоненія  ть,  а также  и 
въ  окончаніи  чь,  которое  образуется  или  изъ  п-\~ть,  или  изъ 
г^ть  (см.  пр.  22). 

ЭТИМОЛОГІЯ  5 


66 


2)  Букву  какъ  суффиксъ  основы  и.  наклоненія  (напр.; 
Лѵал/^&-ть,  красн/&-ть;  см.  пр.  23). 

3)  Различать  двѣ  пары  суффиксовъ  основы  н.  наклоненія: 

еб~а  и ыв-а,  ив-а.  Чтобы  не  смѣшивать  двѣ  эти  пары,  слѣ- 
дуетъ помнить,  что  окончаніямъ  овать,  евать  соотвѣтствуютъ 
окончанія  1-го  л.  ед.  ч,  настоящаго  времени  уіо^  юю;  оконча- 
ніямъ ывать,  тать  соотвѣтствуютъ  ышю,  таю,  Напр.: 
бгсѣЬ^у^^-ть — 6есѣд^-ю;  быписшвѵі-7пь — выппсыш-ю; 

?орт^-шь  — горт-ю;  упраитш-ть — упраги\іш-ю^) . 

Въ  остальныхъ  формахъ,  образуемыхъ  отъ  основы  н.  наклоненія. 

§ 81 . Пр.  50.  При  правописаніи  остальныхъ  формъ,  образуемыхъ 
отъ  основы  н.  наклоненія,  доллшо  обращать  вниманіе  па  самую 
основу  н.  наклоненія  и слѣдовать  словообразованію. 

Вотъ  нѣсколько  поясняющихъ  примѣровъ: 

а)  Пипіется,  напримѣръ,  ѣ въ  формахъ:  затвердЪ-лъ,  затверд'Ь- 
вшій,  затверд'ѣ-ніву  на  томъ  основаніи,  что  это /г>  принадлежитъ  основѣ 
н.  наклоненія — ,9ашвер^^»-(ть), отъ  которой  и образованы  всѣ  эти  формы. 

б)  Въ  формахъже  нача,-лъ^  нача-тый  пишется  а,  такъ  какъ  основа, 
отъ  которой  эти  формы  образованы,  оканчивается  звукомъ  а:  /шча-(ть). 

в)  Въ  окончаніи  причастія  прошедшаго  страдательнаго  пишутся 
различныя  гласныя,  смотря  по  образованію:  а-иъ,  я-нъу  ѣ-т,  е-нъ.  Окон- 
чанія эти  соотвѣтствуютъ  окончаніямъ  н.  наклоненія,  а именно: 

оконч.-ашь  соотвѣтствуетъ:  анъ:  удержя,-ть  — удержа  нъ; 

„ -ять  „ япъ:  посѣя-ть  — ?гос/ья-нъ; 

„ -ѣть  „ ѣнъ:  усмотр'Ь-ть — усмотр'ѣ-тть^); 

„ -итъ  „ епъ:  изтсж-ть  — изяогае-яъ, 

6)  Бъ  формахъ,  образуемыхъ  отъ  основы  настолщаго  времени 
(или  будущ.  простого). 

Въ  настоящемъ  времени  (или  въ  будущемъ  простомъ). 

§82.  Пр.  51.  Въ  настоящемъ  времени  (или  будущемъ  простомъ) 

надо  соблюдать  слѣдующее: 


О Исключеніе  представляютъ  глаголы:  затм-ебатѣ,(затм-еешо),обур-е^аш!> 
(обур-еваю),  намѣр-ееатьсл  (намѣр-ееаюсъ). 

2)  Исключеніе  представляютъ  тѣ  глаголы  на  -ѣшь^  въ  которыхъ,  при 
образованіи  причастія  прошедшаго  страдательнаго,  коренная  согласная 
измѣняется  въ  шипящую-,  напр.: 

верт-ѣ-ть — верч-ен?і,  обид-ѣ-шь — обиж-елѣ,  высид-ѣ-ть — высвж-в?л. 
Кромѣ  того,  нужно  различать  слѣдующія  двѣ  пары  словъ; 


видѣ-мм-ый  (причастіе)  и вид-ем-ъ,  вид-п-а,  -о  1 

[-н-а,  -о  / 


глыша-мм-ый  (причастіе)  и слыш-^м-ъ,  слыш-н-а, -о/  ^ 

Эти  краткія  прилагательныя  —виденъ^  слышенъ — замѣняютъ  собою 
почти  неупотребительныя  причастія:  вид?ь;а,  слыша лг. 


67 


1)  Букву  ѣ въ  окончаніяхъ:  ѣ-ю,,  гь-ешь^  и т.  д.  (см.  пр.  25). 

2)  Букву  ^ въ  личномъ  окончаніи  2-го  л.  ед.  ч.-г/<г>(см.  пр.  22). 

3)  Различать  окончаніе  3-го  л.  т-сл  и окончаніе  н.  накло- 
ненія: ть-сл  (см.  пр.  22). 

4)  Различать  окончанія  І-го  спряженія:  ешь,  етъ,  емъ,  ете, 
уть  или  ютъ,  и окончанія  ІІ-го  спряженія:  таь,  гтгь,  имъ,  гшге, 
ять  или  ать. 

Примѣчаніе.  Окончанія  ешь,  игаъ,  етъ,  итъ  и т.  д.,  когда 
на  нихъ  не  падаетъ  удареніе,  произносятся  неясно,  вслѣдствіе  чего 
иные  неправильно  ихъ  употребляютъ.  Для  избѣжанія  ошибки,  слѣдуетъ 
помнить,  что  окончанія  эти  соотвѣтствуютъ  извѣстнымъ  формамъ 
неопредѣленнаго  наклоненія,  а именно:  настоящее  время  (или  будущее 
простое)  спрягается  по  ІІ-му  спряженію  у тѣхъ  производныхъ  глаго- 
ловъ, которые  въ  неопредѣленномъ  наклоненіи  оканчиваются: 

1)  на  и-тъ,  напр.:  ход-и-тъ,  мол-и-тъ,  дар-и-ть  (первообразные 
же  глаголы  на  и-тъ  спрягаются  по  І-му  спряженію,  напр.:  би-ть, 
пи~тъ,  ли-тъ  и пр.); 

2)  на  ѣ-тъ,  при  условіи,  чтобы  1-ое  л.  не  было  на  ѣю;  напр.: 
вид-ѣ-тъ,  смотр-ѣ-тъ,  обид-ѣ-ть  (но  краснѣть — краснѣю,  жалѣть — 
жалѣю,  а также  первообразные,  какъ,  напр.:  пть-ѵтгь,— спрягаются  по 
І-му  спряженію); 

3)  на  а-тъ,  съ  предыдущею  шипящею,  при  условіи,  чтобы  1-ое  л. 
не  было  на  аю;  напр.:  жужж-а-тъ,  стуч-а-ть,  трегц-а-тъ  (но  ску- 
чать— скучаю,  истощатъ — истощаю,  а также  первообразные,  какъ 
напр.:  жа-7)гь,— спрягаются  по  І-му  спряженію). 

Отступленіе  отъ  этого  правила  представляютъ  лишь  очень  не- 
многіе глаголы,  которые  однѣ  формы  образуютъ  по  І-му  спряженію, 
а другія  по  ІІ-му  и потому  называются  разноспрягаемыми.  Таковы 
глаголы:  гнать,  спать,  стоятъ,  бояться  (по  неопр.  н.  І-го  спр.,  а по 
наст.  вр.  П-го),  ушибить,  ревѣть,  ржать  (по  неопр.  н.  ІІ-го  спр.,  а по 
наст.  вр.  І-го),  хотѣть  и бѣжать  (по  н.  н.  ІІ-го  спр.,  а наст.  вр. 
спрягается  частію  по  І-му  спряженію,  частію  по  ІІ-му). 

Въ  остальныхъ  формахъ,  образуемыхъ  отъ  основы  настоящаго  времени  (или 
будущаго  простого). 

Пр.  52.  При  правописаніи  остальныхъ  формъ,  образуемыхъ  § 83 
отъ  основы  настояш^аго  времени  (или  буд.  простого),  должно 
обращать  внихманіе  на  самую  основу  настоящаго  времени  (или 
буд.  простого)  и слѣдовать  словообразованію. 

ь* 
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ФЛЕКСІИ  и СУФФИКСЫ  МѢСТОИМЕНІЙ. 

§ 84.  Суффиксовъ,  посредствомъ  которыхъ  образуются  произ- 
водныя мѣстоименія,  очень  немного.  Важнѣйшіе  изъ  нихъ 
слѣдуюш,іе: 

1)  ак,  як:  т-л^-ой,  к-й^-ой,  вс-ж-ій; 

2)  льк:  с-то-ж^-0,  с-ко-угм-о. 

Правописаніе  флексій  мѣстоименій  указано  въ  § 53. 

II.  СЛОЖНЫЯ  СЛОВА. 

Понятіе  о собственномъ  и несобственномъ  сложеніи  словъ. 

§ 85.  Сложеніе  словъ  бываетъ  двоякое:  собственное  и несоб- 
ственное. 

Собственнымъ  сложеніемъ  называется  такое,  кото- 
рое производится  при  помопі,и  гласной  о или  е;  напр.: 

водовозъ,  землотрясеніе,  Цароградъ. 

Несобственнымъ  сложеніемъ  называется  непосред- 
ственное соединеніе  словъ,  безъ  помощи  гласной  0 или  е;  напр.: 

Царьградъ,  себялюбіе,  сумастдшій. 

Къ  несобственному  сложенію  относятся  и слова,  сложенныя 
съ  приставками,  т.-е.  1)  съ  предлогами  (прихощтъ)]  2)  съ 
нарѣчіями  ни,  нѣ,  не,  наи  (никіо^  нѣкто  ^ /^^удача,  шщоб- 
рѣйшій). 

Правописаніе  сложныхъ  словъ, 

Собственное  сложеніе. 

§ 86.  Пр.  53.  Гласными,  служащими  для  образованія  словъ 
собственнымъ  сложеніемъ,  могутъ  быть  лишь  о ^ е. 

Несобственное  сложеніе. 

Пр.  54.  У СЛОВЪ,  образованныхъ  несобственнымъ  сложе- 
ніемъ и представляющихъ  собою  соединеніе  либо  именъ  съ 
именами,  либо  именъ  съ  глаголами^  первая  половина  бываетъ 
или  1)  именительнымъ  падежомъ,  или  2)  косвеннымъ  падежомъ, 
или  3)  какою-нибудь  глагольною  формой.  Поэтому  при  право- 
писаніи такихъ  сложныхъ  словъ  надо  обращать  вниманіе  на 
ихъ  составъ  и писать  соотвѣтственно  словообразованію.  Напр.: 


69 


Царьградъ  . . . царь  — И.  пад. 
плтьсотъ  ....  пять  — И.  пад. 

пяптэшажньш^)шш  — Р.  пад.  (изъ  выраж.  у^пяти этажей*^)] 
сумшаедшій..  съ  ума — Р.  пад.  („  „ уу съ  ума  сойти'")] 

немогузнайка  . немогу — 1-ое  л.  („  „ г>немогу  знать'")] 

скопмдомь.  . . . скопи  — повелит.н.(„  , уускопшпь  домъ'"). 

Пр.  55.  Относительно  словъ,  слолсенпыхъ  съ  приставками- 
предлогами  и съ  приставками  ни,  нѣ^не,  доллшо  соблюдать  слѣ- 
дующее: 

1)  Различать  предлоги-приставки  и предлоги  отдѣльные. 

2)  Соблюдать  правильное  письмо  относительно  конечной  со- 
гласной предлога  при  встрѣчѣ  ея  съ  начальной  согласной 
корня;  напр.: 

раъ^ыѣтъ,  по^і^^точшпЬу  ^г]і,ѣлать  и т.  п. 

Сюда  же  относится  и правило  о предлогахъ  воз,  ш,  «ш,  роз, 
передъ  к,  п,  т,  ф,  ж,  щ ч,  ш,  іц,  (см.  пр.  40). 

3)  Соблюдать,  гдѣ  слѣдуетъ,  конечный  ъ въ  предлогахъ- 
приставкахъ  (см.  пр,  41). 

4)  Соблюдать  правило  относительно  приставокъ  ни,  НѢ,  не 
при  мѣстоименіяхъ  и нарѣчіяхъ  (см.  пр.  30  и 39). 

СЛИТНОЕ  И РАЗДѢЛЬНОЕ  ПИСЬМО  НАРѢЧІЙ  И СОЮЗОВЪ. 


Слитное  и раздѣльное  письмо  нарѣчій,  образованныхъ  изъ  соединенін 
той  или  другой  части  рѣчи  съ  предлогомъ. 

Очень  часто  та  или  другая  часть  рѣчи  въ  соединеніи  съ  ; 
предлогомъ  получаетъ  значеніе  нарѣчія,  напр. : вмѣстѣ,  изрѣдка, 
съ  плеча,  по  домашнему.  Нѣкоторыя  изъ  такихъ  нарѣчій  пи- 
шутся слитно  съ  предлогомъ,  а нѣкоторыя — раздѣльно.  Чтобы 
знать,  въ  какихъ  случаяхъ  должно  держаться  того  или  другого  спо- 
соба написанія,  надо  принять  къ  свѣдѣнію  слѣдующія  правила. 

Пр.  56.  Нарѣчія,  образованныя  изъ  соединенія  съ  пред- 
логомъ им.  существительнаго,  пишутся  непремѣнно 
слитно  въ  томъ  случаѣ,  если  имя  существительное  отдѣльно 
неупотребительно;  напр.:  шредь,  с^зади,  ы^яву^  поперекъ, 
ішпогцакъ. 


1)  Если  при  соединеніи  двухъ  словъ  несобственнымъ  сложеніемъ  пер- 
вое изъ  нихъ  оканчивается  на  и (за  исключеніемъ  лишь  предлога  при),  а 
второе  начинается  гласной,  то  конечное  и перваго  слова  не  перемѣняется 
на  і напр.:  „пятг<алтынный“,  „семшрусный“,  „ниоткуда",  (но:  пріучить", 
.прііьхать"). 


87. 
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Если  же  имя  существительное  отдѣльно  употребляется,  то  слитно 
писать  нарѣчіе  слѣдуетъ  липіь  тогда,  когда  такое  письмо  общепринято-, 
напр.: 

вверхъ,  внизъ,  вверху,  внизу,  наверхъ,  наверху,  снизу,  назадъ,  взадъ, 
впередъ,  напередъ,  вдали,  вдаль,  издали,  вблизи,  вмѣстѣ,  вначалѣ, 
вокругъ,  впослѣдствіи,  впотьмаосъ,  врознь  (ж  врозь),  врядъ  ли,  вслухъ, 
вслѣдъ,  втайнѣ,  замужемъ,  замужъ,  наканунѣ,  наконецъ,  накрестъ, 
наоборотъ,  наотрѣзъ,  наперерывъ,  напослѣдокъ,  напримѣръ,  насилу, 
отчасти,  подчасъ,  поодиночкѣ,  сначала  и др.  ^). 

Пр.  57.  Нарѣчія,  образованныя  изъ  соединенія  съ  пред- 
логомъ им.  прилагательнаго,  пишутся  слитно  въ  тѣхъ 
случаяхъ,  когда  съ  предлогомъ  соединяется: 

1)  прилаг.  полное  жен.  р.,  жшр.\шрутую,  шчастую, 
шуЬалуш  ИТ.  п. 

2)  прилаг.  кратк.  среди,  р.,  напр.:  шолнѣ,  шиово, 
шдалека  и т.  п. 

Прилагательныя  же  полныя  ср.  р.  съ  предлогомъ  не  сливаются,  равно 
какъ  не  сливаются  съ  предлогомъ  по  и притяжательныя  мѣстоименія;  но 
эти  послѣднія  соединяются  съ  нимъ  черточкою  (соединительнымъ  знакомъ); 
напр.: 

по  старому,  по  новому,  по-моему,  по-нашему 

Пр.  58..  Изъ  нарѣчш,  образованныхъ  изъ  соединенія  съ 
пр едл огомъ  мѣстоименія,  слитно  пи шутся  слѣду іоп;ія : 

вовсе,  штѣмъ,  шнѣмъ,  оттого^  отчего,  потому, 
посему,  поэтому,  почему,  потомъ,  п^птомъ,  совсѣмъ 

II  нѣкоторыя  др . 

Пр.  59*  Изъ  нарѣчій,  образованныхъ  изъ  соединенія  съ  пред- 
логомъ им.  числительнаго,  слитно  пишутся  слѣдуіош,ія: 

воодпо,  терва,  впервые  {впервой),  вдвое,  втрое,  ж ир.; 
вдвоемъ,  втроемъ,  и пр.;  ппдвое,  пптрое  и пр. 

Нарѣчія  же  во-первыхъ,  во-вторыхъ,  въ-третьихъ  и т.  д.  пишутся  съ 
соединительнымъ  знакомъ. 

Пр.  60.  Нарѣчія,  образованныя  изъ  соединенія  съ  пред- 
логомъ нарѣчія,  всегда  пишутся  слитно  (такъ  какъ  нарѣчіе 
какъ  часть  рѣчи  неизмѣняемая,  не  мозкетъ  имѣть  при  себѣ 
отдѣльнаго  предлога) . Напр . : 

]і^онынѣ,  ппвсегда,  покуда. 


1)  Если  въ  случаяхъ  этого  рода  встрѣчается  сомнѣніе,  писать  ли 
слитно,  или  раздѣльно,  то  лучше  избрать  послѣднее  (со  временемъ,  за  гра- 
ницу, въ  видѣ,  въ  родѣ  и т.  п.). 

2)  Исключаются  лишь  немногія  нарѣчія,  каковы,  напр.:  впрочемъ,  гіа- 
вѣрное,  повидимому,  пшустому,  попрежнему. 


Исключаются  лпшь  нарѣчія,  оканчивающіяся  на  и,  съ  предлогомъ  по. 
которыя  пишутся  съ  соединительнымъ  знакомъ,  напр.: 

по-русскщ  по-нѣмецки,  по-дружески,  т-дѣтски,  по-волчъи,  по- 

медвѣжьи  ИТ.  п. 

Примѣчаніе.  Въ  числѣ  слитныхъ  нарѣчій  есть  много  и такихт>, 
въ  составъ  которыхъ  входятъ  два  предлога;  напр.:  исподволь, 

Елврядъ,  наизусть,  наискось,  сыздѣтства,  снаружи  и др. 

Употребленіе  нарѣчія  НИ 
и отлнчіе  его  отъ  нарѣчія  НЕ. 

Пр.  61.  Чтобы  не  смѣшивать  нарѣчія  ни  съ  нарѣчіемъ  не  у § 88. 
надо  помнить,  что  ни  употребляется  въ  слѣдуюпі,ихъ  случаяхъ: 

1)  Въ  отрицательномъ  предлоліеніи,  какъ  союзъ,  вмѣсто 
повторяющагося  и;  напр.: 

НП  читать,  ни  писать  не  умѣетъ  (вм.  и читать  гі  писать 
не  умѣетъ). 

2)  Послѣ  относительныхъ  мѣстоименій  и нарѣчій,  напр.: 

Шпо  ни  придетъ — всѣмъ  отказъ. 

Чіь.мъ  бы  дитя  НИ  тѣшилось,  лишь  бы  не  плакало. 

Ііуда  ни  кинь,  вездѣ  клинъ. 

3)  Передъ  относительными  мѣстоименіями  и нарѣчіями, 
какъ  приставка;  напр.: 

ітшпо,  ничто  у нигдѣ  у никуда  и пр. 

4)  Бъ  такихъ  выраженіяхъ,  каковы,  напр.:  ни  каплЫу  ни 
крохЫу  НИ  грогийу  ни  дугапу  ни  гугуу  ни  разу  у ни  на  гиагЬу 
ни  ш волосъ  пт.  п.,  а такл^е  при  числительномъ  одинъ  въ  та- 
кихъ выралсеніяхъ,  каковы,  напр. : ни  одинъ  не  пришелъ,  ни  од- 
ного не  видно,  ни  одного  нѣтъ  у нѣтъ  ни  одной  и т.  п. 

Слитное  и раздѣльное  письмо  союзовъ. 

Пр.  62.  Союзы  {^ъ)у  же  {жъ) у ли  {ль)  вообще  пишутся  § 89 
отдѣльно;  лишь  въ  слѣдующихъ  случаяхъ  пишутся  слитно. 

1)  бы  {бъ)  пишется  слитно,  входя  въ  составъ  слолшыхъ 
союзовъ: 

чтоби^  дабъл^  иабщ 

2)  же  {оюъ)  пишется  слитно^  входя  въ  составъ  сложныхъ 
союзовъ: 

такж^^  тож^у  даж^^  однакож^\ 

3)  ли  {ль)  пишется  слитно,  входя  въ  составъ  сложныхъ 
союзовъ: 

ужелн  {неуоюелн)^  ежелщ  нежелщ  еслн^  коли, 
гілн  {алн). 
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Примѣчаніе.  Союзы  чтобы^  тоже,  'также  не  надо  смѣшивать  со 
словами:  что  бы  (мѣстоим.  что,  за  которымъ  слѣдуетъ  союзъ  бы),  то  же 
(мѣстоим.  то,  за  которымъ  слѣдуетъ  союзъ  же),  такъ  же  (нарѣчіе  такъ,  за 
которымъ  слѣдуетъ  союзъ  же  и которому  соотвѣтствуетъ  нарѣчіе  какъ). 
Примѣры: 

„ Что  бы  вы  ни  говорили  объ  этомъ  случаѣ,  я не  могу  допустить, 
чтобы  онъ  повторился". 

„Я  тоже  былъ  на  выставкѣ  и видѣлъ  то  же,  что  видѣли  и вы". 

„Я  также  согласенъ,  что  эта  работа  такъ  же  хороша,  какъ 
и та". 

Пр.  63.  Союзы  итакъ  и зато  пишутся  слитно. 

Примѣчаніе  1.  Союзы  итакъ  и зато  не  надо  смѣшивать  со  сло- 
вами и такъ  (нарѣчіе  такъ,  которому  предшествуетъ  союзъ  и),  за  то 
(мѣстоим.  то  съ  предлогомъ  за).  Напримѣръ: 

„Яблочко  было  очень  красиво  и такъ  соблазнительно  пахло, 
что  мнѣ  захотѣлось  его  съѣсть;  но  когда  я началъ  его  ѣсть,  оно 
оказалось  червивымъ.  Итакъ — не  все  то  золото,  что  блеститъ". 

„За  то  имѣніе  мы  дороже  дали,  зато  оно  и больше". 

Примѣчаніе  2.  Въ  значеніи  союзовъ  употребляются  и такія  на- 
рѣчія, каковы,  напр.:  потому,  поэтому,  оттого  и пр.  Эти  сложныя  слова  не 
слѣдуетъ  смѣшивать  съ  мѣстоименіями:  по  тому,  по  этому  и пр.  Напримѣръ: 

„По  тому  мѣсту  ты  не  пройдешь,  погтму  что  тамъ  болото". 


УПОТРЕБЛЕЕПЕ  СОЕДИНИТЕЛЬНАГО  ЗНАКА  (-). 

§90.  Многія  сложныя  слова  пишутся  съ  соединительнымъ 
знакомъ. 

Пр.  64.  Соединительный  знакъ  употребляется  въ  слѣдую- 
щихъ случаяхъ: 

1)  Въ  мѣстоименіяхъ  и нарѣчіяхъ^  сложенныхъ  со  словами: 
-то,  -либо,  -т62^дь,  кое-  {-кой-у,  напр.: 

кто-то,  гдѣ-либо,  какъ-нибудь,  кое-какой  и т.  п. 

2)  Въ  такихъ  нарѣчіяхъ,  сложенныхъ  съ  предлогомъ  гю, 
каковы,  напр.:  по-моему,  по-нашему  (см.  пр.  57);  по-русски, 
по-дѣтски  (см.  пр.  60),  а также  въ  нарѣчіяхъ  во-первыхъ, 
во-вторыхъ,  въ-третьихъ  и т.  д.  (см.  пр.  59). 

3)  Въ  сложныхъ  предлогахъ:  изъ-за,  изъ-подъ, 

4)  При  присоединеніи  къ  словамъ  частицъ:  -ка,  -тка, 
-то,  -таки,  -съ,  -атъ;  напр.: 

дай-ка,  возьми-тка,  все-таки,  да-съ,  нѣтъ-съ  и т.  п. 

5)  При  присоединеніи  личнаго  окончанія  те  къ  междо- 
метіямъ на  и ну:  на-те,  пу-те. 
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6)  Кромѣ  тоге,  соединительный  знакъ  употребляется  во  многихъ  дру- 
гихъ словахъ,  образованныхъ  какъ  собственнымъ,  такъ  и несобственнымъ 
сложеніемъ;  напр.: 

Троицко-Серііевская  лавра,  церковно-славянскій  языкъ  і);  хлѣбъ- 
соль,  штабсъ-капитанъ^  перекати-поле,  то-и-дѣло,  мало-по-малу , 
проспю-напросто,  давнымъ-давно,  едва-едва,  еле-еле,  чуть-чуть 

и т.  п. 


III.  КОРНИ  съ  БУКВОЮ  ъ. 

Буква  ѣ пишется  въ  слѣдуіош;ихъ  корняхъ: 


въ  началѣ  корня. 

Ѣда,  откуда:  ѣ-ш>  (вм.  ѣд-мъ), 
об-ѣд-ъ,  об-ѣд-ш,  мед- 
с>-п-ѣд-ь,  я-ѣд-ро 

и пр. 

'Ехать,  шдить,  шдокъ... 

Послѣ  б. 

Бѣг-ъ,  у-^ѣж-ище... 

Бѣда,  б?ьд-Еьш,  ио-^ѣд-ть, 
у-^ѣд-шъ... 

Вѣл-ъ,  бѣл-ш,  бѣл-ъ- 

мо,  бѣл-уѵді,., 

Бѣс-ъ,  б/г»ш-еный... 

Послѣ  в. 

ВѢ-ять,б?^-теръ,  б^-твь,б;^-еръ, 
бМ-ха,  (высокій  шестъ)... 

Вѣд  -ать,  вѣс~ть,  яо-вѣс-іъ, 
вѣжд-и  (вѣки 
на  глазахъ)... 

Вѣжа  (старинное  слово,  озна- 
чаюш;ее:  палатка,  шатеръ). 

Вѣк-Ъ,  вѣч-яия,  у-бШ-ить... 

Вѣко,  (кожица  на  глазѣ). 

Вѣн  -окъ , вѣн-^цъ , бШ-ИКЪ . . . 

Вѣно  (старин,  слово:  приданое, 
а также  и плата  жениха  за 
невѣсту). 

Вѣр-а,  вѣр-ояѵао,  суе-в/б]з-іе... 

Вѣс  -ъ , бмш-ать , по-б^б-а. . . 


Звѣзда... 

Звѣрь... 

Невѣста... 

От-вѣт-ъ,  со-б/ш-ъ,  при-бшг-ъ, 
за-бмш-ъ,  тьщ-2к’ть,  вѣч-е^ 
об-(б)/й^ать,  об-{в)ѣт-ъ... 

Свѣжій... 

Свѣт-ъ,  свѣч-а,  о-ббмг^-еніе^) 

Цвѣт  -ъ,  цвѣс-т.,. 

Человѣкъ... 

Послѣ  д. 

Дѣ  -ть,  дѣ-взітъ;  о-дѣ-тъ,  о-д>ь- 
вать,  о-^/й-яло,  (но:  о-де- 
жда);  д/й-ло,  ^м-лать,  дѣ- 
йствовать;  яв-дѣ-ш]  яв,-дѣ- 
яться,  (но:  на-^б-жда)... 

Дѣл-ить,  пре-^ш-ъ... 

Дѣв-а... 

Дѣд-Ъ.... 

Дѣти  (ед.  ч.  дг^тя)... 

Послѣ  3. 

ЗѢ-вать,  зѣ-въ^  Р0Т0-5/&-Й.. . 

Зѣло  (названіе  ц.-слав.  буквы). 

ЗѢн-ица  (старин,  слово:  глазъ, 
откуда  и наше  народное; 
5Ш-ки=глаза). 

Послѣ  Л: 

ЛѢв-ый... 

Лѣз  -ть,  ./г/іб-тница... 


§ 91. 


Пишутъ  и церковнославянскій,  юговосточный,  кислосладкій  и т.  п. 

*)  Не  должно  смѣшивать  со  словами  отъ  корня  свят  (о-свящ-еяіо)  и пр. 
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Лѣк  -арь,  лѣч-шь^  ^ш-арство 
(отъ  ^/ь?і:-ъ=зелье,  трава). 

Лѣн-ь... 

Лѣп-ить,  т-лѣп-ъш^  велико- 
лѣп-шш.,. 

Лѣс-ъ^  лѣш-т... 

Лѣто... 

Лѣха  (слово  старин,  и област- 
ное: борозда). 

Блѣдный... 

Желѣзо  (но:  желѣза,  мн.  железы, 
уменып.  желёзка). 
Калѣка.. . 

Клѣт  -ь,  плѣт-ш... 

Колѣно. 

Лелѣять... 

Млѣть... 

Плѣн  -ъ,  плѣн-ішкъ... 
Плѣсень... 

Плѣшь. . . 

Полѣно... 

Слѣд-ъ,  т-слѣд-о^тъі^,.. 
СлѢП'Оіі . . . 

Телѣ-га. .. 

Хлѣбъ... 

Хлѣв-ъ ... 

Послѣ  м. 

Мѣд-ь... 

іМѢл-ъ... 

Мѣн-а,  ш-мѣп'шкъ,  не-пре- 

МѢН-П{) . . . 

Мѣра,  на-т^?‘еніе,  лице- 

мѣр-ъ. . . 

МѢС'Ить,  лшш-ать,  по-мш-а>. . 
Мѣст-о,  мѣщ-шшъ^  по- 

МѢЩ’ШЪ,,, 

Мѣс-яцъ... 


Мѣт  -ить,  за-.;^/;5^^ать,  о,-мѣШ' 
ить,  с-лш/г-а  ^)... 

Мѣх  -ъ,  лшш-окъ... 

Мѣшкать  (медлить)... 

Змѣй,  змѣя  (древняя  форма; 
змгй,  змгя). 

СмѢ-ть,  смѣ-льш,  слгм-яться, 

СМѢ~ХЪ . . . 

Послѣ  и. 

Нѣг  -а,  М/6Ж-НЫЙ... 

Нѣм  -ой,  ш^лі-ецъ... 

Гнѣвъ... 

Гнѣд-ой... 

Гнѣздо . . . 

За-гнѣт-ка  2)  (ямка  на  перед- 
ней части  русской  печки, 
куда  загребаютъ  жаръ). 
Снѣгъ... 

Послѣ  п. 

ПѢ-ть,  ш-спя,  пѣ-тухъ... 

Пѣг-ій... 

Пѣна... 

Пѣнязь  (древн.  слово;  названіе 
монеты). 

Пѣст  -овать  (воспитывать)  .. 
Пѣх  -ота,  пѣш-ій... 

Спѣ-ть,  ш/^-хъ,  ш^-шпть, 

у-Ш?^-ХЪ... 

Послѣ  р. 

РѢ  -ять  (быстро  течь). 

Рѣка... 

РѢч-ь,  на-р?м-іе(но.:  р^к-у,  из- 
р№,  из-р^ч-еніе)  .. 
РѢд-кій... 

Рѣдька... 

Рѣз  -ать,  рѣз-вый... 

Рѣпа  (но:  репейникъ)... 


1)  Не  должно  смѣшивать  со  словами  отъ  корня  мет  (ліеш-ать,  пред- 
мет-ъ^  опро-жет-чивый  и пр.). 

2)  Не  должно  смѣшивать  со  словами  отъ  корня  іііет  (гпет-ъ,  у-гяет-ать). 
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РѢсн-ица... 

Зрѣ-ть,  0,0’Зрѣ-ть^зрѣ-л.иіі.., 
Об-рѣт-ать,  о6-рѣс-ш^  0-рѣШ’ 
еніе,  вс-т-рш-ать. . . 
Про-рѣх-а,  рѣш-еіо^  рѣш-^т- 

ка... 

РѢш-ать  5 рябш-ить . . . 

Грѣхъ.. . 

Крѣпкій... 

Орѣхъ . . . 

Прѣ-ть.  прМ"Лый,прг&-ніе=гні- 
еніе  (но:  пр^-ніе=споръ). 
Прѣсный. . . 

Свирѣпый... 

Стрѣла. . . 

Стрѣха(кровля),за-стря^ха(нилс- 
ній  край  кровли,  навѣсъ). 
Хрѣнъ... 

Послѣ  с. 

СѢ-ять,  сѣ-ш  (но:  С№я,  се- 
мейство)... 

Сѣверъ . . . 

Сѣд-ло,  сѣс-чъ^  6е-сѣд-д^  (но: 
село , селить , селеніе) . . . 


СѢК'У,  сѣч-ді.^  про-еяг»я^-а,  на- 
е/&яг-омое. . . 

Сѣн  -ь,  0-е/ш-ить,  сѣн-іі... 
Сѣно... 

I Сѣр-ый,  сѣр-Зі.,, 

I По-сѣт-ить,  по-ешг^-ать. .. 

I Сѣтовать... 

I Сѣть^  еяг»тка... 

Послѣ  т. 

Тѣло... 

Тѣнь,  С“ТЯбн-а... 

Тѣсто... 

Тѣсный... 

За-тѣ-ять,  за-шяь-я . . . 

У-тѢх-а,  тѣш-шъ . . . 

Послѣ  ц, 

Цѣв  -ка^  г^ш-ье^)... 
ЦѢв-ница  (дудка)... 

Цѣдить... 

Цѣл  -ЫЙ,  Ш-ЦѢЛ-ЖТЬ^  ЦѢЛ-і)- 
вать , по-м/йЛ-у й . . . 
Цѣль... 

I ЦѢн-а... 

I ЦѢп-ь,  цѣп- енѣть , ^76Я^-ЛЯТІ. , 


Сѣд-ой,  сѣдЛчъ,,, 

Примѣчаніе.  Послѣ 
буква  ѣ никогда  не  пишется  2). 


I іщп-ъ... 

шипящихъ  и надгортанныхъ  въ  корняхъ- 


Кромѣ  ТОГО,  ѣ пишется  еще  въ  слѣдующихъ  собствен- 


ныхъ именахъ: 


Лѣбй 

В’Ѣна  (городъ) 

Алек(Л*й 

Дн'Ьпръ  1 

Елисѣй 

Днѣстръ)  (рѣки) 

Ережѣй 

Нѣманъ  ] 

Мат&ѣй 

печен'ѣги  І ^ 

Сергѣй 

тд%йг{ы ) 

Рогжѣда 

апрѣль  (мѣсяцъ) 

1)  Цѣвками  называются  пальцы,  т.-е.  зубцы  у шестерни.  Шестерня — 
два  круга,  приводящіе  въ  движеніе  колесо  мельницы.  Дгьвъе— рукоятка. 

Исключеніе  представляетъ  лишь  слово:  хѣръ  (старинное  названіе 
буквы  ж). 


ПРИБАВЛЕНІЕ. 
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О переносѣ  частей  слова  изъ  строки  въ  строку. 

Основаніемъ  для  переноса  частей  слова  изъ  строки  въ  строку 
служитъ  вообще  правильное  раздѣленіе  словъ  на  слоги.  Однако, 
слѣдуетъ  замѣтить,  что  одна  гласная  не  оставляется  въ  концѣ  строки 
и не  переносится  въ  другую  строку;  нельзя,  напримѣръ,  переносить 
такъ:  у-мѣнъе  или  умѣнь^е. 

Затѣмъ,  для  правильности  раздѣленія  слова  на  слоги,  надо  за- 
мѣтить слѣдующее: 

I.  Относительно  словъ  простыхъ. 

1)  Согласная,  находящаяся  между  двумя  гласными,  начинаетъ 
новый  слогъ:  свѣ-ча,  во-ро-та. 

2)  Изъ  двухъ  одинаковыхъ  согласныхъ,  стоящихъ  между  глас- 
ными, вторая  отдѣляется  къ  слѣдующему  слогу:  сум-ма,  кон-ный. 
жуж-жать. 

3)  Неодинаковыя  же  согласныя  въ  этомъ  случаѣ  иногда  раздѣ- 
ляются, иногда  нѣтъ.  Главнѣйшимъ  образомъ  надо  замѣтить  слѣду- 
ющее: а)  суффиксы  ств  и ск  пишутся  нераздѣльно;  б)  сочетаніе  бл, 
пл,  вл,  фл,  мл,  жд,  представляющія  измѣненіе  губныхъ  и зубныхъ  д, 
а также  сочетаніе  кс  въ  словахъ  иностранныхъ — тоже  не  раздѣляются: 
лю-блю,  тер-плю,  кро-вля,  зе-мля,  жа-жду,  насла-жденів,  Але-ксандръ, 
синта-ксись, 

4)  Когда  согласная  отдѣлена  ь-емъ  отъ  слѣдующей  согласной,  то 
этою  послѣдней  начинается  новый  слогъ:  денъ-т^  дѣшъ-ми,  шоль-ко, 
Олъ~іа. 

5)  Мягкая  гласная,  отдѣленная  ь-емъ  отъ  предшествующей  со- 
гласной, составляетъ  съ  нею  одинъ  слогъ:  крестъя-нинъ,  се-мьянинъ, 
пла-тьемъ. 

II.  Относительно  словъ  слолсныхъ. 

При  переносѣ  словь  сложныхъ,  нужно  сообразоваться  съ  пхъ 
составомъ:  вос-токъ,  вы-звать,  со-всѣмъ,  не-сносный,  со-зданъ, 
без-дна,  земле-трясеніе. 


для  РАЗБОРА. 


Къ  §§  2 — 3.  Рядъ.  Тетрадь.  У дровосѣка.  Съ  пильщи- 
комъ. Торговцы.  Благоуханіе.  Щука.  Распорядительность.  Ору- 
жіе. Этажерка.  Ариѳметика.  Ростъ.  Ось.  Чередуйся.  Юго- 
западный.  Фунтъ.  Елка.  Объявленіе.  Счастье.  Трость.  Съѣхать. 
Судья.  Привезъ.  Въ  городѣ.  Юфть. 

Къ  § 6.  Кіевъ — городъ.  Петербургъ — столица.  Днѣпръ — 
рѣка.  Княгиня  Ольга  была  матерью  князя  Святослава.  Крыловъ 
былъ  баснописецъ. 

Цыганы  шумною  толпою  по  Бессарабіи  кочуютъ.  Прохо- 
дятъ полки  за  полками.  Мчатся  одинъ  за  другимъ  эскадроны. 
Летитъ  станица  журавлей.  Слеталася  стая  вороновъ  на  груду 
тлѣющихъ  костей. 

Къ  § 7.  Не  возикъ  и не  возъ:  возище  то  валитъ.  Гдѣ 
мой  кафтанишко?  Не  шуми,  зеленая  дубравушка!  Ручища  ве- 
ликана схватила  мечъ.  Черезъ  эту  рѣчку  перекинутъ  мостикъ. 
Скучно  жить  Аѳонюшкѣ  на  чужой  сторонушкѣ.  У Тришки  на 
локтяхъ  кафтанъ  продрался.  На  этой  телѣжонкѣ  далеко  не 
уѣдешь.  Ребенокъ  обнялъ  мать  своими  ручонками.  Славный 
вечерокъ.  Здорово,  добрый  старичокъ! 

Къ  §§  8 — 9.  Ѣдетъ  бѣда  на  бѣдѣ,  бѣду  бѣдой  погоняетъ. 
Упрямая  овца  — волку  корысть.  Худыя  вѣсти  не  лежатъ  на 
мѣстѣ.  Соловья  баснями  не  кормятъ.  Не  море  топитъ  корабли, 
а вѣтры.  На  ловца  и звѣрь  бѣжитъ.  Голодной  курицѣ  просо 
снится.  Долготерпѣніе  приноситъ  благословеніе.  Сказка  — 
складка,  пѣсня  — быль.  Пѣтуху  ячменное  зерно  жемчужины 
дороже.  Коси,  коса,  пока  роса:  роса  долой  — и ты  домой. 
Мѣдь  подвергается  ржавчинѣ. 
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Къ  § 10.  Дубъ — дерево.  Роза — цвѣтокъ.  Олень — живот- 
ное. Воробей  — птица.  Россія — наше  отечество.  Смерть  не- 
избѣжна. 

Судья  судитъ,  воевода  полки  водитъ.  Коля  поступилъ  въ 
гимназію.  Это  не  лѣсъ,  а лѣсишко.  Ѳома  заика,  и Анна  заика. 
Дѣлу  время,  а потѣхѣ  часъ.  Дитя,  оглянися!  Впредь  тебѣ,  не- 
вѣжа, наука!  Смѣло  вдѣнешь  ногу  въ  стремя  и возьмешь  ружье. 
Изъ  лѣсу  выбѣжалъ  волчище.  Поймали  воришку. 

Крестьяне  ѣздятъ  на  саняхъ,  на  роспускахъ,  на  дровняхъ.  Маль- 
чикъ катается  на  салазкахъ.  Стѣны  бѣлятъ  бѣлилами.  Гвозди  выта- 
скиваются клещами.  Привезли  дрова.  Товары  вѣшаются  на  вѣсахъ. 
Для  уборки  сѣна  нужны  грабли.  Въ  суткахъ  24  часа. 

Къ  § 11.  Люблю  грозу  въ  началѣ  мая.  Медвѣдя  звѣри 
затравили.  Все  поле  было  покрыто  копнами  и народомъ.  Ударъ 
грома  прокатился  надъ  деревней.  Попрыгунья  стрекоза  лѣто 
красное  пропѣла.  Что  ты  ржешь,  мой  конь  ретивый?  Ужъ  небо 
осенью  дышало.  Зимой,  ранехонько,  близъ  жила  лиса  у про- 
руби пила  въ  большой  морозъ.  Мы  засѣли  въ  наши  норы  и 
гостей  незваныхъ  ждемъ.  Олень  красивѣе  лани. 

Къ  §§  11  — 13.  Золото  — металлъ.  Молніей  убило  чело- 
вѣка! Слышу  голосъ  человѣка.  Мѣхъ  оленя  полезенъ.  Охот- 
никъ убилъ  оленя.  Отрядъ  непріятелей  занялъ  эту  крѣпость. 
Жители  города  отразили  непріятелей.  Вотъ  гдѣ  лежитъ  русакъ, 
Сережа!  Лисица  видитъ  сыръ  — лисицу  сыръ  плѣнилъ.  Голыя 
скалы,  ледъ,  буря,  плескъ  волнъ,  печальный  крикъ  чайки  — 
вотъ  красоты  и величіе  сѣверной  природы.  Тонулъ  — топоръ 
сулилъ;  вытащили  — и топорища  жаль.  Услуга  въ  дружбѣ  — 
вещь  святая.  Шуми,  шуми,  зеленый  лѣсъ.  „Вотъ  друга  я 
люблю!"  вскричалъ  Демьянъ.  Разскажи,  Ваня,  сказочку  про 
сѣраго  бычка.  Я боюсь  змѣй.  Видъ  строеній  красивъ. 

Къ  §§  14—16.  Это  варенье  изъ  вишенъ.  Не  слышно  пѣсенъ 
на  лугахъ.  У рака  — пара  клешней.  Свѣчей  побольше,  фонарей! 
Цвѣты  лилій  красивы.  Я слышалъ  этихъ  пѣвуній.  Приговоръ  судей 
былъ  справедливъ. 

Воронѣ  гдѣ-то  Богъ  послалъ  кусочекъ  сыру.  Ни  днемъ  ни  ночью 
я не  вѣдаю  покою.  Въ  прихожей  на  полу,  въ  углу,  пустой  мѣшокъ 
валялся.  Хороши  берега  Волги:  на  правомъ — горы,  на  лѣвомъ — луга, 
а за  лугами  — лѣса.  Мальчикъ  всклокотилъ  волосы  (а)  копной.  Слова 
„хлѣбы"  и „хлѣба"  имѣютъ  различное  значеніе.  На  полкѣ  стояли 
лукошки  съ  яблоками.  Войска  отправились  въ  походъ.  Тутъ  были 
люди  всѣхъ  званій.  Началась  пальба  изъ  орудій  и ружей.  Крестьяне 
поймали  двухъ  медвѣжатъ.  Цыплятъ  по  осени  считаютъ.  Друзья!  къ 
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чему  весь  этотъ  шумъ?  Ужъ  на  деревьяхъ  листья  пожелтѣли.  У на- 
шего хозяина  двое  сыновей.  Про  силу  лебедя  разсказываютъ  чудеса . 

Дочь  шла  съ  матерью.  Мы  были  у Любови  Ивановны.  Живи 
въ  мирѣ  съ  Богомъ  и людьми. 

Къ  § 17.  Большого  пламени  не  задуешь.  Шумятъ  побѣдно 
знамена.  Отъ  худого  сѣмени  не  леди  добраго  племени.  Мы  уже 
собрались  въ  путь.  Дитяти  маменька  расчесывать  головку  ку- 
пила частый  гребешокъ.  Во  всѣхъ  церквахъ  звонили  къ  вечернѣ. 

Повтореніе  пройденнаго.  Въ  старые  годы  шведы  владѣли 
Финляндіей  и были  въ  постоянной  враждѣ  съ  новгородцами. 
Однажды  они  высадились  на  новгородской  землѣ,  при  впаденіи 
рѣки  Ижоры  въ  рѣку  Неву.  Ихъ  полководецъ  Биргеръ  велѣлъ 
сказать  новгородскому  князю  Александру:  „Я  пришелъ  полонить 
твою  землю  и хочу  сдѣлать  тебя  и дѣтей  твоихъ  рабами.  Со- 
противляйся, князь,  если  можешь“.  Александръ  въ  то  время 
не  имѣлъ  большой  рати,  но  не  устрашился  дерзости  инопле- 
менниковъ. Онъ  принялъ  благословеніе  отъ  владыки  новго- 
родскаго и выступилъ  въ  походъ.  Въ  кровопролитной  сѣчѣ  на 
берегахъ  Невы  Александръ  одолѣлъ  шведовъ . Храбрая  дружина 
новгородская  спасла  вѣру  и отечество  и добыла  себѣ  безсмертную 
славу.  Князя  Александра  за  эту  побѣду  Русь  назвала  Невскимъ. 

Къ  §§  19—21.  Летитъ  кибитка  удалая.  Помутилося  синее 
море.  Взошелъ  свѣтлый  мѣсяцъ.  Небо  ясно.  Настала  зимняя 
нора.  Чиста  холодная  струя.  Вечерній  воздухъ  былъ  сухъ  и 
тепелъ.  Чуденъ  Днѣпръ  при  тихой  и ясной  погодѣ.  Крыши  бы- 
ваютъ желѣзныя,  деревянныя  и соломенныя.  Рѣчь  гостей  хмельна, 
шумна.  Всадникъ  видитъ  передъ  собою  рыбачью  хату.  Лей, 
долць,  па  бабину  рожь,  на  дѣдову  пшеницу,  на  дѣвкинъ  ленъ. 
Скупъ  и жестокъ  былъ  епископъ  Гаттонъ.  Солнечные  лучи 
облили  пріятнымъ  свѣтомъ  дубовый  лѣсъ  и осиновую  роіцу. 
Громкій  благовѣстъ  призываетъ  набожныхъ  христіанъ  въ  свя- 
той Божій  храмъ. 

Къ  § 22.  Правда  свѣтлѣе  солнца.  Лисичка  всегда  сытѣй 
волка  бываетъ.  Честь  дороже  денегъ.  Изъ  двухъ  неравныхъ 
частей  онъ  выбралъ  большую.  Сперва  мы  рѣшали  легкія  за- 
дачи^  затѣмъ  перешли  къ  труднѣйшимъ  и,  наконецъ,  стали  дѣ- 
лать самыя  трудныя.  Ошибиться  можетъ  и умнѣйшій  человѣкъ. 
Ты  одержалъ  побѣду  труднѣйшую  первой.  Волга  — величайшая 
рѣка  въ  Европейской  Россіи.  ^Журавль — самая  крупная  степ- 
ная птица.  Иванъ  самый  прилежнѣйшій  ученикъ.  Онъ  впима* 
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тельнѣе  всѣхъ.  Здоровье — наилучшее  благо.  Оно  всего 
дороже. 

Къ  § 23.  Эта  бумага  сѣровата.  Отъ  снѣга  вся  земля  ста- 
ла бѣлешенька.  Онъ  радехонекъ.  Весною  ледъ  бываетъ  то- 
ненькій, слабенькій. 

Къ  §§  25 — 26.  Пчела  за  данью  полевой  летитъ  изъ  кельи 
восковой.  Ужъ  за  горой  дремучею  погасъ  вечерній  лучъ.  Мы 
жили  въ  губернскомъ  городѣ  Уфѣ  и занимали  огромный  дере- 
вянный домъ.  Свѣжій  вѣтерокъ  набѣгаетъ  легкою  волною. 
Солнце  скрылось  за  небольшую  осиновую  рош;у.  На  берегу 
завѣтныхъ  водъ  цвѣтутъ  богатыя  станицы.  Вчерашняго  дня  не 
воротишь.  Не  переливай  изъ  пустого  въ  порожнее.  Въ  лѣт- 
нюю ночь  заря  съ  зарей  сходится.  Бѣлыя  руки  чужіе  труды 
любятъ.  Послѣдняя  спица  въ  колесницѣ. 

Къ  §§  27—28.  Лѣто  провели  мы  въ  братниномъ  имѣніи. 
Видѣли  ли  вы  сестрину  дачу?  Кошачій  родъ  давно  враждуетъ 
съ  мышинымъ.  Пѣтушьимъ  гребнемъ  головы  не  расчешешь. 
Отольются  волку  овечьи  слезки.  Стоитъ  старуха  въ  собольей 
душегрѣйкѣ.  Воля  Божья,  а судъ  царевъ.  Сѣлъ  молодецъ  на 
своего  добраго  коня. 

Повтореніе  пройденнаго.  I.  Ѳедя  былъ  стройный  мальчикъ, 
съ  красивыми  и тонкими,  немного  мелкими  чертами  лица,  кудря- 
выми бѣлокурыми  волосами  и свѣтлыми  глазами.  Онъ  принад- 
лел^алъ  къ  богатой  семьѣ.  На  немъ  была  пестрая  ситцевая 
рубаха  съ  желтой  каемкой.  Надѣтый  въ  накидку,  небольшой 
новый  армячокъ  чуть  держался  на  его  узенькихъ  плечикахъ. 
11а  голубенькомъ  поясѣ  висѣлъ  гребешокъ.  Сапоги  его  съ  ни- 
зенькими голенищами  были  точно  его  сапоги,  не  отцовскіе. 

П.  Антіопа  принадлежитъ  къ  числу  замѣчательнѣйшихъ 
русскихъ  бабочекъ.  Темнокофейныя,  блестящія,  лаковыя  ея 
крылья  кажутся  бархатными  и къ  самому  туловищу  покрыты 
тоненькими  волосками  рыжеватаго  цвѣта.  Края  крылышекъ 
оторочены  блѣдножелтою,  палевою,  довольно  широкою  зубчатою 
каемкою.  Вдоль  палевой  каймы — яркія  синія  пятнышки.  Глаза 
Антіопы  и булавообразные  усы  очень  велики.  Махаонъ  боль- 
ше Антіопы,  но  не  красивѣе  ея. 

Къ  § 32.  Самъ  Богъ  велѣлъ  труды  любить.  Ѣдешь  на 
день,  а бери  хлѣба  на  недѣлю.  Умъ  силу  одолѣваетъ.  Безъ 
рукъ,  безъ  ногъ,  а рисовать  умѣетъ  (морозъ).  Весело  я ла- 
жу  борону  и соху,  телѣгу  готовлю,  зерна  насыпаю.  Хвастать — ■ 
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не  косить:  спина  не  устанетъ.  Пришелъ,  увидѣлъ,  побѣдилъ. 
Полетѣлъ  бы  я,  да  крыльевъ  нѣтъ.  Вышелъ  сѣятель  сѣять. 
Если  бы  меня  спросили,  я бы  отвѣтилъ.  Сбереги  памъ.  Бо- 
же, ниву  трудовую!  По  одеждѣ  встрѣчаютъ,  по  уму  прово- 
жаютъ. Кушайте,  свѣ"^ы  мои,  на  здоровье!  Когда  бы  солнце 
не  согрѣвало  землю,  она  бы  не  производила  растеніи. 

Къ  § 33.  Рука  дающаго  не  оскудѣетъ.  Любящихъ  и Богъ 
любитъ.  Набѣжавшія  тучи  заволокли  все  небо.  Рисованіе — 
мое  любимое  занятіе.  Потерянная  вещь  найдена.  Синѣя  бле- 
щутъ небеса.  Пріятели  шли  молча.  Я пишу  стоя.  Снявши 
голову,  по  волосамъ  не  плачутъ. 

Къ  § 34.  Указать  залогъ  дѣйствительный^  возвратный, 
взаимный  и средній.  Собаки  затравили  волка.  По  улицамъ  слона 
водили.  Вечеръ  уже  наступилъ.  Мы  съ  вами  не  встрѣчались. 
На  солнцѣ  искрится  снѣжокъ.  Я моюсь  холодною  водою.  По- 
мощь подоспѣла.  Музыканты  сыграли  народный  гимнъ.  Дѣти 
играли  въ  горѣлки.  Апельсины  растутъ  въ  тепломъ  климатѣ.  Я 
вчера  познакомился  съ  вашимъ  братомъ.  Путникъ  разостлалъ 
тулупъ  и прилегъ  отдохнуть.  Семья  готовитъ  ужинъ.  Старикъ 
садить  сбирался  деревцо.  Однажды  лебедь,  ракъ  да  щука  везти 
съ  поклажей  возъ  взялись,  и вмѣстѣ  трое  всѣ  въ  него  впряглись. 

Указать  залогъ  дѣйствительный  гг  страдательный;  дѣй- 
ствительный оборотъ  рѣчи  измѣнить  въ  страдательный,  а 
страдательный  еъ  дѣгшпвительный.  Буря  ломаетъ  деревья. 
Бѣлье  моется  прачкой.  Стекло  будетъ  вставлено  стекольщи- 
комъ. Гроза  освѣяштъ  воздухъ.  Купцы  продаютъ  товары.  Подъ 
Полтавой  шведы  были  разбиты  Петромъ  Великимъ.  Кузнецъ 
выковалъ  подкову.  Тебя  накажутъ.  Тушь  привозится  изъ  Китая. 

Къ  § 36.  Я куплю  себѣ  косу  новую,  отобью  ее,  наточу 
ее.  Онъ  дрожитъ  и блѣднѣетъ.  Что  ты  спишь,  мужичокъ? 
Колокольчикъ  вдругъ  умолкъ.  Кони  стали.  Смѣло  вдѣнешь 
ногу  въ  стремя  и возьмешь  ружье.  Мы  будемъ  слѣдовать  за 
вами.  Забилъ  зарядъ  я въ  пушку  туго  и думалъ:  угощу  я 
друга!  Вѣтеръ  стихъ.  Я буду  искать  до  тѣхъ  поръ,  пока  не  сыщу. 

Къ  § 37.  Ты  училъ  урокъ,  но  не  выучилъ.  Мы  удили 
рыбу,  но  ни  одной  не  выудили.  Онъ  несъ,  да  не  донесъ.  По- 
летѣли пчелки  собирать  медокъ.  Поле  сохи  запросило,  травушки 
просятъ  косы.  Солнце  улсе  взошло,  а поля  еще  блестятъ  ро- 
сою. Я присѣлъ  па  срубленный  пень,  закрылъ  глаза  рукою  и 
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началъ  припоминать  всю  мою  жизнь.  Бѣлѣетъ  парусъ  одинокій 
въ  туманѣ  моря  голубомъ.  У мельника  вода  плотину  прососала. 
Три  мужика  зашли  въ  деревню  ночевать,  ѣздокъ  оробѣлый  не 
скачетъ — летитъ.  Мелькаетъ  желтый  листъ  на  зелени  деревъ, 
работу  кончилъ  серпъ  на  нивахъ  золотистыхъ,  и покраснѣлъ 
уже  вдали  коверъ  луговъ,  и зрѣлые  плоды  висятъ  въ  садахъ 
тѣнистыхъ. 

Къ  § 38.  Дальше  положишь,  ближе  возьмешь.  Дерева  не 
поранишь  — соку  не  достанешь.  Повинную  голову  ни  сѣкутъ 
ни  рубятъ.  Глаза  глядятъ,  а руки  дѣлаютъ.  Легко  друзей 
найти,  да  трудно  сохранить.  Лучше  терпѣть  самому,  нежели 
бѣду  сдѣлать  кому. 

Къ  § 39.  Онъ  пріѣхалъ  бы,  если  бы  его  пригласили. 
Какой  бы  шумъ  вы  всѣ  здѣсь  подняли,  друзья,  когда  бы  это 
сдѣлалъ  я.  Кабы  на  цвѣты  не  морозы,  и зимой  бы  цвѣты  рас- 
цвѣтали. Ужъ  воду  бы  таскалъ,  коль  нѣтъ  въ  тебѣ  умѣнья. 

Къ  § 40.  Больного  посѣти.  Чужого  не  хватай,  своего 
не  бросай.  Рѣжь  да  ѣшь;  ломай  да  и намъ  давай.  Отправьте 
это  письмо  на  почту.  Пусть  онъ  займетъ  это  мѣсто.  Пере- 
станьте кричать.  Пусть  они  придутъ  сюда.  Споемте  что-нибудь. 

Къ  § 41 . Предстоящая  поѣздка  на  своихъ  лошадяхъ  очень 
занимала  меня  и мою  маленькую  сестрицу.  Чтеніе  и рпсова- 
кіе — самыя  любимыя  мои  занятія.  Синѣя  блещутъ  небеса.  Андрей 
вошелъ  въ  наполненную  народомъ  церковь.  Вы  это  сказали  не 
подумавши.  Угасающій,  чуть  вздрагивающій  свѣтъ  лучины  оза- 
рялъ тусклымъ  свѣтомъ  стѣны  и лавки  избушки.  Туго  завя- 
занный узелъ  трудно  было  развязать.  Моя  добрая  рысистая 
кобыла  бодро  бѣжала  по  пыльной  дорогѣ,  изрѣдка  похрапывая 
и шевеля  ушами.  Вѣтеръ  врывается  въ  разбитое  окно.  Уче- 
ники должны  приготовлять  задаваемые  имъ  уроки.  Звѣздочки 
мерцали  сквозь  жидкія,  быстро  летѣвшія  облака.  Зрѣющая 
рожь  блестѣла  на  солнцѣ,  какъ  золото.  Проѣзжая  черезъ  за- 
лежи и увидѣвъ  поспѣвшую  клубнику,  дѣдушка  остановился, 
набралъ  чудныхъ,  крупныхъ  ягодъ  и повезъ  домой.  Въ  сере- 
динѣ комнаты  стоялъ  столъ^  покрытый  оборванной  черной  клеен- 
кой. Вѣтеръ  несъ  судно,  надувая  паруса  и навѣвая  на  насъ 
прохладу.  Выгнувши  хребетъ  и понатужа  грудь,  тронулась 
лошадка  съ  возомъ  въ  путь. 

Нъ  § 44.  Мчатся  тучи,  вьются  тучи.  Сквозь  волнистые 
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туманы  пробирается  луна.  Зарябѣлся,  зажелтѣлся,  золотой 
парчой  одѣлся  раскудрявленнын  овесъ.  Грамотѣ  учиться  всегда 
пригодится.  Подвинься  дальше. 

Повтореніе  всѣхъ  глагольныхъ  формъ.  Величественно 
восходило  солнце  надъ  безкрайнымъ  водянымъ  просторомъ  разли- 
вавшейся Оки,  озолоченной  играюЕДИми  лучами.  Лиса,  курятинки 
накушавшись  досыта  и добрый  ворошокъ  припрятавши  въ  запасъ, 
подъ  стогомъ  прилегла  вздремнуть  въ  вечерній  часъ.  И только 
небо  засвѣтилось, — все  шумно  вдругъ  зашевелилось,  сверкнулъ 
за  строемъ  строй.  Арзрумъ  почитается  главнымъ  городомъ  въ 
Азіатской  Турціи;  черезъ  него  провозятся  многіе  товары,  идуш;іе 
съ  Востока  въ  Европу,  но  ни  одна  часть  этихъ  товаровъ  не  вы- 
гружается въ  Арзрумѣ,  а всѣ  они  отправляются  далѣе.  Переѣзжая 
черезъ  Рейнъ,  увидѣли  мы  безчисленныя  радуги,  производимыя 
солнечными  лучами  въ  водяной  пыли.  Посмотри:  въ  избѣ,  мерцая, 
свѣтитъ  огонекъ.  Здѣсь  будетъ  городъ  заложенъ.  Теперь,  любезные 
друзья  мои,  сижу  я на  голубой  Юрѣ,  смотрю,  и взоръ  мой  теряется 
въ  безчисленныхъ  красотахъ  видѣнной  мною  страны,  освѣш;ае- 
мой  вечернимъ  солнцемъ.  Петербургъ  построенъ  Петромъ  Вели- 
кимъ. Грустно  быть  всѣми  покинутымъ.  Ѣшь,  конь,  сѣно  да 
поминай  лѣто.  Узнавъ  о вашемъ  пріѣздѣ,  онъ  поспѣшилъ  по- 
видаться съ  вами.  Работа,  будучи  часто  прерываема,  тянулась 
долго.  Я не  буду  спорить,  если  вы  меня  убѣдите.  Все  было 
уліе  приготовлено  къ  отъѣзду.  Хорошъ  бы  ты  былъ,  когда  бы  съ 
знакомствомъ  къ  этому  плуту  подъѣхалъ.  Пройдя  длинный  рядъ, 
косцы  остановились. 

Повтореніе  пройденнаго.  I.  Солнце  стало  низко  на  блѣдно- 
ясномъ небѣ.  Лучи  его  поблекли,  похолодѣли  и не  сіяли,  а разли- 
вались водянистымъ  свѣтомъ.  До  вечера  оставалось  не  болѣе 
получаса,  а заря  едва  зажигалась.  Порывистый  вѣтеръ  быстро 
мчался  мнѣ  навстрѣчу  черезъ  желтое  высохшее  жнивье.  Торо- 
пливо вздымаясь, стремились  черезъ  дорогу  и вдоль  опушки  малень- 
кіе покоробленные  листья.  Обрапі;енная  въ  поле  сторона  рош,и 
дрожала  и сверкала  мелкимъ  сверканьемъ.  На  красноватой  травѣ 
блестѣли  и волновались  безчисленныя  нити  осеннихъ  паутинъ. 

П.  Заря  разгоралась.  Показавшаяся  на  востокѣ  блѣдная 
полоса  свѣта  окрасилась  пурпуромъ  и обняла  весь  горизонтъ. 
Зарево  росло  и разливалось  по  небу.  Въ  сумрачной,  но  постепенно 

прояснявшейся  дали  стали  открываться  лѣса  и деревни,  кое-гдѣ 
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задернутые  волнистыми  туманными  полосами.  Наконецъ  и са- 
мый дворъ  рыбака  освободился  отъ  мрака.  Пронпкавніій  сквозь 
щели  румяный  свѣтъ  позволялъ  ул^е  различать  багры,  кадки, 
старыя  верши  и другія  хозяйственныя  и рыбацкія  принадлежности , 
наполнявшія  темные  углы.  Но  тишина  не  прерывалась  ни  однимъ 
изъ  тѣхъ  звуковъ,  какими  привѣтствуется  обыкновенно  восходъ. 

Къ  §§  47 — 52.  Всѣмъ  міромъ  Богъ  владѣетъ.  Твое  тебѣ, 
а мое  мнѣ.  Всякому  зерну  своя  бороздка.  Не  хвали  самого  себя. 
Крѣпка  могила,  да  никто  въ  нее  не  хочетъ.  Вашего  не  возьмемъ 
и своего  не  отдадимъ.  Съ  кѣмъ  ты  живешь?  Съ  кѣмъ  поживешь, 
у того  и переймешь.  Что  вы  дѣлаете?  То  же,  что  и вы.  Въ 
которомъ  году  вы  родились?  Я встрѣтилъ  того  самаго  человѣка, 
котораго  давно  хотѣлъ  видѣть.  Что  всѣмъ,  то  и одному.  Что-то 
слышится  родное  въ  долгихъ  пѣсняхъ  ямщика.  Нѣкоторыя  мѣста 
нашей  губерніи  очень  лѣсисты.  Никто  не  знаетъ,  что  его  ожи- 
даетъ въ  будущемъ.  На  этихъ  дняхъ  мы  не  были  ни  у кого  изъ 
нашихъ  знакомыхъ.  Они  ничего  не  читаютъ,  потому  что  имъ 
нечего  читать.  Во  всемъ  этомъ  я никого  не  виню,  кромѣ  самого 
себя.  Съ  кѣмъ  мы  живемъ,  къ  тѣмъ  привыкаемъ.  Берись  за  то, 
къ  чему  ты  сроденъ.  У меня  недостаетъ  нѣсколькихъ  рублей. 
Кому  ты  пишешь  это  письмо?  У каждаго  человѣка  свои  заботы. 
Кто-либо  изъ  насъ  ошибается:  или  я,  или  вы.  Чьи  ошибки  грубѣе: 
мои  или  его?  Этотъ  человѣкъ  не  имѣетъ  никакихъ  средствъ  и 
проситъ  хотя  какой-нибудь  работы.  Это  такой  человѣкъ,  отъ 
котораго  всего  можно  ожидать.  Мы  сидѣли  возлѣ  самаго  берега 
рѣки.  Я слышу  чей-то  голосъ.  Вы  ни  въ  чемъ  не  провинились,  и 
потому  васъ  не  за  что  порицать.  Кто-то  кликнулъ  мою  сестру, 
произнесъ  ея  имя.  По  какимъ  землямъ  вы  путешествовали?  Кто 
про  свои  дѣла  кричитъ  всѣмъ  безъ  умолку,  въ  томъ,  вѣрно, 
мало  толку.  Онъ  кое-что  знаетъ . 

Повтореніе  пройденнаго.  Звонили  къ  вечернѣ.  Торжествен- 
ный гулъ  нѣсколькихъ  сотенъ  колоколовъ  усиливался  постепенно 
и разливался  мягкими  волнами  надъ  Москвою.  При  яркомъ  блескѣ 
весенняго  солнца,  начинавшаго  клониться  къ  западу,  Москва 
казалась  волшебнымъ  золотымъ  городомъ,  въ  которохмъ  тѣни  при- 
нимали видъ  синей  эмали.  Въ  эти  часы  весеннихъ  ясныхъ  вече- 
ровъ Москва  ни  съ  чѣмъ  сравниться  не  можетъ!  Но  все-таки  не 
нахожу  словъ,  чтобы  передать  то  радостное  чувство,  которое 
овладѣло  мною  при  разставаніи  съ  городомъ.  Я какъ-будто  вое- 
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кресъ  душою,  когда  миновалъ  Замоскворѣчье,  проѣхалъ  по- 
слѣднюю улицу,  обставленную  трактирами,  запруженную  на- 
родомъ, подводами,  сайками,  колачами,  баранками,  и очутился 
наконецъ  за  заставой. 

Разлука  съ  городомъ  чувствительна  для  тѣхъ,  кто  оставляетъ 
за  собою  близкихъ  людей  и особенно  дорогія  воспоминанія;  но 
когда  нѣтъ  ни  тѣхъ  ни  другихъ,  когда  покидаешь  одну  суетную, 
мелкую  жизнь, — разлука  съ  городомъ  дѣлается  сладостною 
выше  всякаго  описанія. 

Съ  каждымъ  шагомъ  впередъ,  кругомъ  дѣлалось  тише  я 
тише,  воздухъ  свѣжѣе  и свѣжѣе.  Я нетерпѣливо  ждалъ  той 
минуты,  когда  прощусь  съ  большой  дорогой.  Къ  счастію,  не- 
долго было  дожидаться:  отъѣхавъ  нѣсколько  верстъ,  я повер- 
нулъ на  проселокъ. 

Къ  §§  54 — 57.  Съ  одного  вола  двухъ  шкуръ  не  дерутъ. 
Двѣ  собаки  дерутся,  третья  не  суйся.  Въ  недѣлѣ  семь  дней. 
Въ  году  двѣнадцать  мѣсяцевъ,  а дней  триста  шестьдесятъ  пять. 
Въ  пудѣ  три  тысячи  восемьсотъ  сорокъ  золотниковъ.  Русь 
крестилась  въ  девятьсотъ  восемьдесятъ  восьмомъ  году.  Петербургъ 
основанъ  въ  1703  году.  Отъ  Петербурга  до  Москвы  считается 
609  верстъ.  Московскій  университетъ  основанъ  въ  1755  году. 
Въ  моей  библіотекѣ  666  книгъ  и 16  рукописей.  Наша  дача 
находится  на  18-й  верстѣ  отъ  города.  Въ  обоихъ  отрядахъ 
по  5555  солдатъ  и по  115  офицеровъ.  Для  кавалеріи  было 
куплено  1919  пудовъ  сѣна.  Я гулялъ  около  полутора  часа.  У 
этого  человѣка  пятеро  дѣтей:  двое  сыновей  и трое  дочерей. 
Награда  была  дана  семерымъ  ученикамъ. 

Повтореніе  пройденнаго.  Русская  армія  стояла  въ  170  вер- 
стахъ отъ  Москвы,  ожидая  обѣщанной  Барклаемъ-де-Толли 
битвы,  и не  обманулась:  Кутузовъ  рѣшился  на  бой  и хотѣлъ 
только  найти  выгодную  позицію.  Вскорѣ  Милорадовичъ  привелъ 
болѣе  15,000  резервнаго  войска.  Позиція  была  выбрана  въ 
108  верстахъ  отъ  столицы,  на  берегахъ  Колочи,  при  селѣ 
Бородинѣ.  Русская  армія,  въ  числѣ  120,000  человѣкъ,  съ 
640  орудіями,  распололшлась  на  пространствѣ  7 верстъ. 

Наполеонъ,  у котораго  было  до  185,000  человѣкъ  и бо- 
лѣе 1,000  орудій,  сосредоточилъ  силы  свои  въ  двухъ  пунктахъ: 
противъ  Багратіона  и Барклая-де-Толли.  Битва  началась  26  ав- 
густа съ  первымъ  лучомъ  восходящаго  солнца.  На  Багратіона 
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были  направлены  400  орудій;  Багратіонъ  Ліе  имѣлъ  только  300. 
Послѣ  продолжительной  канонады  закипѣлъ  рукопашный  бой. 
Съ  той  и другой  стороны  выбыло  изъ  строя  болѣе  100,000  че- 
ловѣкъ. Па  разсвѣтѣ  27  августа  Наполеонъ  оставилъ  Боро- 
динскія поля. 

Къ  § 59.  Гдѣ  дымъ,  тамъ  и огонь.  Куда  конь  съ  копы- 
томъ, туда  и ракъ  съ  клешней.  Какъ  станемъ  жить,  такъ 
будемъ  и слыть.  Когда  рожь,  тогда  и мѣра.  И старики  были 
когда-то  молоды.  Хорошее  знакомство  всегда  въ  прибыль  намъ. 
Иной  стрѣляетъ  рѣдко,  да  попадаетъ  мѣтко.  Сверху  каплетъ, 
а снизу  поддуваетъ.  Я сегодня  утромъ  вышелъ  пройтись,  но 
тотчасъ  же  вернулся  и просидѣлъ  весь  день  дома.  Ты  наѣлся 
досыта.  Сначала  онъ  учился  очень  прилежно,  а потомъ  началъ 
лѣниться  и никогда  уже  не  приготовлялъ  хорошо  своихъ  уро- 
ковъ. Онъ  много  читалъ.  Вечеромъ  я дважды  заходилъ  къ 
вамъ.  Вы  заплатили  вдвойнѣ. 

Небо  ясно.  Говорите  ясно.  Мы  живемъ  весело.  Охотиться 
съ  острогою  весело.  Живи  смирнѣе,  такъ  всѣмъ  будешь  ми- 
лѣе. Краснорѣчиво  говорить  не  всякій  можетъ.  Это  яблоко 
С'Ладко.  Онъ  поступилъ  съ  ней  безжалостно.  Это  дитя  очень 
неосторожно.  Читаете  вы  хорошо,  но  пишете  дурно.  Этотъ 
портной  шьетъ  лучше  и дешевле,  чѣмъ  тотъ.  Правда  лучше 
лжи.  Роза  пахнетъ  сильнѣе  и пріятнѣе,  чѣмъ  фіалка.  Слонъ 
сильнѣе  лошади.  Канарейка  красивѣе  соловья,  но  поетъ  хуже 
его.  Мы  наслаждаемся  прекрасною  майскою  ночью.  Братъ  за- 
болѣлъ ночью. 

Повтореніе  пройденнаго.  На  всемъ  лежалъ  холодный  мато- 
вый покровъ  еще  падавшей,  неосвѣщенной  солнцемъ  росы. 
Востокъ  незамѣтно  яснѣлъ,  отраясая  свой  слабый  свѣтъ  на 
подернутомъ  тонкими  лучами  сводѣ  неба.  Ни  одна  травка  внизу, 
ни  одинъ  листъ  на  верхней  вѣтви  дерева  не  шевелились.  Только 
изрѣдка  слышавшіеся  звуки  крыльевъ  въ  чащѣ  дерева  илп 
шелеста  по  землѣ  нарушали  тишину  лѣса.  Вдругъ  странный, 
чуждый  природѣ  звукъ  разнесся  и замеръ  на  опушкѣ  лѣса. 
По  снова  послышался  звукъ  и равномѣрно  сталъ  повторяться 
внизу,  около  ствола  одного  изъ  неподвижныхъ  деревьевъ.  Одна 
изъ  макушъ  необычайно  затрепетала;  сочные  листья  ея  заше- 
птали что-то,  и малиновка,  сидѣвшая  на  одной  изъ  вѣтвей  ея, 
со  свистомъ  перепорхнула  два  раза  и,  подергивая  хвостикомъ, 
сѣла  на  другое  дерево.  ' 
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Топоръ  низомъ  звучалъ  глуше  и глуше;  сочныя  бѣлыя 
щепки  летѣли  на  росистую  траву,  и легкій  трескъ  послышался 
изъ-за  ударовъ.  Дерево  вздрогнуло  всѣмъ  тѣломъ,  погнулось 
и быстро  выпрямилось,  испуганно  колеблясь  на  своемъ  корнѣ. 
На  мгновенье  все  затихло,  но  снова  погнулось  дерево;  послы- 
шался трескъ  въ  его  стволѣ,  и,  ломая  сучья  и спустивъ 
вѣтви,  оно  рухнулось  макушей  на  сырую  землю.  Звуки  топора 
и шаговъ  затихли.  Малиновка  свистнула  и вспорхнула  выше. 
Вѣтка,  которую  она  зацѣпила  своими  крыльями,  покачалась 
нѣсколько  времени  и замерла,  какъ  и другія,  со  всѣми  своими 
листьями.  Деревья  еще  радостнѣе  красовались  на  новомъ 
просторѣ. 

Первые  лучи  солнца^  пробивъ  сквозившую  тучу,  блеснули 
въ  небѣ  и пробѣжали  по  землѣ  и небу.  Туманъ  волнами  сталъ 
переливаться  по  лощинамъ;  роса  блестя  заиграла  на  зелени; 
прозрачныя,  побѣлѣвшія  тучки  спѣша  разбѣгались  по  синѣ- 
вшему своду.  Птицы  гомозились  въ  чащѣ  и щебетали  что-то 
счастливое;  сочные  листья  радостно  и спокойно  шептались  въ 
вершинахъ,  и вѣтви  живыхъ  деревъ  медленно,  величаво  за- 
шевелились надъ  мертвымъ,  поникшимъ  деревомъ. 

Къ  § 61.  Жилъ  старикъ  со  своею  старухой  у самаго  си- 
няго моря.  Я разскажу  вамъ,  друзья,  про  мышей  и лягушекъ. 
Царь  приказалъ  изъ  толпы  его  окружавшихъ  почетныхъ  стра- 
жей вызвать  бойцовъ.  Сквозь  волнистые  туманы  пробирается 
луна.  По  пригоркамъ,  на  солнечномъ  припекѣ,  показалась  мо- 
лодая зелень.  Наступало  время,  когда,  послѣ  долгой  зимы,  по- 
селянинъ снова  выѣзжаетъ  въ  поле.  Изъ-за  тучъ  луна  катится. 
Лиса,  курятинки  накушавшись  досыта  и добрый  ворошокъ  при- 
прятавши въ  запасъ,  подъ  стогомъ  прилегла  вздремнуть  въ  ве- 
черній часъ.  Изъ  дальнихъ  странствій  возвратясь,  какой-то 
дворянинъ  (а  моікетъ-быть  и князь),  съ  пріятелемъ  своимъ 
пѣшкомъ  гуляя  въ  полѣ,  расхвастался  о томъ,  гдѣ  онъ  бывалъ, 
и къ  былямъ  небылицъ  безъ  счету  прилыгалъ.  Онъ  проситъ 
ради  Христа  (или:  Христа  ради)^). 

Къ  § 63.  Туманъ  покрылъ  лѣса  и долины.  Съ  людьми 
совѣтуйся,  а своего  ума  не  теряй.  Мыло  сѣро,  да  моетъ  бѣло. 
Голосъ  этого  пѣвца  пріятенъ,  по  не  силенъ.  Солнышко  захо- 


Предлогъ  ради  можетъ  ставиться  и послѣ  требуемаго  имъ  слова. 
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дитъ,  и темнѣетъ  день.  Хотя  не  огонь,  а жжется  (кропива). 
Что-то  слышится  родное  въ  долгихъ  пѣсняхъ  ямщика:  то  раз- 
гулье удалое,  то  сердечная  тоска.  Рыбу  удятъ  или  на  хлѣбъ,  или 
па  червяка  Если  жаръ  для  стадъ  жестокъ,  смани  ихъ  къ  ро- 
щѣ въ  холодокъ.  Что  волки  жадны,  всякій  знаетъ.  Не  пейте 
этой  воды,  потому  что  она  нечиста.  Чѣмъ  дальше  живетъ  че- 
ловѣкъ, тѣмъ  опытнѣе  онъ  становится.  Гдѣ  вода,  тамъ  и верба. 
Тогда  у сироты  и праздникъ,  когда  чистую  рубашку  дадутъ. 

Къ  § 64.  Ахъ  ты,  обжора!  ахъ,  злодѣй!  Эй,  садись  ко 
мнѣ,  дружокъ!  Чу!  къ  заутренѣ  звонятъ!  Ну,  тащися,  сивка! 
Колокольчикъ  динь-динь-динь! 

Къ  § 65-  Домъ,  домикъ,  домина,  домовой.  Вѣра,  вѣрить, 
вѣроятный,  вѣрный,  вѣрность,  довѣріе.  Лѣсъ,  лѣсокъ,  лѣсникъ, 
лѣсничій,  лѣсовать,  перелѣсокъ,  пролѣсокъ.  Возъ,  возикъ, 
возить,  перевозить,  извозчикъ,  привозъ,  возище,  отвозить, 
возница.  Бѣлъ,  бѣлить,  выбѣлить,  бѣлила,  бѣлье,  забѣлѣться, 
бѣленькій.  Мѣнять,  перемѣнить,  измѣнникъ,  замѣна,  непремѣнно. 

Къ  § 67.  Веду-— уводить.  Крыть — кровля.  Творить — тварь. 
Клюю — клевъ.  Видѣть — вѣдать.  Молюсь — замаливать.  Сую — 
засовъ.  Нести — носить.  Мыть — умовеніе.  Нависнуть — навѣсъ. 
Кую — подкова.  Плыть — пловецъ — плавать . 

Когда  бы — когда  бъ.  Своею — своей.  Хвалюся — хвалюсь. 
Тѣнію — тѣнью. 

Къ  § 68.  Богъ — божескій.  Губить — гублю.  Рѣка — рѣчной. 
Цвѣту — цвѣсти.  Грузить — гружу.  Давить — давлю.  Искать — 
ищу.  Бреду — брести — брелъ.  Просить — прошу.  Блескъ — бле- 
стѣть. Дробить  — дроблю.  Отвѣтъ  — отвѣчать.  Увядать — увя- 
нуть. Стерегу — стеречь.  Пастухъ — пастушій.  Водить — вожу. 
Краду — красть.  Купецъ — купеческій.  Сладость — наслаждаться. 
Досужій.  Ловля.  Угощеніе.  Беречь.  Ручка.  Трещать.  Оглушить. 
Вести — велъ.  Дружба. 


НАЧАЛЬНЫЯ  ШДШЯ  НЗЪ  СИНТАКСИСА. 

Предложеніе,  его  члены  и взаимное  ихъ  отношеніе. 

Мысль,  выраженная  словами,  называется  предложе-  § 1* 
НІемъ.  Такъ,  напр.,  въ  слѣдующихъ  стихахъ  всего  три  мысли, 
а стало -быть — и три  предложенія: 

1)  Травка  зеленѣетъ; 

2)  Солнышко  блеститъ; 

3)  Ласточка  съ  весною 

Въ  сѣни  къ  намъ  летитъ. 

Слова  въ  предложеніи,  каждое  порознь  или  по  нѣскольку  § 2. 
вмѣстѣ,  отвѣчаютъ  на  какой-нибудь  вопросъ.  Такъ,  напр.,  въ 
предложеніи:  „Маша  третьяго  дня  принесла  изъ  лѣсу  свѣжихъ 
ягодъ ‘‘  слово  „Маша“-  отвѣчаетъ  на  вопросъ:  7то  (принесъ 
ягодъ)?  Слово  „принесла"  отвѣчаетъ  на  вопросъ:  что  сдѣлала 
(Маша)?  Слово  „ягодъ"  отвѣчаетъ  на  вопросъ:  чего  (принесла 
Маша)?  Слово  „свѣжихъ"  отвѣчаетъ  на  вопросъ:  иакихь 
(ягодъ  принесла  Маша)?  Слова  „изъ  лѣсу"  оба  вмѣстѣ  отвѣ- 
чаютъ на  вопросъ:  откуда  (принесла  Маша  ягодъ)?  Слова 
„третьяго  дня"  оба  вмѣстѣ  отвѣчаютъ  на  вопросъ:  когда 
(принесла  Маша  ягодъ)? 

То,  о чемъ  говорится  въ  предложеніи,  называется  ПОД-  § 3. 
лежащимъ,  если  отвѣчаетъ  на  вопросъ  именительнаго  па- 
дежа: кто?  или  что?  Напр.: 

Старикъ  ловитъ  рыбу.  Помутилось  синее  море.  Я былъ  веселъ. 
Сытый  голоднаго  не  разумѣетъ.  Первые  будутъ  послѣдними.  Учиться. 
полезно. 

То,  что  говорится  о подлежаіцемъ,  называется  сказуе- 
мымъ. Напр.: 

Крестьянинъ  пашетъ.  Земля  кругла.  Мать  была  нездорова.  Ле- 
бедь— птица. 
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§ 4.  І^^сли  сказуемое  выражено  только  глаголомъ,  то  оно 
называется  простымъ.  Если  же  сказуемое  выражено  гла- 
голомъ вмѣстѣ  съ  какою-нибудь  склоняемою  частью 
рѣчи,  то  оно  называется  составнымъ. 

Примѣры  сказуемаго  простого: 

Вѣтеръ  гонитъ  тучи.  Ворота  растворилися,  Я нашью  тебѣ 
обновъ.  Мы  будемъ  удитъ  рыбу. 

Примѣры  сказуемаго  составного: 

Илья  Муромецъ  былъ  богатырь.  Ночь  будетъ  теплая.  Вода 
стала  холодна.  Лебеди  легко  дѣлаются  ручными. 

Въ  составномъ  сказуемомъ  чаще  всего  употребляются 
глаголы:  бить,  бывать,  стать,  становиться,  дѣлаться,  ка- 
заться, считаться  и т.  п.  Глаголы  эти,  находясь  въ  состав- 
номъ сказуемомъ,  называются  СВЯЗКОЙ. 

Въ  русскомъ  языкѣ  настоящее  время  связки  быть  обы- 
кновенно опускается  (но  нодразумѣвается).  Наир.: 

Ночь  темна  (вм.  ночь  есть  темна).  Орелъ  — птица  (вм.  орелъ 
есть  птица).  Люди  смертны  (вм.  люди  суть  смертны). 

§ 5.  Подлежащее  и сказуемое  могутъ  имѣть  при  себѣ  объ* 
яснительныя  слова.  Папр.: 

Слѣпой  старикъ  проситъ  подаянія. 

Тутъ  слово  „слѣпой"  отвѣчаетъ  на  вопросъ:  какой  (ста- 
рикъ)? и относится  ^)  къ  подлежащему;  слово  „подаянія"  отвѣ- 
чаетъ на  вопросъ:  чего  (проситъ)?  и относится  къ  сказуемому. 

Примѣчаніе.  Отношеніе  объяснительныхъ  словъ  къ  подлежащему 
или  сказуемому  можно  указывать  и графически  (т.-е.  чертами):  проводится 
отъ  лѣвой  руки  къ  правой  черта.  Надъ  лѣвымъ  концомъ  черты  пишется 
подлежащее,  а надъ  правымъ  сказуемое.  Внизу  черты— подъ  подлежащимъ, 
пишутся  въ  рядъ  всѣ  объяснительныя  слова,  относящіяся  къ  подлежащему, 
а подъ  сказуемымъ  всѣ  объяснительныя  слова,  относящіяся  къ  сказуемому. 
Какъ  подъ  подлежащимъ  и сказуемымъ,  такъ  и подъ  объяснительными 
словами,  въ  скобкахъ  подписываются  сокращенно  ихъ  названія  и вопросы, 
на  которые  они  отвѣчаютъ.  Подлежащее  и сказуемое,  вмѣстѣ  съ  относя- 
щимися къ  нимъ  словами,  отдѣляются  другъ  отъ  друга  чертою  сверху 
внизъ.  Вотъ,  для  примѣра,  графическій  разборъ  двухъ  предложеній:  1)  Моя 
добрая  сестрица  привезла  мпѣ  подарокъ  изъ  города.  2)  Мужикъ  гусей  гналъ  въ 
городъ  продавать. 


Относится  къ  подлежащему — значитъ  отвѣчаетъ  на  вопросъ,  дѣлае- 
мый отъ  подлежащаго;  относится  къ  сказуемому  — значитъ  отвѣчаетъ  на 
вопросъ,  дѣлаемый  отъ  сказуемаго. 
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Сестрица 
(подл,  кто?) 

привезла 

(сказ,  что  сОгьлала?) 

моя 

(об.  сл.  чья?) 

добрая 

(об.  сл.  какая?) 

подарокъ  мнѣ  изъ  города 

(об.  сл.  что?)  (об.  сл.  кому?)  (об.  сл.  откуда?) 

Мужикъ 
(подл,  кто?) 

гналъ 

(сказ,  что  дѣлалъ?) 

гусей 

■(об.  сл.  кою?) 

въ  городъ  продавать 

(об.  сл.  куда?)  (об.  сл.  зачѣмъ?) 

Объяснительныя  слова,  относящіяся  къ  подленсащему  или  § 6, 
сказуемому,  могутъ  имѣть  при  себѣ  свои  объяснительныя  слова, 
а тѣ  своп,  и т.  д.  Напр.: 

Я гулялъ  въ  березовой  рощѣ  нашего  сосѣда. 


Примѣчаніе.  Отношеніе  объяснительныхъ  словъ  другъ  къ  другу 
также  можно  указать  графически,  подписывая  ихъ  подъ  тѣми  словами,  къ  ко- 
торымъ они  относятся.  Напр.: 

Я 

(подл,  кто?) 

въ  рощѣ 
(об.  сл.  гдѣ?) 


березовой  сосѣда 

(об.  сл.  какой?)  (об.  сл.  чьей?) 


нашего 
(об.  сл.  чьего?) 


гулялъ 

(сказ,  что  дѣлалъ?) 


Объяснительныя  слова,  относящіяся  прямо  къ  подлежащему 
пли  сказуемому,  называются  объяснит,  словами  1-ой  степени;  объ- 
яснит. слова,  относящіяся  къ  объяснит,  словамъ  1-ой  степени, 
называются  объяснит,  словами  2-ой  степени  и т,  д. 

Подлежащее, 'сказуемое  и объяснительныя  слова  называются  § 7. 
членами  (или  частями)  предложенія. 

Подлежащее  и сказуемое  называются  главными  членами 
предложенія,  а объяснительныя  слова — второстепенными. 

Объяснительныя  слова  дѣлятся  па  опредѣленія,  дополненія,  § 8. 
обстоятльстоа. 
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I.  Опредѣленіями  называются  объяснительныя  слова, 
относящіяся  къ  имени  предмета  и отвѣчающія  на  вопросы: 
какой  ѵііредметъ)?  чей  (предметъ)?  который  (предметъ)?  сколько 
(предметовъ)?  — Опредѣленія  употребляются  для  болѣе  точнаго 
указанія  предмета. 

Примѣры  опредѣленій: 

Настали  весенніе  дни.  Наша  земля  плодородна.  Изба  Степана  сго- 
рѣла. Начался  второй  урокъ.  Царевна  пріютилась  у семи  богатырей. 

Примѣчаніе.  (Опредѣленія  бываютъ  согласованныя 
съ  опредѣляемымъ  словомъ  въ  падежѣ,  родѣ  и числѣ,  (напр., 
весенніе  дни)  и несогласованныя  (напр.,  изба  Степана).  Бы- 
ваютъ и такія  опредѣленія,  которыя,  вырал;аясь  им.  существи- 
тельнымъ, согласуются  съ  опредѣляемымъ  словомъ  только  въ 
падежѣ,  а въ  родѣ  и числѣ  могутъ  и не  согласоваться.  Такія 
опредѣленія  называются  приложеніями.  Напр.: 

Могучій  левъ,  іроза  лѣсовъ,  лишился  силы.  Аѳины,  столица 
Греціи,  очень  живописны.  За  весной,  красой  природы,  лѣто  знойное 
пройдетъ  ^). 

П.  Дополненіями  называются  объяснительныя  слова, 
относящіяся  къ  глаголу  (одному  или  вмѣстѣ  со  склоняемой 
частью  рѣчи)  и отвѣчающія  на  вопросы  косвенныхъ  падежей. — 
Дополненія  употребляются  для  указанія,  какіе  еще  предметы, 
крохмѣ  подлежащаго,  принимаютъ  какое-либо  участіе  въ  появленіи 
дѣйствія  или  состоянія. 

Примѣры  дополненій: 

Буря  мьлою  небо  кроетъ.  Мужики  толковали  объ  урожаѣ.  Люди 
обрадовались  веснѣ.  Мы  вспоминаемъ  былое.  Онъ  былъ  достоинъ 
похвалы. 

Примѣчаніе.  Дополненіе  при  дѣйствительномъ  залогѣ  въ 
винительномъ  п.  безъ  предлога — называется  прямымъ  до- 
полненіемъ; всѣ  же  прочія  дополненія  называются  косвен- 
ными. Напр.: 

Буря  мглою  (доп.  косв.)  небо  (доп.  прям.)  кроетъ.  Я ушибъ 
ногу  (доп.  прям.)  объ  уголъ  (доп.  косв.)  скамейки. 

Если  дѣйствительный  залогъ  употребленъ  съ  отрицаніемъ 
иву  то  прямое  дополненіе  въ  русскомъ  языкѣ  обыкновенно  измѣ- 
няется изъ  винительнаго  п.  въ  родительный.  Напр. : 

Я видѣлъ  эту  женщину.  Я не  видѣлъ  этой  женщины. — Я пью 
молоко.  Я не  пью  молока. 


1)  Приложенія  (вмѣстѣ  съ  относящимися  къ  нимъ  словами)  отдѣляются 
разными  знаками,  но  чаще  всего — запятыми. 
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Въ  родительный  же  падежъ  и:шѣняется  прямое  дополненіе 
и тогда,  когда  хотятъ  показать,  что  дѣйствіе  переходитъ  не  на 
весь  предметъ,  а только  на  часть  его.  Наир.: 

Дай  мнѣ  хлѣба.  Принеси  воды.  Достань  вина.  Онъ  купилъ  китъ. 

III.  Обстоятельствами  называются  объяснительныя 
слова,  относящіяся  къ  глаголу  (одному  или  вмѣстѣ  со  скло- 
няемой частью  рѣчи)  и указывающія  1)  мѣсто  дѣйствія  или 
состоянія  (отвѣчая  на  вопросы:  гдѣ?  куда?  откуда?  и т.  п.), 

2)  время  (отвѣчая  на  вопросы:  когда?  какъ  долго?  ж ’і.  п.), 

3)  образность  (отвѣчая  на  вопросы:  какъ?  или  какимъ 
образомъ?  какъ  много?  сколько  разъ?  4)  цѣль  (отвѣчая  на 

зачѣмъ?  для  чего?)^  5)  причину  (отвѣчая  на  во- 
просы: почему?  отчего?). 

Примѣры  обстоятельствъ: 

1)  Мѣста:  Грибы  растутъ  въ  лѣсу.  Мы  ѣдемъ  в*  Кгевг.  Отецъ 
вернулся  изъ  деревни.  2)  Времени:  Погода  вчера  хмурилась.  Боль- 
ной спалъ  всю  ночь.  Пахарь  работалъ  съ  утра  до  вечера.  3)  Образ- 
ность: Миша  пишетъ  хорошо.  Ученики  запѣли  хоромъ.  Мы  шли 
версту.  Ваня  трижды  повторилъ  свой  урокъ.  4)  Цѣли:  Мужикъ 
гусей  гналъ  въ  городъ  продавать.  Вожаки  водили  слона  на  показъ. 
5)  Причины:  Ученикъ  не  былъ  въ  классѣ  по  болѣзни.  Щеки  го- 
рятъ съ  холоду. 

Опущеніе  легко  подравумѣваемыхъ  членовъ  предложенія. 

Очень  часто,  особенно  въ  разговорѣ,  легко  подразумѣ- 
ваемые  члены  предложенія  опускаются.  Напр.: 

Люблю  грозу  въ  началѣ  мая  (опущено  подразумѣваемое  подле- 
жащее я).  Кто  идетъ? — Солдатъ  (опущ.  подраз.  сказ,  идетъ).  Куда 
вы  ѣдете? — Домой  (опущ.  подраз.  подлеж.  я и сказ,  ѣду). 

Виды  предложеній,  различаемые  относительно;  1)  сказуемаго, 
2)  подлежащаго,  3)  объяснительныхъ  словъ,  4)  говорящаго  лица. 

Относительно  сказуемаго,  предложенія  дѣлятся  на  утвер- 
дительныя и отрицательныя. 

Утвердительнымъ  называется  предложеніе,  въ  кото- 
ромъ сказуемое  утверждающее.  Напр.: 

Солнце  грѣетъ.  Воробей  птица. 

Отрицательнымъ  называется  предложеніе,  въ  кото- 
ромъ сказуемое  отрицающее.  Напр.: 

Луна  не  грѣетъ.  Муха  не  птица. 
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§ и 


§ 12 


На  вопросъ  какъ^.  или  какимъ  образомъ!  — образность  качествен- 
ная, а на  вопросы:  какъ  много!  сколько  разъ! — образность  количественная. 
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§ 13.  Относительно  подлежащаго,  предложенія  дѣлятся  наличныя 

и безличныя. 

ЛичкыіУЗЪ  называется  предложеніе,  имѣющее  подлежа- 
щее, явное  или  подразумѣваемое.  Наир.: 

Ученикъ  пишетъ.  Ѣду  въ  чистомъ  полѣ. 

Безличнымъ  называется  предложеніе,  не  имѣющее 
подлежащаго,  ни  явнаго  ни  подразумѣваемаго.  ІІапр. 

По  улицамъ  слона  водили.  Сегодня  на  дворѣ  тепло. 

§14.  Относительно  объяснительныхъ  словъ,  предложенія  дѣ- 

лятся па  распространенныя  и нераспространенныя. 

Распространеннымъ  называется  предложеніе,  въ  ко- 
торомъ есть  объяснительныя  слова.  Напр.: 

Дитяти  маменька  расчесывать  головку  купила  частый  гребе- 
июкъ.  По  улицамъ  слона  водили. 

Пераспространеинымъ  называется  предложеніе,  въ 
которомъ  нѣтъ  объяснительныхъ  словъ.  Напр.: 

Жаръ  свалилъ.  Повѣяла  прохлада.  Тихо  все. 

^ 15^  Относительно  говорящаго  лица,  такъ  какъ  оно  можетъ 

или  1)  просто  высказывать  свои  мысли,  или  2)  спрашивать, 
или  3)  восклицать  подъ  вліяніемъ  чувства,  предложенія  дѣлятся 
па  вопросительныя,  восклицательныя  и повѣствовательныя. 

Вопросительнымъ  называется  предложеніе,  заклю- 
чающее въ  себѣ  вопросъ.  Напр.: 

Гдѣ  ты  былъ  вчера?  О чемъ  ты  думаешь?  Знаете  ли  вы  своЗ 
урокъ? 

Восклицательнымъ  называется  предложеніе,  заклю- 
чающее БЪ  себѣ  восклицаніе.  Напр.: 

Какъ  поешь  ты  голосисто I Котъ  Васька  плутъі  Вотъ  друга  я 
люблю  1 

Предложеніе,  не  заключающее  въ  себѣ  ни  вопроса  ни 
восклицанія,  называется  повѢсТЕОБательнымъ,  Напр.: 

Разъ  въ  крещенскій  вечерокъ  дѣвушки  гадали.  Въ  рощѣ  за- 
пѣлъ соловей  *). 

Обращеніе. 

§ 16.  Кромѣ  подлежащаго,  сказуемаго  и объяснительныхъ  словъ, 
въ  предложеніи  нерѣдко  встрѣчается  обращеніе,  т.-е.  имя  пред- 
мета, къ  которому  обращаются  съ  какими-нибудь  словами.  Напр.: 

1)  Предложеніе  восклицательное  заканчивается  знакомъ  восклицатель- 
нымъ,  а вопросительное  (если  только  оно  не  зависитъ  отъ  другого  предло- 
женія)— знакомъ  вопросительнымъ.  Предложеніе  же  повѣствовательное  закан- 
чивается или  точкой,  или  какимъ-либо  другимъ  знакомъ,  не  обозначающимъ 
ни  вопроса  ни  восклицанія. 
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Унесп  ты,  вѣтеръ^  тучу  градовую!  Ты  сегодня,  милый  мой  сьг- 
ночекъ^  пріусталъ  порядкомъ.  Дѣти!  овсяный  кисель  на  столѣ.  Я вижу 
тебя,  Божій  храмъ.  Прости,  о Господи^  насъ  грѣшныхъ! 

Обращеніе  ставится  въ  звательномъ  падежѣ. 

Обращеніе  можетъ  имѣть  при  себѣ  объяснительныя  слова, 
но  само  не  относится  ни  къ  подлежащему,  ни  къ  сказуемому, 
ни  къ  какому-либо  другому  слову  въ  предложеніи — и потому 
выдѣляется  знаками  ^). 

Примѣчаніе.  При  графическомъ  разборѣ,  чтобы  показать,  что  обра- 
щеніе не  относится  ни  къ  подлежащему  ни  къ  сказуемому,  его  лучше  всего 
помѣщать  при  концѣ  той  черты,  которая  отдѣляетъ  подлежащее  отъ  ска- 
зуемаго. Напримѣръ: 


Ты 

пріусталъ 

(подл,  кто?) 

Гек  аз.  въ  какомъ  состояніи? ) 

сегодня 

порядкомъ 

(об.  вр.  когда?) 

(об.  обр.  какъ  много?) 
или:  въ  какой  мѣрѣ?) 

сыночекъ 

(обращ.) 


милый  мой 

(опр.  какой?)  (опр.  чей?) 

Сліяніе  предложеній, 

• Если  предлолсеііія  имѣютъ  о^гцй  главные  члены — одинъ  § і 
или  оба  ^), — то  они  могутъ  сливаться  въ  одно  предложеніе 
которое  и называется  СЛИТПЫМЪ. 

Сліяніе  предложеній  состоитъ  въ  слѣдующемъ:  члены  общіе 
не  повторяются,  а упоминаются  только  одинъ  разъ;  члены  же 
необщіе  присоединяются  къ  этимъ  разъ  только  упомянутымъ 
общимъ.  Напримѣръ: 

Лебедь  ходитъ,  лебедь  плаваетъ,  лебедь  летаетъ= Лебедь  ходитъ, 
плаваетъ,  летаетъ.  Лебеди  плаваютъ  у гуси  плаваютъ  и утки  пла- 
ва7от5= Лебеди,  гуси  и утки  плаваютъ.  Костя  изъ  лѣсу  принесъ  гри- 
бовъ, Костя  изъ  лѣсу  принесъ  ягодъ=  Костя  изъ  лѣсу  принесъ  гри- 
бовъ и ягодъ. 

Въ  слитномъ  предложеніи  всегда  бываетъ  нѣсколько  одно- 
родныхъ членовъ,  т.-е,  или  нѣсколько  подлежащихъ,  или  нѣ- 

1)  Обращенія  (вмѣстѣ  съ  относящимися  къ  нимъ  словами)  отдѣляются 
запятыми.  Если  обращеніе  произносится  съ  особенной  силой,  то  послѣ  него 
ставится  восклицательный  знакъ.  Междометіе  о,  усиливающее  звательный  па- 
дежъ, занятою  отъ  него  не  отдѣляется. 

2)  Т.-е.  или  общее  подлежащее,  или  общее  сказуемое,  или  то  и другое 
вмѣстѣ. 
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сколько  сказуемыхъ,  или  нѣсколько  дополненій,  относящихся 
къ  одному  и тому  же  слову  и отвѣчающихъ  на  одинъ  и тотъ 
же  вопросъ,  и т д. 

Всякое  слитное  предложеніе  можно  разложить  на  отдѣль- 
ныя предложенія.  Такъ,  напримѣръ,  слитное  предложеніе:  Въ 
лѣсахъ  водтпсл  зайцы  и бѣлки  можно  разложить  такъ:  Въ 
лѣсахъ  водятся  загщи^  въ  лѣсахъ  водятся  бѣлки. 

Въ  противоположность  слитному,  предложеніе  неслигнэо 
называется  простымъ  ‘). 

О связи  предложеній  другъ  съ  другомъ. 

§13.  Въ  рѣчи  предложенія  связываются  другъ  съ  другомъ  или 
только  смысломъ  (логически)  или  лее,  кромѣ  связи  смысловой 
( логической между  ними  молеетъ  быть  еще  и связь  грамма- 
тическая, выралсенная  разными  союзными  реченіями, 
каковы  суть:  1)  а)юзы,  2)  нарѣчія  и мѣстоименія , упо- 
требляемыя въ  значеніи  союзовъ. 

Примѣры  только  одной  логической  связи  предложеній. 

Жилъ  старикъ  со  своей  старухой  у самаго  синяго  моря.  Они 
жили  въ  ветхой  землянкѣ  ровно  тридцать  лѣтъ  и три  года.  Старикъ 
ловилъ  неводомъ  рыбу,  старуха  пряла  свою  пряжу. 

Примѣры  связи  предложеній  не  только  логической,  но  и 
грамматической: 

1.  Солнышко  заходитъ,  м темнѣетъ  день.  2.  Человѣкъ  предпола- 
гаетъ, а Богъ  располагаетъ.  3 Уже  наступалъ  вечеръ,  когда  мы  подъ- 
ѣзжали къ  дому.  4.  Когда  хлѣба  отцвѣтутъ,  тогда  и плодъ  прине- 
сутъ. 5.  Завтра  я навсегда  оставлю  домъ,  гдѣ  я родился.  6.  Гдѣ 
горе,  тутъ  и слезы.  7.  Всякій  знаетъ,  что  волки  жадны.  8.  Служи 
вѣрно,  кому  присягнешь.  9.  Кто  за  ремесло  чулсое  браться  любитъ, 
тотъ  завсегда  другихъ  упрямѣй  и вздорнѣй.  10.  Городъ,  въ  кото- 
ромъ  я поселился,  пе  великъ  ^), 


*)  Однородные  члены  слитнаго  предложенія,  не  связанные  союзами, 
отдѣляются  другъ  отъ  друга  заплтою.  (Что  же  касается  союзовъ,  то  передъ 
большею  ихъ  частію  запятая  также  ставится,  напримѣръ:  передъ  а,  но,  да 
(=но),  однако;  передъ  нѣкоторыми  же  изъ  нихъ  запятая  въ  иныхъ  слу- 
чаяхъ ставится,  а въ  иныхъ  нѣтъ,  о чемъ  см.  въ  подробномъ  синтаксисѣ). 

2)  Предложенія  непремѣнно  отдѣляются  другъ  отъ  друга  какимъ-ни- 
будь знакомъ.  Чаще  всего  для  этой  цѣли  употребляются  точка  и запятая. 
Выборъ  одного  изъ  этихъ  двухъ  знаковъ  зависитъ  отъ  большей  или  мень- 
шей логической  связи  между  предложеніями:  если  предложеніе  заключаетъ 
въ  себѣ  мысль  болѣе  или  менѣе  законченную,  то  ставятъ  точку;  если  ліо 
предложенія  связаны  другъ  съ  другомъ  по  смыслу  довольно  тѣсно,  то  разъ- 
единять точкой  нельзя,  а надо  ставить  запятую,  въ  особенности,  если  пред- 
ложенія, кромѣ  связи  логической,  связаны  еще  грамматически.-  4^ 

Знаки  вопросительный  и восклицательный  могутъ  стоять  на  мѣстѣ 
точки  и на  мѣстѣ  занятой.  (Примѣры  см.  на  стр.  101-й.) 


для  РАЗБОРА. 

Нъ  §§  1 — 2.  Въ  слѣдуюгщгіхъ  статейкахъ,  гдѣ  пребло-- 
женш  отдѣлены  другъ  отъ  друга  зпатми,  указать  вопросы, 
на  которые  отвѣчаютъ  слова  въ  каждомъ  предложеніи  (за 
исключеніемъ  того,  что  въ  сіюбкахъ ), 

а)  Мелькаетъ  желтый  листъ  на  зелени  деревъ,  работу 
кончилъ  серпъ  на  нивахъ  золотистыхъ,  (и)  покраснѣлъ  (уже)  вдали 
коверъ  луговъ,  (и)  зрѣлые  плоды  висятъ  въ  садахъ  тѣнистыхъ. 

б)  Кроетъ  (ужъ)  листъ  золотой  влажную  землю  въ  лѣсу... 
Смѣло  топчу  я ногой  вешнюю  лѣса  красу. 

в)  Встаетъ  заря  во  мглѣ  холодной;  на  нивахъ  шумъ  ра- 
ботъ умолкъ;  съ  своей  волчихою  голодной  выходитъ  на  дорогу 
волкъ.  (Его  ночуя),  конь  дорожный  храпитъ,  (и)  путникъ  осто- 
рожный несется  въ  гору  во  весь  духъ.  На  утренней  зарѣ  па- 
стухъ не  гонитъ  (ужъ)  коровъ  изъ  хлѣва,  (и)  въ  часъ  полу- 
денный БЪ  кружокъ  ихъ  не  зоветъ  его  рожокъ. 

Къ  § 3.  Указать  подлежащее  и сказуемое.  Солнце  вос- 
ходитъ. Золото — металлъ.  Летитъ  кибитка  удалая.  Настала  зим- 
няя пора.  Набѣжавшія  тучи  заволокли  небо.  Вдали  бѣлѣетъ 
парусъ.  Вода  плотину  прососала.  Ершъ — маленькая  рыбка.  Ле- 
бедь крупнѣе  гуся.  Забилъ  зарядъ  я въ  пушку  туго.  Грамотѣ 
учиться  всегда  пригодится.  Нашъ  больной  поправился. 

Къ  § 4.  Указать  сказуемое  простое  и составное.  Туча 
черная  понахмурилась.  Въ  рощѣ  запѣлъ  соловей.  Ваня  былъ 
трусъ.  Сладокъ  будетъ  отдыхъ  послѣ  работы.  Пчела — насѣко- 
мое. Лошадь — лшвотное  умное.  Гусята  стали  гусями.  Я буду 
читать  эту  книгу.  Ты  будешь  царь  земли  родной.  Онъ  будетъ 
царемъ.  Зимою  ночи  бываютъ  длинны.  День  становится  короче. 
Поддѣльное  золото  темнѣетъ.  Это — мыши.  Все  кругомъ  заше- 
велилось. Лгать  грѣшно.  Вода — краса  природы.  Лошади  готовы. 
Что-то  шумитъ.  Все — мое. 

9ТИМ0Д0ГШ. 


Къ  § 5.  Уиазашь:  1)  подлежащее  и сказуемое,  2)  обълспгіг 
тельныя  слова  и сказать,  на  какой  вопросъ  они  отвѣчаютъ  и 
къ  чему  относятся:  къ  подлежагцему  или  сказуемому.  Ручной 
медвѣдь  лежитъ  у шатра.  Колокольчикъ  однозвучный  утоми- 
тельно гремитъ.  Чуть-чуть  вѣетъ  перелетный  вѣтерокъ.  Убогая 
лачужка  освѣтилась  огонькомъ.  Люди  семьями  принялися  жать. 
Солнце  ласково  глядѣло  съ  неба.  Изъ-подъ  куста  мнѣ  ландышъ 
серебристый  привѣтливо  киваетъ  головой.  Трудишься  много  ты. 
Я — человѣкъ.  Левъ — царь  звѣрей.  Семеро  одного  не  ждутъ. 
Трусливый  всего  боится.  Играть  съ  огнемъ  опасно. 

Къ  § 6.  Указать  подлежагцее,  сказуемое  и разобрать 
объяснительныя  слова.  Тонкое  облачко  задернуло  ликъ  солнышка. 
Вѣтерокъ  шевельнулъ  нѣлшые  листочки  молодой  липы.  Татьяна 
на  широкій  дворъ  въ  открытомъ  платьицѣ  выходитъ.  Сыплется 
величественный  громъ  украинскаго  соловья.  Идетъ  зима  въ 
бѣломъ  сарафанѣ  изъ  серебряной  парчи.  Въ  садахъ  кусты  румя- 
ныхъ георгинъ  блестятъ  послѣднею  красою.  Заутрень  сельскихъ 
дальній  звонъ  по  рощѣ  вѣтромъ  разнесенъ.  Моя  мать  не  со- 
глашалась отдать  меня  въ  гимназію.  Вчера  Володинъ  двоюрод- 
ный братъ  застрѣлилъ  въ  сосѣднемъ  саду  большого  тетерева. 

Къ  § 7.  ^5  предыдущихъ  9-ти  предложеніяхъ  указать 
члены  главные  и второстепенные. 

Къ  § 8.  I,  Указать  опредѣленія,  Я вижу  бѣлую  розу. 
Дубовый  листокъ  оторвался  отъ  вѣтки  родимой.  Мишѣ  пошелъ 
пятый  годъ.  Дача  дяди  стоитъ  на  высокой  горѣ.  Благодѣтель- 
ная судьба  послала  мнѣ  неожиданное  наслажденіе.  Лебяжій 
пухъ  дорогъ.  Грива  льва  красива.  Сѣрый  дроздъ — самый  круп- 
ный. Тиха  украинская  ночь.  Лѣса  Финляндіи  непроходимы. 
Войско  Александра  Невскаго  одержало  побѣду  надъ  храбрыми 
шведами.  Наступилъ  второй  день  Пасхи.  Раздается  барабанный 
бой.  Раздается  бой  барабана. 

II.  Въ  предыдугцихъ  Ы-ти  предлоохеніяхъ  указать  опре- 
дѣленія согласованныя  и несогласованныя. 

III,  Указать  приложенія,  Петербургъ,  столица  Россіи, 
построенъ  Петромъ  Великимъ.  Ока,  притокъ  Волги,  очень  живо- 
писна. Началось  затменіе  луны,  ночного  свѣтила  нашей  планеты. 
Екатерина  Первая,  супруга  Петра  Великаго,  царствовала  недолго. 

Къ  § 9.  I,  Указать  дополненія.  Черкесъ  оружіемъ  обвѣ- 
шаиъ.  Оселъ  увидѣлъ  соловья.  Сынъ  получилъ  подарокъ  отъ 
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отца.  Ты  нарисуешь  мнѣ  картину  красками.  Онъ  вамъ  все 
разскажетъ.  Охотники  ловятъ  перепеловъ  сѣтями.  Больной  по- 
слалъ слугу  за  докторомъ.  Дорога  занесена  снѣгомъ.  Воена- 
чальникъ велѣлъ  искать  броду  для  конницы.  Оедя  любитъ  читать. 

II,  Указать  дополненія  прямыя  и косвенныя.  Оиъ  мнѣ 
грудь  разсѣкъ  мечомъ.  Посыпалъ  пепломъ  я главу.  Примешь 
ты  смерть  отъ  коня  своего.  Посланный  привезъ  намъ  письмо 
отъ  бабушки.  Не  получилъ  я обѣщаннаго  письма  отъ  матери. 
Ты  не  заперъ  дверей.  Конь  пропасти  перескочить  не  могъ. 
Мельничиха  принесла  намъ  молока,  яицъ,  картофелю,  хлѣба. 

Къ  § 10.  Указать  обстоятельства  и ихъ  виды.  Огни 
вездѣ  погашены.  Завтра  я тебя  разбужу.  Я иду  гулять. 
Мы  всѣ  отъ  охоты  устали.  Солнце  стояло  очень  высоко.  Я по- 
ѣхалъ шагомъ.  Послѣ  чаю  мы  отправились  на  конный  дворъ. 
Братья  въ  ту  пору  домой  возвращалися  толпой  съ  молодецкаго 
разбоя.  Я съ  удивленіемъ  поглядѣлъ  на  Касьяна.  Мы  отъ- 
ѣхали тридцать  верстъ  отъ  Казани.  Бѣдный  Ваня  еле  дышитъ. 
Люди  семьями  принялися  жать.  Свинья  подъ  дубомъ  вѣковымъ 
наѣлась  желудей  досыта,  до  отвала.  Въ  1224  году  по  всей 
Россіи  разнесся  слухъ  о татарахъ.  Съ  радости-веселья  кудри 
хмелемъ  вьются. 

Повтореніе  пройденнаго.  1.  Русскій  народъ  глубоко  чув- 
ствуетъ нравственныя  качества  голубей.  2.  Вѣчный  Судія  мнѣ 
далъ  всевѣдѣнье  пророка.  3,  Жарка  свѣча  поселянина  предъ 
иконою  Божьей  Матери.  4.  Любилъ  я тихій  свѣтъ  лампады  зо- 
лотой. 5.  Поешь  ты  лучше  райской  птички  ^).  6.  Сократъ, 
греческій  мудрецъ,  училъ  любить  добродѣтель.  7.  Пріятно 
послѣ  долгой  ходьбы  лежать  неподвижно  на  сѣнѣ.  8.  Татья- 
на любопытнымъ  взоромъ  на  воскъ  потопленный  глядитъ. 
9.  Голосокъ  ея  звучитъ  нѣжнѣй  свирѣльнаго  напѣва.  10.  Му- 
жички близъ  осоки  втихомолку  тянутъ  сѣть  съ  трудомъ.  1 1 . Мать 
дала  дѣтямъ  пряниковъ  и орѣховъ.  12.  Я не  слышалъ  пѣнія 
соловья.  1 3.  Примѣты  осени  во  всемъ  встрѣчаетъ  взоръ.  14.  На 
зарѣ  мы  вышли  полюбоваться  на  величественный  восходъ  днев- 
ного свѣтила.  15.  Мальчикъ  мой  отъ  злости  и досады  заки- 
нулъ гребень  свой  въ  рѣку. 

Къ  § 1 1 . ^5  предлооюеніяхъ,  напечатанныхъ  курсивомъ, 
указать  опущенные,  но  подразумѣваемые  члены,  1.  Онъ 

‘^)  Родительный  сравпепія  мпогіѳ  относятъ  къ  разряду  дополненій. 
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кто? — Господскій  рыі^оловъ.  2.  Зачѣмъ  ходятъ  люди  къ  этому 
источнику? — Лѣчиться»  3.  Горимъ!  4. Все  ярко,  все  бѣло  кру- 
гомъ. Зима.  5.  Тамъ  чудеса»  6.  Тебѣ  все  бурещ  мнѣ  все 
кажется  зефиромъ.  7.  Куда  т оглянусь — повсюду  рожь 
густая» 

Къ  §§  1 2 — 15.  Указать  виды  предложеній^  различаемые 
относительно:  1)  сказуемаго,  2)  подлежащаго,  8)  объясни- 
тельныхъ словъ,  4)  говорящаго  лица.  Воробей  не  поетъ.  Какъ 
весело  сверкаетъ  все  кругомъ!  Воронъ  не  ѣдятъ.  Кошачій 
родъ  враждуетъ  съ  мышинымъ.  Вы  знакомы  съ  моимъ  братомъ? 
Продолговатое  личико  дѣвочки  было  схоже  съ  лицомъ  отца. 
Боюсь!  Какъ  тебя  зовутъ?  Глухой  не  слышитъ.  Гости,  гости 
къ  намъ  ѣдутъ!  Вѣтеръ  задулъ  свѣчу.  Свѣчу  задуло  вѣтромъ. 
Пожаръ!  Ты  кто?  Э,  да  это  гроза! 

Къ  § 16.  Указать  обращеніе.  Иванъ!  веди  меня  на  гробъ 
царевича  Димитрія.  Я разскажу  вамъ,  друзья,  про  мышей  и 
лягушекъ.  Не  плачь,  братецъ!  Что  ты  клонишь  надъ  водою, 
ива,  макушку  свою?  Эй,  мельникъ,  не  зѣвай!  О Боже!  не 
отвратись  во  гнѣвѣ  отъ  меня!  Я,  голубчикъ,  тебѣ  ягодокъ 
принесла.  Не  хочешь  ли  спать,  Сережа?  Что,  дремучій  лѣсъ, 
призадумался? 

Къ  § 17.  Указать  предложенія  слитныя  и простыя. 
Мартышка,  оселъ,  козелъ  да  косолапый  Мишка  затѣяли  сы- 
грать квартетъ.  У мельницы  вода  шумитъ  и пѣнится.  Дождь 
орошаетъ  землю  и освѣжаетъ  воздухъ.  Мохнатый  шмель  жуж- 
житъ на  одуванчикѣ.  Аѳанасій  Ивановичъ  и Пульхерія  Ива- 
новна очень  любили  теплоту.  Звенитъ,  гудитъ,  дробится  мел- 
кой трелью  валдайскій  колокольчикъ  удалой.  Чуденъ  Днѣпръ 
при  тихой  погодѣ.  Мчатся  тучи,  вьются  тучи.  Слуга  подалъ 
хлѣба,  масла  и сыру.  Рыба  водится  въ  моряхъ,  рѣкахъ,  озе- 
рахъ и прудахъ.  Сквозь  волнистые  туманы  пробирается  луна. 
Съ  зимой  холодной  нужда,  голодъ  настаетъ.  Въ  зеркало  влаги 
холодный  мѣсяцъ  спокойно  глядитъ  и надъ  землею  безмолвной 
плыветъ  и горитъ.  Па  столъ  были  поданы  сырыя  и печеныя 
яблоки.  Дѣдушка  сидѣлъ  на  большомъ  кожаномъ  диванѣ. 

Къ  § 18.  Указать  связь  предложеній  другъ  съ  другомъ. 
Если  вы  живете  на  такой  мѣстности,  гдѣ  есть  мельница  и 
прудъ,  то  спѣшите  туда:  тамъ  найдете  вы  самое  разнообразное 
уженье  и приволье  въ  выборѣ  мѣста.  Я долженъ  признаться. 
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что  пристрастенъ  къ  запруженной  рѣкѣ.  Видъ  пруда  и мель- 
ницы, стукъ  ей  снастей,  шумъ  падаюпі;ей  воды  приводятъ  въ 
тихое  и сладкое  волненіе  душу  стараго  рыбака.  Гдѣ  мельница, 
тамъ  и рыба.  Около  мельницы  во  всѣ  времена  года  охотникъ 
найдетъ  и достанетъ  рыбу. 

Самые  драгоцѣнные  часы  для  уженья — раннее  утро.  Въ 
это  время  рыба  голоднѣе,  беретъ  охотнѣе  и смѣлѣе,  потому 
что  вода  еш;е  не  такъ  прозрачна,  и оттого  рыба  заклевываетъ 
вѣрнѣе.  Вечеромъ  также  рыба  беретъ  охотнѣе,  чѣмъ  въ  про- 
долженіе дня.  Хотя  рыба  ѣстъ  во  всякое  время  дня,  но  вече- 
ромъ она  жаднѣе  ищ,етъ  корма. 

Самые  благопріятные  дни  для  уженья — дни  теплые,  сѣ- 
рые, съ  перепадаюпдими  дождями.  Въ  знойные,  безоблачные 
дни  можно  удить  только  рано  поутру  и поздно  вечеромъ;  но 
въ  сѣрые,  съ  перепадаюш,ими  дождями  дни  можно  удить  цѣлый 
день.  Иногда  набѣжитъ  туча  съ  частымъ  и крупнымъ  до- 
ждемъ, который  забьетъ  ваши  поплавки  подъ  траву  и возму- 
титъ воду;  но  туча  пронеслась,  наступила  тишина,  воды  успо- 
коились, и рыба  съ  новою  жадностью  бросается  на  ваши 
крючки. 


Объяснить  знаки  препинанія. 

Къ  § 8.  У барыни,  старушки  кропотливой,  двѣ  были  дѣ- 
вушки. Квакунъ  двадесятый,  властитель  ближней  трясины, 
вышелъ  изъ  мокрой  столицы  своей.  Льву,  кесарю  лѣсовъ^ 
Богъ  сына  даровалъ.  Зоветъ  онъ  любезнаго  сына,  опору  въ 
превратной  судьбѣ. 

Къ  § 16.  Сбереги  намъ.  Боже,  ниву  трудовуюі  Посви- 
стывай теперь  на  волѣ,  холодный  вѣтеръ,  въ  чистомъ  полѣ! 
Ты  бы  легъ,  касатикъ!  Братъ!  сжалься  надъ  его  слезами!  О 
чемъ  ты  думаешь,  казакъ?  Святъ,  о Боже,  Твой  избранникъ! 
Ну,  сосѣдушка,  удружилъ  ты  мнѣ!  Узнала  ли  ты,  Катенька, 
моего  крестника?  Дорожка,  доролска,  куда  ты  ведешь? 

Къ  § 17.  Лютымъ  звѣремъ  сине  море  стонетъ,  завыва- 
етъ. Коверъ  зимы  покрылъ  холмы,  луга  и долы.  Пошли  до- 
гадки, толки,  споры.  Въ  окно  увидѣла  Татьяна  поутру  побѣ- 
лѣвшій дворъ,  куртины,  кровли  и заборъ.  Рыбаки  въ  шалашѣ 
пробудилися,  сняли  сѣти  съ  шестовъ,  весла  къ  лодкамъ  не- 
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сутъ.  Гости  пьютъ  и ѣдятъ,  рѣчи  гуторятъ  про  хлѣба,  про 
покосъ,  про  старинушку. 

Къ  § 13.  Точка  и запятая.  Мы  отправились  на  род- 
ники. Великолѣпные  родники  привели  меня  въ  восторгъ.  Нѣко- 
торые изъ  нихъ  были  очень  сильны  и вырывались  изъ  сере- 
дины горы,  другіе  били  и шипѣли  у ея  подошвы,  а нѣкоторые 
находились  на  косогорахъ  и были  обдѣланы  деревянными  сру- 
бами. Срубы  были  вдолблены  въ  широкія  липовыя  колоды. 
Въ  колодахъ  вода  была  такъ  прозрачна,  что  онѣ  казались 
пустыми.  Я видѣлъ,  какъ  приходили  крестьянки  за  водою, 
оттыкали  у колоды  деревянный  гвоздь,  подставляли  ведро  подъ 
струю  воды,  которая  била  дугой,  потому  что  нилшій  конецъ 
колоды  лежалъ  высоко  отъ  земли.  Всѣ  родники  стекали  въ 
прудъ,  куда  текли  и необдѣланные  ключи. 

II,  Знаки  вопросительный  и восклицательный,  стоящіе 
и на  мѣстѣ  точки,  и на  мѣстѣ  запятой,  1.  Читалъ  ли 
ты  сказку  Пушкина  о рыбакѣ  и рыбкѣ? — Да,  я ее  читалъ. 
2.  Кто  отецъ  твой?  кто  мать?  откуда  ты  родомъ?  3.  Всѣ  за- 
ііиш;али  мы  хоромъ:  „Повѣшенъ  Мурлыка,  повѣшенъ  котъ 
окаянный!  Довольно  ты,  котъ,  погулялъ;  погуляемъ  нынче  и 
мы!“  И шесть  смѣльчаковъ  тотчасъ  взобралися  вверхъ  по 
бревну,  чтобъ  Мурлыкины  лапы  распутать.  4.  „Какой  ты  злой 
гребншпка!"  кричитъ  мальчишка.  5.  Бѣги  скорѣй!  не  отставай! 


,)0лл.  Лери,  библіотека^ 

25.  Кпяжна  ііэри,  ц.  12  ь.. 

2С,  Фаталистъ,  ц.  2 к. 

27.  Герой  нашего  времени,  ц.  25  к. 

28.  Ашикъ-Керибъ,  ц.  2 к. 

29.  Призракъ,  ц.  3 к 

80.  Люди  и страсти,  ц.  8 к. 

81.  Странный  человѣкъ,  ц.  8 к. 

82.  Два  брата,  ц.  5 к. 

Лѵтановъ  И.  Въ  поиощь  сельскимъ  тит^ляпъ:  | 

— 1.  Какъ  лѣчить  вздутіе  живота  у ко-  I 

ровы,  ц.  5 к.  I 

— 2.  Какъ  .чѣчить  лошадь,  которая  плохо  і 

&«тъ,  ц.  5 к.  I 

— 3.  Что  такое  заразная  болѣзнь,  ц.  5 к.  | 

— 4.  Какъ  лѣчить  поносъ  у телятъ,  ц.  5 к. 

— 5.  Какъ  помочь  лошади,  когда  она  ва-  і 

яяето.ч,  ц.  5 к.  ! 

— 6.  Какъ  лѣчить  кашель  и насморкъ  у і 

вивотныхъ,  ц.  5 к.  I 

— 7.  О .тѣчепіи  чесотки  у домашнихъ  жи-  | 

аотяыхъ,  ц.  5 к.  і 

— 8.  Какъ  .лѣчить  нарывы,  опухоли,  ц.  5 к.  і 

— 9.  Что  такое  дѣдушка-домовой,  ц.  5 к.  | 
Львова,  '’ч.  О нравственномъ  воспит,,  ц.  10  к. 

— Графинюшка,  ц.  15  к. 

— Жадная,  ц.  3 к, 

— Изъ  дневника,  ц.  15  к. 

— Колинъ  барабанщикъ,  ц.  15  к. 

— Колокольчикъ,  ц.  25  к. 

— Маша  Галкина,  ц.  15  к. 

— Мишинъ  сахаръ,  ц.  3 к. 

— Млфавьи,  ц.  25  к. 

— Нашъ  Филиппъ,  ц.  3 к. 

— Новенькая,  ц.  25  к. 

— Нянинъ  сынъ,  ц.  8 к. 

.Льввяъ.  Петруша  Перловт,,  ц.  1 р. 
Любнчъ-Кошуровъ,  I.  Въ  старой  башнѣ,  ц.  15  к 
— Драконъ,  ц.  15  к, 

— Живая  статуя,  ц.  15  к. 

— Зеленыя  Святки,  ц.  25  к. 

— Исторія  одной  дворняжки,  ц.  25  к. 

— Сонъ  Лиліи,  ц.  25  к. 

іііміінъ,  А.  Элѳмѳнтар.  теорія  разлолс.  на 
множит.,  ц.  80  к. 

— Прилож.  алгебры  къ  геометріи,  ц.  26  к. 
— Измѣнѳн.  триговометр.  функцій,  ц.  25  к, 
— Прямолинейная  тригонометрія,  ц.  60  к. 
— Методич.  сборн.  задачъ  прямолинейн. 
тригопометр.,  д.  75  к. 

Иаклашинъ,  В Начальная  физика  (женск. 
гимн.),  ц.  1 р.  50  к. 

Маша  и другіе  разсказы,  ц.  5 к. 

Мейеръ,  И.  Факиръ,  въ  бум.,  ц.  1 р. 

— „ въ  пер.,  ц.  1 р.  60  к. 
Киллеръ,  К.  Веабіпд  Іеззопв.  Матеріалы  для 

«зученія  англійскаго  языка. 

Морозовъ,  А Сборн.  числ.  примѣровъ,  в.  I 
^втъ  1 до  20),  ц.  10  к.  в.  И (отъ  20  до  100),  ц.  10  к. 

— Русское  правописан.  Части  рѣчи,  ц.  40  к. 
Іѳннровичъ-Даиченко,  В.  Бродяжки,  ц.  20  к. 

— Глупый  Федька,  ц.  20  к. 

— Живодеръ,  ц.  15  к. 

— Соловки,  ц.  20  к. 

— Въ  первомъ  огнѣ,  ц.  20  к. 

— Редутъ  взятъ,  д.  15  к. 

— Жизнь  за  братьев?.,  ц.  20  к. 

— Пустой  редутъ,  ц.  10  к. 

— Три  славныхъ  дня,  ц.  10  к. 

— Отступленіе,  ц.  10  к. 

— На  св,  Николаѣ,  ц.  10  к. 

— Канунъ  великаго  боя,  ц.  15  к. 

— Богъ  помогъ,  ц-  15  к. 

— Походное  дѣло,  ц.  15  к. 

— На  міру  безъ  мира,  ц.  15  ’Ч 
— Богданъ  Шипкинъ,  д.  20  к. 

НИКИТИНЪ,  и.  С.Лол.  соб.  соч.въ  1т.  подъред. 
М.  Гершензона,  д.  80  к.  въ  перепд.  ц.  1 р.  40  к. 
— Библіотека: 

— 1.  Думы,  д.  5 к. 

— 2.  Картины  природы,  ц.  5 к. 

— 8.  Лирическія  стихотворенія,  ц.  10  к. 


НИКИТИНЪ,  И.  С.  4.  Повѣсти  въ  стихахъ  ш 
картины  народнаго  быта,  ц.  10  к. 

— 5.  Разныя  стихотворенія,  ц.  10  к. 

— в.  Кулакъ,  ц.  15  к. 

— 7.  Дневникъ  семинариста,  ц.  10  к. 
Оллендоофъ.  Самоучит.  нѣмецк.  яз.  съ  ключ., 

ц.  1 р.  25  к. 

— Самоучит.  франц.  яе.  съ  ключ., ц.  1р. 25 к. 

— Самоучит.  агл.  яз.  съ  ключ.,  д.  1 р.  75  к 
Ояьксттъ,  Л.  Вѣнокъ  для  дѣвицъ,  въ  бум 
ц.  60  к.  въ  пер.  д.  1 р.  10  к. 

— Джекъ  и Дж  ель,  въ  бум.  д.  1 р.  25  к. 

— „ въ  пер.  Ц.1  р.75  к. 

— Исторія  семи  мальчик,  и одной  дѣвочки 
въ  бум.  ц.  50  к.  въ  пер.,  ц.  1 р. 

— Маленькіе  мулсч.,  въ  бум.  ц.  1 р.  25  а. 

— „ въ  пер., ц.1  р.75  к. 

— Маленькія  женщ.  въ  бум.,  ц.  1 р.  26  к. 

— „ въ  пѳр.,ц.  1 р,75  к. 

— Маленькія  женщины  взрослыя  въ  буч, 
ц.  1 р.  25  к.  въ  пер.,  д.  1 р.  75  к. 

— Подъ  сиренями  въ  бум.,  ц.  1 р.  25  к. 

— „ въ  пер.,ц.1  р.75  к. 

— Старосвѣт.  дѣвуш.  въ  бум.,  ц.  1 р. 

— „ въ  пѳр.,д.1  р.50  к. 

— Юность  Розы  въ  бум.  ц.  1 р.  въ  пвр,4 
1 р.  50  к. 

Паршинъ,  И Геометрія  для  город,  и торг, 
школъ,  ц.  50  к. 

Персональный,  С.  К.  Первые  уроки  вв 
еотѳотвовѣд.,  ц.  75  к. 

Петровъ,  К,  Ф.  Звѣздочка,  ц.  50  к. 

Подвиги  простыхъ  русскихъ  людей  Е.  ХабПр* 
рова  и С.  Дежнева,  ц.  10  к. 

Пожарскій.  Русскія  прописи,  ц.  20  к. 

— Французскія  „ Ц-  20  к. 

— Нѣмецкія  „ ц.  20  к. 

— Латинскія  „ ц.  20  к. 

— Греческія  „ ц.  20  к. 

— Основное  правило  ка.тілиграфш,  Ц.  & 
— Руков.  къ  пола,  курсу  русск.  чиотог; 
и скорописи,  ц.  40  к. 

Позняковъ,  Н.  Каня,  д.  5 к. 

— Рыцари,  въ  бум.,  ц.  60  к.  въ  пап.,  76  4. 
Полянскій,  И.  О трехъ  царствахъ  природы 
і ц.  1 р.  10  к. 

] — Популярно-научн.  курсъ  химіи,  ц.  80  х, 

I — Сезон,  явлен,  въ  природѣ,  ц.  1 р.  20  к, 

і ^Пушкинъ,  А,  С.  Полное  собраніе  сочиненій 
въ  1 томѣ,  подъ  редакціей  П.  В.  СмирноIв««аго^ 
съ  портретомъ  Пушкина,  его  біоіт)афіѳй,  факси- 
миле, видомъ  памятника  и рис,  М.  Михайлова 
и В.  Спасскаго,  ц.  1 р.  50  к. 

* — Въ  коленк.  пер.  съ  зол  от.,  ц.  2 р.  15  м> 

Отдѣльными  книжками 
„Иллюстрированная  Пудасинская 
библіотека". 

Съ  иллюстраціями- 

*1.  Исторія  Пугачевскаго  бунта,  п.  20  д. 

.*2.  Сказка  о царѣ  Салтанѣ,  ц.  4 к. 

*3.  Сказка  о попѣ  и работникѣ  его  ^алдѣ^ 
ц.  2 к. 

*4.  Пѣсня  западныхъ  славянъ,  ц.  4 К. 

*5.  Всѣ  баллады  и легенды,  ц.  10  к. 

*6.  Сказка  о золотомъ  пѣтушкѣ,  ц.  02  н. 

*7.  Русланъ  и Людмила,  ц.  10  к. 

*8.  Кавказскій  плѣнникъ,  ц.  03  к. 

*Э.  Братья-разбойники,  ц.  02  к. 

*10.  Бахчисарайскій  фонтанъ,  ц.  08  к. 

♦11.  Евгеній  Онѣгинъ,  ц.  20  к. 

♦12.  Графъ  Нулинъ,  ц.  2 к. 

♦13.  Полтава,  ц.  6 к. 

*14.  Выстрѣлъ,  ц.  2 к. 

♦15.  Галубъ,  ц.  2 к. 

♦16.  Мѣдный  всадникъ  ц.  8 і:. 


1 *І1.  Н.  Ир.  отъ  19  іюля  1902  г.  за  М 19430, 

Ідопущ.  въ  безплатн.  нар.  чит.  и библ.,  ь 
18  и 18  н въ  ученич.  бибчіот.  ннашихт 
учил. 


,,Илл.  ПушЕ.  библі©теки‘‘. 

*17.  Анджело,  ц.  3 к. 

*18.  Скупой  рыцарь,  ц.  2 к. 

*19.  Моцартъ  и Сальери,  д.  2 к. 

*20.  Каменный  гость,  ц.  3 к. 

*21.  Пиръ  во  время  чумы,  ц.  2 к. 

*22.  Русалка,  ц.  3 к. 

*23.  Борисъ  Годуновъ,  ц,  10  к. 

*24.  Цыганы,  ц.  3 к. 

*25.  Арапъ  Петра  Великаго,  ц.  6 к, 

*26.  Дубровскій,  ц.  10  к. 

*27.  Метель,  ц,  3 к. 

*28.  Гробовщикъ,  ц.  2 к. 

*29.  Домикъ  въ  Коломнѣ,  ц.  2 к. 

*30.  Станціонный  смотритель,  ц.  3 к. 

*31.  Барышня-крестьянка,  ц.  4 к. 

*32.  Капитанская  дочка,  ц.  20  к. 

*33.  Сказка  о мертвой  царевнѣ,  ц.  3 к. 

*84.  Пиковая  дама,  ц.  5 к 

*35.  Сказка  о рыбакѣ  и рыбкѣ,  ц.  2 к. 

*86.  Всѣ  драматическія  произведенія,  ц.  20  к. 
*37.  Воѣ  поэмы,  ц.  25  к. 

*38.  Всѣ  сказки,  ц.  10  к. 

*39.  Повѣсти  Бѣлкина,  ц,  10  к. 

Пѣшехонова,  А.  Сборъ  вычисл.  и прост,  зад,, 
годъ  1-й,  ц.  10  к. 

Разсказы  язь  жизни  животн.  Пер.  М.  Лем- 
беръ,  въ  бум.,  ц.  60  к,,  въ  пап.,  ц.  75  к. 

Рунге,  Е.  Моя  первая  книга  (нѣм.  яз.)  ц.  1 р. 
— Моя  вторая  книга,  ц.  90  к. 

— Словарь  къ  ней,  ц.  15  к. 

— Методика  изученія  нѣмецкаго  языка, 
ц.  60  к. 

Русскій  во  Франціи  (русско-франц.  разго- 
воры) ц.  40  к. 

Рышковскій,  Н.  Ванинъ  дѣдушка,  ц.  35  к. 
Савельевъ,  А.  Полезныя  свѣдѣнія  о лошади 
и др.  дом.  жив.  и птицахъ,  ц.  40  к. 

— - Зубы  и уходъ  за  ними,  ц.  15  к. 

— Здоровье  (о  сбереженіи  здоровья) 
ц.  40  к. 

Сальниковъ,  А.  Добрый  Морозко,  ц.  10  к. 

— Сказка  о двухъ  елкахъ,  ц.  10  к. 

— Русская  литература  послѣ  Гого.тя, 
Ц.  1 Р- 

Сахаровъ,  И.  и Сахарова,  Л.  Наши  родн. 
поэты  ц.  1р.  25  к.,  въ  пап,  1 р.  50  к. 

— Практическое  обученіе  правописанію, 
в.  1,  ц.  10  к,,  в.  2.  ц.  30  к. 

Сѳврунъ,  Л.  С.  Начальный  курсъ  естество- 
вѣдѣнія, ц.  1 р.  60  к. 

Сервантесъ,  М Донъ-Кихотъ  Ламанчскій  2 т., 
ц.  за  оба  3 р.,  въ  пер.,  ц.  4 р.  50  к. 

Сизова,  А.  Соломонія  Сабурова  ц.  10  к. 
Сивтемат.  сб.  ариѳ.  зад.,  сост.  Кружк.  Моек. 
Учительн.  ц.  15  к. 

Словарь  французско-русскій  (25000 — 30000  ел.) 
Сост.  Б.  Дитмаръ,  ц.  75  к,  въ  пер.  ц.  90  к. 
— Русско-французскій  (25000 — 30000  сл.) 
Сост.  Б.  Дитмаръ,ц.  75  к.,  въ  пер.  ц.90  к. 
Случевскій,  П.  Теорія  словесности,  ц.  1 р. 
Слѣпцовъ,  Н.  Авраамъ  Линкольнъ,  ц.  20  к.  ^ 
— Вода  въ  воздухѣ,  ц.  15  к. 

— Вода  въ  трехъ  видахъ,  ц.  20  к. 

— Воздухъ,  насъ  окружающій,  ц.  20  к. 

— Вулканы  и землетрясенія,  ц.  25  к. 

— Вѣтеръ  и что  онъ  дѣлаетъ,  ц.  25  к. 

— Горы  и горная  природа,  ц.  25  к. 

— Громъ  и молнія,  ц.  20  к. 

— Гутенбергъ,  ц.  10  к. 

— Равнины  и пустыни,  ц.  20  к. 

— Рубинзонъ  Крузо,  въ  бум.  ц.  15  к. 
пап.  ц.  25  к.,  пер.  ц.  40  к. 
СМИРНОВСКІЙ,  П.  Грамматика  древн.  ц.-слав. 

яз.,  въ  пер,,  ц.  75  к. 

— Русская  хрест.,  ч.  1-я  въ  пер.,  ц.  85  к. 

— „ „ ч.  2-я  въ  пер.,  ц.  1 р. 

— О курсѣ  чтенія  въ  4 млад.  кл.  гимназіи,  і 
ц.  25  к.  і 


*М.  Н.  Пр.  отъ  19  іюля  1902  г.  за  19490, 
Допущ.  въ  безплатн.  нар.  чит.  и библ.,  а №№  18  і 
*“13  и въ  ученич  биб.тіот.  низшихъ  учит.  1 


СМИРНОВСКІЙ,  П.  Маленьк.  русск.  хрест.,  въ 
пер,,  ц.  25  к. 

— Сборн.  періодовъ,  ц.  20  к. 

— Пособіе  при  изуч.  исторіи  русск.  сло- 
весн.,ч.  1-я  ц.  1 р.  40  к.,ч.  2-я  ц.  1 р.  40  к. 
ч.  3-я  ц.  1 р.  40  к.,  ч.  4-я  ц.  1 р. 

— Курсъ  системат,  дикт.,  ч.  1-я  въ  пер.„ 
ц.  75  к,,  ч.  2-я  въ  пер.,  ц.  55  к. 

— Теорія  словесности,  въ  перепл.,  ц.  65  к. 

— Сборн.  стат.  къ  теор.  словесн.,  ч.  1 е- 
2-я  въ  пер,  по  75  к. 

1 — Приготовит,  курсъ  русск.  граммат.,  въ 

' пер.  ц.  25  к. 

— Этимологія,  въ  перепл.,  ц.  55  к. 

— Синтаксисъ  въ  пер.  ц.  55  к. 

— Учебн.  рус.  граммат.  (этимол.  и синта- 
ксисъ) для  церк.-приход.  школъ  ц.  15  к. 

— Практич.  пособіе  (прилож.  къ  русск. 
граммат.  для  церк.-прих.  школъ)  въ. 
пап.  ц.  15  к. 

— Исторія  русской  литерат.  XIX  вѣкаг 

— Вып.І.  (Карамзинъ  въ  до-александровск. 
эпоху)  ц.  1 р.  25  к. 

— Вып.  II.  (Карамзинъ  въ  александровск. 
эпоху)  ц.  1 р.  25  к. 

— Вып.  III.  (Либералы  и консерв.  але- 
ксандр.  эпохи)  ц.  1 р. 

— Вып.  ІУ.  (Дальнѣйшій  обзор,  литера- 
туры александровск.  эпохи)  ц.  1 р. 

— Вып.  V.  (Крыловъ,  гр.  Растопчинъ  и 
др.)  ц.  1 р. 

— Вып.  VI,  (Кн,  И,  Долгорукій.  Сатира-. 
кн.  Горчакова,  Милонова  и др.)  ц.  1 р. 

— Вып.  VII.  (Ком.  Загоскина;  А.  С.  Гри- 
боѣдовъ и др.)  ц.  80  к. 

— Вып.  VII.  (Грибоѣдовъ  А.  С.  (оконч.) 
ц.  80  к. 

Соколовъ,  Аѳ.  Практ.  грам.  ц.-слав.  яз.  нов. 
періода  ц.  45  к. 

— Методика  начальн.  обуч.  церк.-слав.  яз. 
ц.  75  к. 

— Краткій  курсъ  граммат.  церк.-слав.  яз,. 
ц.  25  к. 

Соколовъ,  П.  Объясн.  молитвъ,  Симв.  вѣры 
и заповѣд.  ц.  15  к. 

Соловьовъ-Нестѣловъ,  Н.  Аникинъ  родникъ», 
ц.  15  к. 

— - Будетъ  и прѳизбудетъ  ц..  10  к. 

— Друзья,  ц.  3 к. 

— Душевный  человѣкъ,  ц.  3 к. 

— Простые  люди,  ц.  15  к, 

Спенсеръ,  Г Воспит.  умствен.,  нравств.  и 
физич.  ц.  75  к. 

Старый  дворецкій.  Няня.  Юродивый  Гряша. 

(разск.)  ц.  5 к. 

Ст-ва,  В.  Новиковъ,  Н.  И.  ц.  10  к. 

Твэнъ,  М Приключенія  Тома  въ  бум.  ц.  1 р. 
въ  пап.  1р.  20  к.,  въ  пер.  1 р.  60  к. 

— Принцъ  и нищій,  въ  бум.  ц.  1 р.,  въ  пап. 
1 р.  20  к.,  въ  пер.  1 р.  60  к. 

Тихомировъ,  Е.  Бородинская  битва,  ц.  10  к. 

— Ермакъ  Тимоѳеевичъ,  покоритель  Си- 
бири, ц.  10  к. 

— Куликовская,  битва,  ц.  10  к. 

— Мининъ  и Пожарскій,  ц.  20  к, 

— Первый  царь  Московскій  Іоаннъ  IV 
Васильевичъ  Грозный,  ц.  15  к. 

— Покореніе  Казани,  ц.  15  к. 

— Полтавскій  бой,  ц.  10  к. 

Тучкова,  О.  Манина  Елка,  ц.  25  к. 

— Молись,  дитя!  ц.  10  к. 

Флеровъ,  Н.  Жизнь  и борьба  за  существо- 
ваніе, въ  бум.  ц.  30  к.,  въ  пап.  ц.  45  к. 

Фонвизинъ,  Д.,  Сочин.  ч.  1-я;  Бригадиръ.  Не- 
доросль ц.  15  к.  въ  пап.  ц.  25  к.  Сочин. 
ч.  2-я,  ц.  20  к. 

Херодниовъ,  А.  Христосъ  Воскресе!  ц.  5 к. 

Хнѣлева,  О.  Правда  объ  уссурійскомъ  краѣ 
и его  обитателяхъ,  ц.  25  к. 

— Каменные  пасынки  каменной  мачехи,, 
ц.  15  к. 

— Катькипа  дача,  ц.  20  к. 


Царь  Федоръ  Іоанновичъ,  ц.  5 к. 

Цшоике.  Дѣлатели  золота,  ц.  25  к. 

Шал/.андь,  А.  Кл)съ  франц.  грамм,  ч.  1-я 
Этимологія,  ц.  40  к.,  ч.  2-я  Синтаксисъ 
и.  4Г)  к. 

. — Гіолпый  курсъ  Франц,  яз.,  г.  1-й,  ц.  35  к. 

„ „ ,,  „ г.  2-й,  ц.  50  к. 

— „ „ „ ,,  г-  3-й,  ц.  50  к. 

— „ ,,  » « г.  4-й,  ц.  50  к. 

— „ » « г.  5-й,  ц.  50  к. 

— ііриготовительный  курсъ  франц.  яз. 

ц.  30  к. 

Ключъ  къ  "курсу  франц.  яз.  Шаллланда,  ч.  1-я 
ц.  20  к.,  ч.  2-я  ц.  35  к.,  ч.  3-я  ц.  35  к.,  ч.  4-я 
д.  40  к.,  ч.  5-я  ц.  40  к. 

Шелонскій,  Н Зологая  Сибирь,  ц.  10  к. 

— Императоръ  Николай  I,  ц.  15  к. 

— Уральскія  горы  и какъ  онѣ  раздѣляются 
ц.  10  к. 

— Великая  рѣка  Амуръ  и Амурскій  край 

ц.  10  к. 

— Владѣнія  русскаго  царя,  ц.  20  к. 

Щепкина,  А.  Безъ  работы,  ц.  5 к. 

— Вѣдьма,  ц.  5 к. 

— Крестьянинъ-воинъ,  ц.  5 к. 

— Маленькій  садовникъ,  ц.  5 к. 

— - Помогай-бросайся,  ц.  5 к. 

— Рыбаки,  ц,  5 к. 

— Сердце  не  каменное,  ц.  5 к. 

Юрьева,  М.  Въ  ожиданіи  поѣзда,  въ  бум.,  ц.  20  к. 

— Въ  ожиданіи  поѣзда,  въ  пап. 80 к. 

— Грызунчикъ,  въ  бум.,  ц.  25  к.  въ  пап.  85  к. 

— Дневникъ  дѣвоч.  на  Волгѣ,  въ  бум.,ц.  50к. 

— „ » « и « пап.,  ц.  05к. 

— Отчего  елки  зелены,  въ  бум.,  ц.  20  к. 

— „ „ „ въ  пап.  30  к. 

— Петина  елка  въ  бум.,  ц.  25  к.  въ  пап.  35  к. 

— Улетѣлъ  попугай  въ  бум.,  ц.  25  к. 

— „ „въ  пап.  35  к. 

Ключъ  къ  русскимъ  и французскимъ  упраж- 
неніямъ 1-й  час.  концентр,  учебн.  франц.  яз. 
В.  Игнатовича,  перев.  Варгнной.  ц.  30  к.,  2-й  ч. 
ц.  40  к.,  3-й  части  ц.  65  к. 

— Къ  русскимъ  упражненіямъ  1-й части(эти- 
мологіи)  латинской  грам.  Я.  Кремера  по  Кюлеру. 
1889  г.,  ц.  40  к. 

Ключъ  къ  практическому  курсу  нѣмец.  яз. 
Ямилъ  Керковіусъ.  Перев.  съ  русскаго  на  нѣ- 
мецкій языкъ.  Перев.  Луи.  М.  1899  г.,  ц.  50  к. 

— Переводъ  нѣмецкихъ  фразъ  на  русскій 
языкъ.  Перев.  Луи.  М.  1899  г.,  ц.  50  к. 

— Къ  практическому  руководству,  въ  пе- 
реводѣ съ  русскаго  языка  па  нѣмецкій.  ■.Мас- 
сона. Изд.  3-е,  исправленное,  ц.  45  к. 

— Къ  учебн.  Маггоі,  ц.  25  к. 

— Къ  курсу  нѣмецкаго  языка  Фердинанда 
Мея.  Годъ  1-й,  ц.  20  к. — Кзгрсъ  2-й,  ц.  30  к. 

— Къ  русскимъ  згпражненіямъ  учебника  нѣ- 
мецкаго языка  Ивана  Аляѳндорфа.  Часть  1-я 
15  к.  и часть  2-я  40  к. 

Ключъ  къ  праістич.  элемент,  кур.  нѣмец.  яз. 
первый  годъ  обученія)  А.  Шульцъ.  Перев.  Е. 
Красильниковой.  М.  1900  г.,  ц.  30  к, 

— Къ  русскимъ  и нѣмецк.  упраж.  Морица 
Эртель.  М.  1899  г.,  ц.  30  к. 

— Къ  переводамъ  (съ  русскаго  яз.  на  гре- 
ческій) 7-й  части  книгъ  упражненій  въ  грече- 
ской этимологіи  Э.  Чернаго.  Часть  I (съ  1 по 
80  §).  Перев.  Н.  Г.  Кнпарисова.  М.  1900  г.  ц.  35  к. 
къ  ІІ-й  части.  М.  1900  г.,  ц.  35  к. 

— Къ  разсказамъ  и описаніямъ  избран,  изъ 
лучшихъ  рус.  авторовъ  для  переводовъ  съ  рус- 
скаго на  франц.  яз.  И.  Флери  (примѣнит.  къ 
послѣди,  изд.).  М.  1900  г.,  ц.  55  к 

Нотегі  іііав,  пѣснь  І-я.  Перев.  со  словами  (по 
Вейсману)  и примѣч.  Н.  П.  Кипарисова,  ц.  30  к. 

Пѣснь  3-я.  П.ерев.  со  словами  (по  Вейсману) 
в примѣч.  Н.  Г Кипарисова.  М.  1899  г.,  ц.  30  к. 

Пѣснь  4-я.  Перев.  со  словами  (по  Вейсману)  и 
примѣч.  Н.  Г.  Кипар  исова.  М.  1899  г.,  ц.  30  к. 

Нотегі  ойуззеа.  Пѣснь  І-я.  Перев.  со  словами 
(по  Вейсману)  и прим.  Н.  Г.  Кнпарисова.  ц.  30  к. 

Пѣснь  ІІ-я.  Перев.  со  словами  (по  Вейсману) 
к примѣч.  Н.  Г.  Кипарисова.  М.1900  г.,  ц.  30  к. 


Пѣснь  ѴІ-я.  Перев.  со  словами  (по  Вейсману) 
и прпмѣч.  Н.  Г.  Кипарисова.  М.  1900  г.,  ц.  30  к. 

Пѣснь  іХ-я.  Перев.  со  словами  (по  Вейсману) 
и прпмѣч.  Н.  Г.  Кипарисова.  М,  1900  г.,  ц.  30  к. 

Уіг^ііі  Магоніз  аепеіз.  Пѣснь  і-я.  Перев.  се 
словами  (по  Шульцу)  и примѣч.  Н.  Г.  Кипари- 
сова. М.  1900  г.,  ц.  50  к. 

Пѣснь  2-я.  Съ  499-ю  примѣч.  и объясн.  В. 
Цвѣткова.  М.  1896  г.,  ц.  30  к.  ^ 

Пѣснь  3-я.  Перев.  со  словами  (по  Шульцу) 
примѣч.  Н.  Г.  Кипарисова.  М.  1900  г.,  ц.  35  к. 

Пѣснь  4-я.  Перев.  со  словами  (по  Шульцу)  и 
примѣч.  Н.  Г.  Кипарисова.  М.  1900  г.,  ц.  30  к. 

Ключъ  къ  элементарному  курсу  французскаго 
языка  I.  ГИЛЬ  ДЕБР  АНДТЪ,  ч.  I.  Переводъ  Вар- 
гиной.  М.  1901  г.,  ц.  30  к. 

— Ч.  II.  Переводъ  Варгнной.  М.  1901  г., ц. 40  к, 

— Къ  курсу  французскаго  языка  В.  КЛЕИ- 
ЦЕ,  ч.  I.  Перев.  Варгішой.  М.  1901  г.,  ц.  40  к. 

— Ч.  II,  М.  1900  г.,  ц.  60  к. 

— Къ  русскимъ  упражненіямъ  грамматики 
и англійскаго  языка,  П.  М.  Нурокъ.  Составленъ 
по  послѣд.  изд.  М.  1901  г.,  ц.  50  к. 

Ключъ  къ  методическому  учебнику  нѣмецкаго 
языка  С.  ЧЕКАЛА.  К.  І-й,  ц.  30  к.  К.  ІІ-й,  ц.  60  к. 
К.  ПІ-й.  М.  1901  г.,  ц.  35  к.  К.  ІУ.  Поэзія  ц.  40  к. 
Проза,  ц.  60  к. 

— Къ  сборнику  статей  для  переводовъ  съ 
русскаго  языка  на  нѣмецкій.  Состав  л.  КЕЙЗЕ- 
РОМЪ. Переем,  и дополнен.  ГРЕТМАНОМЪ. 
М.  1900  г.,  ц.  50  к. 

— Къ  русскимъ  упражненіямъ,  помѣщен- 
нымъ во  П части  краткой  нѣмецкой  грамматики, 
по  послѣднему  изд.  Ѳ.  КЕЙЗЕРА.  Составлено 
Луи.  М.  1900  г.,  ц.  50  к. 

— Къ  разсказамъ  и упражненіямъ  памяти 
въ  прозѣ  и стихахъ  НАККАТІОК8.  Переводъ  К. 
Красильниковой.  М.  1901  г.,  ц.  60  к. 

Ксенофонтъ.  Анабазисъ,  книга  П.  Переводъ  со 
словами  (по  Вейсману),  таблицей  неправиль- 
ныхъ глаг.  н примѣчаніями  Н.  Г.  Кипарисова. 
М.  1901  г.,  ц.  40  к. 

Рѣчь  М.  Т.  Цицерона  къ  римскому  народу  е 
назначеніи  Кнея-Помпея  полководцемъ.  Под- 
строчный перев.  съ  примѣч.  и объясн.  В.  Абраг 
мова.  М.  1897  г.,  ц.  30  к. 

Гай.  Юлій  Цезарь.  Записки  о Галльской  войнѣ. 
Книга  I.  Перев.  съ  примѣч.  М.  1897  г.,  ц.  30 
Книга  6-я.  Перев.  съ  примѣч.  М.  1897  г.,  ц.  30  к. 

Вольтеръ.  Исторія  Карла  XII,  короля  Швеціѵ, 
Перев.  В[-ва.  М.  1900  г.,  ц.  25  к. 

Гауфъ,  В.  Избранныя  сказки.  Перев.  П.  Н-ва, 
ц.  25  к. 

Тэте.  Германъ  и Доротея.  Переводъ  съ  нѣмец* 
каго.  П.  Н.  М.,  ц.  25  к. 

Мольеръ.  „Мизантропъ**. Комед.  въ  5-ти  дѣйс*. 
Перев.  И.  И.  Медвѣдева.  М.  1899  г.,  ц.  25  к. 

— „Скупой**  ком.  въ  5-ти  д.  Пер.  И.  И.  Мед- 
вѣдева. М.  1900  г.,  ц.  25  к. 

„Мѣщанинъ  во  дворянствѣ**.  (Ьѳ  Ъоиг^еоін 
^епііІЬоттѳ).  Комедія  въ  5-ти  д.  Перев.  И.  Ц. 
Медвѣдева.  М.  1899  г.,  ц.  25к. 

Расинъ.  Гоеолія.  Трагедія,  заимствоваинч* 
изъ  Священнаго  Писанія.  Перев.  И.  И.  Медвѣ- 
дева. М.  1901  г.,  ц.  25  к. 

Тьеръ.  Наполеонъ  на  островѣ  Св.  Елены 
Перев.  И.  И.  Медвѣдева.  М.  1900  г.,  ц.  25  к. 

Завоеваніе  Англіи  Норманнами.  Перев.  И.  И. 
Медвѣдева.  М.  1900  г.,  ц.  25  к. 

Шиллеръ.  Вильгельмъ  Телль.  Драма  въ  5-ти  д 
Перев.  Аврамова.  М.  1901  г.,  ц.  25  к. 

Орлеанская  Дѣва.  Романтическая  трагедія.  Па- 
реводъ  А.  Н.  Аврамова.  М.  1900  г.,  ц.  25  к. 

Корнелій  Непотъ.  Избраннь' я біографіи.  Перев. 
со  словами  (по  Шульцу)  и примѣч.  Н.  Г.  Кипа» 
рисов  а.  1901  г.,  ц.  75  к. 

Корнель  Сидь.  Переводъ  Медвѣдева,  ц.  25  к. 


